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IT 1. AVVERTENZE FONDAMENTALI PER LA

SICUREZZA

« Uso conforme alla destinazione: questo apparecchio e co-
struito per la preparazione di bevande a base di caffé, ed
orzo (dove I'accessorio @ previsto).

+  IMPORTANTE: Nellimbuto caldaia utilizzare solo caffe
macinato e confezionato per moka.

« Perl'accessorio Orzo utilizzare solo Orzo per Moka e non per
macchine espresso o solubile. Utilizzare solo acqua pota-
bile nella caldaia. Non utilizzare gli accessori per produrre
bevande diverse da quelle descritte nelle istruzioni. Ogni
altro uso & da considerarsi improprio e quindi pericoloso.
Il costruttore non risponde di danni derivanti da un uso
improprio dellapparecchio.

« Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso
domestico. Non & previsto I'uso in: ambienti adibiti a cu-
cina per il personale di negozi, uffici e altre aree di lavoro,
agriturismi, hotel, affitta camere, motel e altre strutture
ricettive.

+  ATTENZIONE: Installare o posizionare |'apparecchio su
una superficie piana di altezza superiore a 850mm dal
pavimento.

« Lapparecchio non pud essere utilizzato da persone (inclusi
i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
0 con mancanza di esperienza e di conoscenza, a meno
che non siano sorvegliati o istruiti all'utilizzo in sicurezza
dell'apparecchio da una persona responsabile per la loro
sicurezza.

| bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con I'apparecchio.

- Lapulizia e lamanutenzione destinata ad essere effettuata
dall'utilizzatore, non deve essere effettuata da bambini
senza sorveglianza.

« Lasuperficie dell'elemento riscaldante & soggetta a calo-
re residuo dopo I'uso e le parti esterne dell'apparecchio
possono rimanere calde per alcuni minuti, a seconda
dell'utilizzo.

+  ATTENZIONE: Non utilizzare 'apparecchio se Iinvolucro, le
superfici in vetro (se presenti) e i serbatoi sono danneggiati
o visibilmente incrinati.

I caso di danni alla spina o al cavo di alimentazione, farli
sostituire esclusivamente dall’Assistenza Tecnica in modo
da prevenire ogni rischio.

« Durante I'uso, I'apparecchio non deve essere posto all'in-
terno di un mobile

Per la pulizia, non immergere mai I'apparecchio in
alcun liquido.

+ Procedere ad una pulizia accurata di tutti i componenti.

+  ATTENZIONE: per la pulizia dell'apparecchio non utilizzare
detergenti aggressivi che potrebbero danneggiarlo: uti-
lizzare un panno morbido e, quando previsto, detergente
neutro.

- Utilizzare I'apparecchio solo con la base fornita.

+ Non posizionare I'apparecchio accanto o su ripiani caldi
come caloriferi, piani cottura, fiamme e simili.

« ATTENZIONE: Non utilizzare I'apparecchio su un piano incli-
nato. Non utilizzare I'apparecchio senza acqua nella calda-
ia. Non muovere I'apparecchio mentre & acceso.

« Non superare il livello massimo indicato nell'apparecchio.
Se si supera questo livello il caffé potrebbe uscire dal co-
perchio e causare scottature.

« Durante I'uso chiudere il coperchio della caraffa;

+  Durante l'erogazione della bevanda prestare attenzione ad
eventuali schizzi di liquido caldo;

« Dopo l'uso, non aprire la caffettiera prima che la stessa si
sia raffreddata.

« Non utilizzare le parti calde dell'apparecchio: utilizzare
solo il manico.

SOLO PER MERCATI EUROPEI:

+ Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
da 8 anni in su se sotto sorveglianza oppure se hanno rice-
vuto delle istruzioni riguardanti I'utilizzo dell'apparecchio
in sicurezza e se capiscono i pericoli implicati. Le opera-
zioni di pulizia e di manutenzione da parte dell'utilizzatore
non devono essere effettuate dai bambini a meno che ab-
biano un'eta superiore a 8 anni e operino sotto sorveglian-
za. Tenere I'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei
bambini con eta inferiore agli 8 anni.

 Lapparecchio puo essere utilizzato da persone con ridot-
te capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o con mancanza
di esperienza e di conoscenza se hanno una sorveglian-
za oppure se hanno ricevuto delle istruzioni a riguardo
dell’'uso in sicurezza dell'apparecchio e capiscono i pericoli
implicati.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.

« Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bam-
bini. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei
bambini.

« Scollegare sempre I'apparecchio dall'alimentazione se la-
sciato incustodito e prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

Le superfici che riportano questo simbolo diventano

& calde durante I'utilizzo (il simbolo & presente solo in

alcuni modelli).

Poiché I'apparecchio funziona a corrente elettrica, non si

puo escludere che generi scosse elettriche.

Attenersi quindi alle sequenti avvertenze di sicurezza:

« Non toccare I'apparecchio con le mani o i piedi bagnati.

+ Non toccare la spina con le mani bagnate.

« Assicurarsi che la presa di corrente utilizzata sia sempre
liberamente accessibile, perché solo cosi si potra staccare
a spina all'occorrenza.



« Se si vuole staccare la spina dalla presa, agire diretta-
mente sulla spina. Non tirare mai il cavo perché potrebbe
danneggiarsi.

« Per scollegare completamente I'apparecchio, staccare la
spina dalla presa di corrente.

« In caso di guasti allapparecchio, non tentare di ripararli.
Spegnere |'apparecchio, staccare la spina dalla presa e ri-
volgersi all’Assistenza Tecnica.

- Prima di qualsiasi operazione di pulizia, spegnere la mac-
china, staccare la spina dalla presa di corrente e lasciar
raffreddare la macchina.

Importante!

Conservare il materiale dellimballaggio (sacchetti di plastica,
ecc.) fuori dalla portata dei bambini.

RISCHIO SOFFOCAMENTO: I'apparecchio potrebbe contenere
parti piccole. Durante le operazioni di pulizia e manutenzione,
alcune di queste parti potrebbero essere smontate. Maneggiare
con cura e tenere lontano dai bambini le piccole parti.

Pericolo Scottature!

Questo apparecchio produce acqua calda e quando & in funzione
puo formarsi del vapore acqueo.

Durante il funzionamento, prestare attenzione a non ve-
nire in contatto con spruzzi di caffé caldo o vapore.

1.1 USOIDONEOQ AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI:
Ispezionare regolarmente il prodotto per individuare eventuali
segni di deterioramento dei materiali che potrebbero renderli
non idonei al contatto con gli alimenti. Tali segni includono mi-
crofessurazioni, formazione di bolle, delaminazione, restringi-
mento, appiccicosita, perdita di trasparenza, corrosione, 0 qual-
siasi altra alterazione della struttura o consistenza del materiale.
Consultare sempre le istruzioni d'uso del prodotto per una cor-
retta pulizia e manutenzione dei materiali a contatto con gli
alimenti, al fine di prevenire o rallentare il deterioramento dei
materiali stessi.

Per un uso sicuro e appropriato del prodotto con gli alimenti,
fare sempre riferimento alle istruzioni di sicurezza e/o d'uso,
dove vengono riportate eventuali limitazioni d’uso nella prepa-
razione degli alimenti.

2. INFORMAZIONI GENERALI

2.1 Istruzioniperl'uso

Leggere attentamente tutte le istruzioni a corredo prima di uti-
lizzare 'apparecchio. Il mancato rispetto di queste istruzioni pud
essere fonte dilesioni e di danni all'apparecchio.

Il costruttore non risponde per danni derivanti dal mancato ri-
spetto di queste istruzioni per I'uso.

Nota Bene:

. Queste avvertenze di sicurezza sono valide per
tutte le caffettiere De’Longhi.

. Conservare accuratamente questo fascicolo assie-
me alle istruzioni a corredo dell'apparecchio.

« Qualora I'apparecchio venga ceduto ad altre persone,
consegnare loro anche queste istruzioni per I'uso.

. Utilizzare solo accessori e ricambi originali DeLonghi.

« Nonspostare 'apparecchio quando & in funzione.

2.2 Cheacqua utilizzare?
« Utilizzare solo acqua potabile fresca.
- Non utilizzare acqua frizzante o distillata.

3. OPERAZIONI PRELIMINARI

3.1  Controllo dell'apparecchio

Dopo aver tolto Iimballaggio, assicurarsi dell'integrita dell'ap-
parecchio e della presenza di tutti gli accessori. Non utilizzare
I'apparecchio in presenza di danni evidenti. Rivolgersi all'Assi-
stenza Tecnica De’Longhi.

3.2 Installazione dell'apparecchio

Quando siinstalla I'apparecchio si devono osservare le sequenti

avvertenze di sicurezza:

-+ Lapparecchio emette calore nellambiente circostante.
Dopo aver posizionato I'apparecchio sul piano di lavoro,
verificare che rimanga uno spazio libero di almeno 3 cm
tra le superfici dell’apparecchio, le parti laterali e la parte
posteriore, ed uno spazio libero di almeno 15 cm sopra
I'apparecchio.

«+  Leventuale penetrazione di acqua nell’apparecchio potreb-
be danneggiarlo. Non posizionare |'apparecchio in prossi-
mita di rubinetti dell'acqua o di lavandini.

«  Lapparecchio potrebbe danneggiarsi se l'acqua al suo
interno si ghiaccia. Non installare I'apparecchio in un am-
biente dove la temperatura pud scendere al di sotto del
punto di congelamento.

«  Sistemare il cavo di alimentazione in modo che non venga
danneggiato da spigoli taglienti o dal contatto con superfi-
ci calde (ad es. piastre elettriche).

- Non utilizzare all'aperto.

« Posizionare la caldaia in modo che la valvola di sicurezza
non sia rivolta verso I'utilizzatore.

- FEvitare di versare liquidi sopra al connettore

« Durante l'erogazione della bevanda prestare attenzione ad
eventuali schizzi di liquido caldo.

3.3  Collegamento dell'apparecchio

Assicurarsi che la tensione della rete elettrica corrisponda a
quella indicata nella targa dati sul fondo dell’apparecchio.
Collegare I'apparecchio solo ad una presa di corrente installata
a regola d'arte avente una portata minima di 10 A e dotata di
efficiente messa a terra.

In caso di incompatibilita tra la presa e la spina dell'apparecchio,
fare sostituire la presa con un altra di tipo adatto, da personale
qualificato.




4, PULIZIA E MANUTENZIONE

«  Eseguire scrupolosamente la pulizia periodica dellap-
parecchio e degli accessori presenti come indicato nelle
istruzioni a corredo e/o proposte dall'apparecchio tramite
display o spie luminose.

« Per la pulizia dell'apparecchio non utilizzare solventi,
detergenti abrasivi e alcalini o alcool che potrebbero dan-
neggiarlo: utilizzare un panno morbido e, quando previsto,
detergente neutro.

+ Non utilizzare oggetti metallici per togliere le incrostazioni
0i depositi di caffe, perché potrebbero graffiare le superfici
in metallo o in plastica.

4.1  Pulizia al primo utilizzo

Al primo utilizzo, prestare la massima cura nel pulire I'ap-
parecchio e gli accessori rimovibili, destinati al contatto
con acqua, caffé e/o orzo, come previsto dalle istruzioni a
corredo.

« Al primo utilizzo & necessario erogare, senza consumare, 3
caffé caldi.

4.2 Pulizia e manutenzione periodica
« Dopo ogni utilizzo, rimuovere la cialda e pulire accurata-
mente il filtro caffé, il filtro orzo (ove presente), la caldaia e

la caraffa con detergente neutro. Sciacquare accuratamen-
te e asciugare con un panno pulito.

- (ol tempo guarnizione ed imbuto invecchiano: quando
presentano segni di usura o deterioramento, devono esse-
re sostituiti. Utilizzare guarnizione ed imbuto acquistabili
presso i Centri Assistenza Tecnica Autorizzati o comunque
uguali agli originali in dotazione.

5. RIFERIMENTI NORMATIVI
1) Questo prodotto & conforme al Regolamento (CE) N.
Q r 1935/2004 riguardante i materiali e gli oggetti desti-
nati a venire a contatto con i prodotti alimentari.

6.  MESSA FUORI SERVIZIO
In caso di messa fuori servizio dell'apparecchio occorre sconnet-
terlo elettricamente. Tagliare il cavo di alimentazione.

7. SMALTIMENTO
Non smaltire I'apparecchio insieme ai rifiuti domestici
ma consegnatelo ad un centro di raccolta differenzia-

ta ufficiale.

EN 1. FUNDAMENTAL SAFETY WARNINGS

+ Designated use: this appliance is manufactured and in-
tended for preparing coffee based drinks, and barley drinks
(where the accessory is included).

+  IMPORTANT: Fill the boiler funnel only with coffee ground
and packaged for moka.

« Barley accessory: use only barley for moka coffee makers;
do not use barley for espresso machines or instant barley.
Fill the boiler with drinking water only. Never use the
accessories to make drinks other than those described in
these instructions. Any other use is considered improper
and therefore dangerous. The manufacturer is not liable
for damage deriving from improper use of the appliance.

- This is an appliance designed strictly for household use. It
is not intended to be used in: staff kitchen areas in shops,
offices and other working environments; farm houses; by
clientsin hotels, motels and other residential type environ-
ments; bed and breakfast type environments.

«  IMPORTANT: Install or position the appliance on a flat
surface at a height no less than 850 mm above the floor.

«  Theappliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction on the proper
use of the appliance by a person responsible for their
safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

«  (leaning and maintenance normally carried out by the
user must not be done by children without supervision.

« The surface of the heating element remains hot after use
and the outside of the appliance may retain heat for sever-
al minutes, depending on how it is used.

«  IMPORTANT: Do not use the appliance if the casing, the
glass surfaces (if any) and the tanks are damaged or visibly
cracked.

- Ifdamage has occurred to the plug or the power cord, have
them replaced only by a Service Centre to avoid any pos-
sible risk.

- The appliance must not be placed inside a cabinet or kitch-
en unit when in use

Neverimmerse the appliance in any kind of liquid to
dleanit.

« (lean all components thoroughly.

+  IMPORTANT: when cleaning the appliance, do not make

use of aggressive detergents that could damage it: use a

soft cloth and, where applicable, neutral detergent.

Use the appliance only in conjunction with the base

provided.

Do not position the appliance near or directly on hot sur-
faces such as radiators, cooking hobs, naked flames and
the like.



« CAUTION: Do not operate the appliance on an inclined
plane. Do not switch on the appliance if there is no water in
the boiler. Do not move the appliance while it is switched
on.

Never exceed the maximum level indicated in the appli-
ance. If this level is exceeded, the coffee could spurt from
the lid and cause scalding.

Close the lid of the pot when in use;

During delivery of the drink, be careful to avoid any splash-
es of hot liquid that may emerge;

Following use, do not open the coffee maker until it has
cooled down.

« Do not handle hot parts of the appliance: use only the
handle.

FOR EUROPEAN MARKETS ONLY:

« This appliance can be used by children aged from 8 years
and above if they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe way and un-
derstand the hazards involved. Cleaning and maintenance
normally carried out by the user must not be done by
children unless they are more than 8 years old and under
supervision. Keep the appliance and power cord away from
children under 8 years of age.

+ The appliance can be used by persons with reduced phys-
ical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they are supervised or have been given
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and if they understand the hazards involved.

« Children must not play with the appliance.

- This appliance shall not be used by children. Keep the ap-
pliance and its power cord out of the reach of children.

« Always disconnect the appliance from the power supply
when left unattended and before assembling, disassem-
bling, or cleaning it.

Surfaces marked with this symbol become hot during

& use (applicable to certain models only).

This is an electrical appliance and may cause electric

shock.

Accordingly, be sure to abide by these safety warnings:

« Never touch the appliance with damp hands or feet.

« Never touch the plug with damp hands.

« Make sure the socket used is freely accessible at all times,
enabling the appliance to be unplugged when necessary.

« To separate the plug from the socket, pull directly on the
plug. Never tug the cord, as it could be damaged.

+ Todisconnect the appliance completely, unplug it from the
mains socket.

« Iftheappliance is faulty, do not attempt to repair it. Switch
it off, unplug it from the mains socket and contact a Service
Centre.

Before cleaning the appliance, turn it off, unplug it from
the mains socket and allow it to cool down.

Important!

Keep packaging material (plastic bags, etc.) out of the reach of
children.

CHOKING HAZARD: the appliance might contain small parts.
Some of these parts might need to be disassembled during
cleaning and maintenance operations. Handle with care and
keep small parts out of the reach of children.

Danger of burns!

This appliance produces hot water and steam may form while
itisin operation.

During operation, be careful to avoid accidental contact
with splashes of hot coffee or steam.

1.1  APPROPRIATE USE IN CONTACT WITH FOOD

Inspect the product regularly for signs of material deterioration
that may render it unsuitable for food contact. Indicators include
crazing, blistering, delamination, shrinkage, tackiness, loss of
transparency, corrosion, or any other structural and textural
deformations.

Always refer to the product user instruction for proper cleaning
and maintenance of food contact materials to prevent or slow
down material deterioration.

For safe and appropriate use of the product with food/s always
refer to product safety and/or user instruction, which also may
detail any necessary limitations of use with food/s.

2. GENERAL INFORMATION

2.1 Instructions for use

Read all the instructions for use carefully before using the appli-
ance. Failure to follow these instructions may result in injuries,
or damage to the appliance.

The manufacturer is not liable for damage deriving from failure
to abide by these instructions for use.

Please note:
+  These safety warnings are valid for all De’Longhi
coffee makers.

+  Keep this leaflet in a safe place, together with the
instructions for use accompanying the appliance.
If the appliance is passed on to other persons, they must
also be given these instructions for use.
Use only De’Longhi original accessories and spare parts.
Do not move the appliance when in operation.

2.2 What water to use
« Potable fresh water is recommended.
Do not use sparkling (carbonated) or distilled water.

3. BEFORE USE

3.1  Checking the appliance
After removing the packaging, make sure the product is com-
plete and undamaged and that all accessories are present. Do




not use the appliance if it is visibly damaged. Contact De’Longhi
Customer Services.

3.2 Installing the appliance

When installing the appliance, be sure to abide by the following

safety warnings:

« The appliance gives off heat. When positioning the coffee
maker on the worktop, ensure there is a clearance of at
least 3 cm between the surfaces of the appliance and the
side and rear walls, and at least 15 cm above the appliance.

« Water penetrating the appliance could cause damage. Do
not place the appliance near taps or sinks.

« The appliance could be damaged if the water it contains
freezes. Do not install the appliance in a room where the
temperature could drop below freezing point.

« Arrange the power cord in such a way that it cannot be
damaged by sharp edges or contact with hot surfaces (e.g.
electric hot plates).

Do not use outdoors.

« Position the boiler in such a way that the safety valve is not
directed toward the user.

«  Take care that liquids are not poured or dripped on the
connector

+ During delivery of the drink, be careful to avoid any splash-
es of hot liquid that may emerge.

3.3 Connecting the appliance

Check that the mains power supply voltage corresponds to that
indicated by the data plate on the bottom of the appliance.
Connect the appliance to an efficiently earthed and correctly
installed socket with a minimum rated current of 10A.

If the power socket does not match the plug on the appliance,
have the socket replaced with a suitable type by a qualified
professional.

4, CLEANING AND MAINTENANCE

« Besure to clean the appliance and accessories periodically
as indicated in the instructions for use provided and/or as
prompted by the display or warning lights on the actual
appliance.

Do not use solvents, abrasive or alkaline cleaners, or alco-
hol to clean the appliance, as they could damage it: use a
soft cloth and, where applicable, neutral detergent.

Do not use metal objects to remove encrustations or coffee
deposits as they could scratch metal or plastic surfaces.

4.1 C(leaning before first use
When using for the first time, take particular care to clean
the appliance and the removable accessories that come
into contact with water, coffee and/or barley, as indicated
in the instructions provided.
When using for the first time, prepare 3 hot coffees with-
out drinking them.

4.2 Periodic cleaning and maintenance

After each use, remove the pod and clean all parts thor-
oughly using a neutral detergent: coffee filter, barley filter
(if present), boiler and pot. Rinse thoroughly and dry off
with a clean cloth.

The funnel and gasket will inevitably age over time:
when signs of wear or deterioration appear, they must
be replaced. Use only gaskets and funnels available from
authorized service centres, or in any event, identical to the
original parts of the appliance.

5. LEGISLATIVE REFERENCES
er This product complies with European Regulation (EC)

n° 1935/2004 on materials and articles intended to
come into contact with food.

6. DECOMMISSIONING
If the appliance is taken out of service, it must be electrically
disabled. Cut off the power cord.

7. DISPOSING OF THE APPLIANCE
ﬁ The appliance must not be disposed of as household

waste, but taken to an official sorting and recycling
centre.

DE | 1. GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

+  BestimmungsgemaBer Gebrauch: Dieses Gerdt ist fiir die
Zubereitung von Kaffee- und Gerstenkaffeegetrénken aus-
gelegt (sofern das Zubehdrteil vorhanden ist).

«  WICHTIG: Verwenden Sie im Sieb des Wasserbehélters nur
gemahlenen und abgepackten Kaffee fiir Espressokocher.

+ Verwenden Sie beim Zubehorteil fiir Gerstenkaffee nur
Gerstenkaffee fiir Espressokocher und nicht fiir Espresso-
maschinen, sowie keinen ldslichen Gerstenkaffee. Verwen-
den Sie im Wasserbehdlter nur Wasser. Verwenden Sie die
Zubehdrteile nur fiir die Zubereitung von Getranken, die in

der Bedienungsanleitung beschrieben sind. Jeder andere
Gebrauch gilt als unsachgemdB und somit gefahrlich. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schéden, die durch unsachge-
maBen Gebrauch des Gerates verursacht werden.

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch
bestimmt. Der Gebrauch ist nicht vorgesehen in:
Rdumen, die als Kiichen fiir das Personal von Ge-
schaften, Biiros und anderen Arbeitsbereichen einge-
richtet sind, in landwirtschaftlichen touristischen Ein-
richtungen, Hotels, Zimmervermietungen, Motels und
sonstigen Ubernachtungsbetrieben.



VORSICHT: Installieren oder stellen Sie das Gerét auf einer
ebenen Flache in einem Abstand von mehr als 850 mm
vom Boden auf.

Das Gerat darf nicht von Personen (einschlieBlich Kindern)
mit eingeschrankten Kenntnissen hinsichtlich seiner Hand-
habung bzw. einer Beeintrdchtigung der Sinnesorgane
verwendet werden, es sei denn, sie werden von einer Per-
son iiberwacht, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist,
oder im sicheren Gebrauch des Gerdtes geschult.

Kinder miissen iiberwacht werden, damit sie nicht mit
dem Gerat spielen.

Die Reinigung und Wartung, fiir die der Benutzer zustén-
dig ist, darf nicht von unbeaufsichtigten Kindern durch-
gefiihrt werden.

Die Oberfldche des Heizelements gibt nach dem Gebrauch
noch Restwarme ab und die AuBenteile des Gerates kdn-
nen, je nach Gebrauch, fiir einige Minuten hei@ bleiben.
VORSICHT: Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn das Ge-
hduse, die Glasoberflachen (falls vorhanden) und die Be-
halter beschadigt oder sichtbar gesprungen sind.

Lassen Sie den Netzstecker oder das Kabel bei Schaden
ausschlieBlich vom technischen Kundendienst austau-
schen, um jedes Risiko auszuschlieBen.

Wahrend des Gebrauchs darf das Gerdt nicht in einen

chrank gestellt werden.
Tauchen Sie das Gerét fiir die Reinigung nie in Fliis-
sigkeiten.

Reinigen Sie alle Gerdteteile griindlich.

ACHTUNG: Verwenden Sie fiir die Reinigung des Gerates
keine aggressiven Reinigungsmittel, da es sonst bescha-
digt werden kdnnte: Verwenden Sie ein weiches Tuch und
gegebenenfalls ein neutrales Reinigungsmittel.
Verwenden Sie das Gerdt nur mit dem mitgelieferten
Sockel.

Stellen Sie das Gerdt nicht neben oder auf hei3e Oberfla-
chen wie Heizkdrper, Kochfelder, Flammen und dhnliches.
VORSICHT: Verwenden Sie das Gert nicht auf einer schra-
gen Flache. Verwenden Sie das Gerdt nicht ohne Wasser im
Wasserbehdlter. Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es
eingeschaltet ist.

Befiillen Sie das Gerat nur bis zum maximalen Fiillstand.
Wenn dieser Fiillstand iiberschritten wird, konnte der
Kaffee aus dem Deckel austreten und Verbrennungen
verursachen.

SchlieBen Sie wdhrend des Gebrauchs den Deckel der
Kanne;

Achten Sie bei der Zubereitung des Getrénks auf mdgliche
Spritzer heilBer Fliissigkeit.

Offnen Sie den Espressokocher nach dem Gebrauch erst,
wenn er abgekiihlt ist.

Beriihren Sie keine heien Teile des Gerdtes: Verwenden
Sie nur den Griff.

NUR FUR EUROPAISCHE MARKTE:

Dieses Gerdt darf von Kindern ab 8 Jahren verwendet
werden, sofern sie iiberwacht werden oder im sicheren
Gebrauch des Gerates geschult wurden und sich der damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Die Reinigung und
Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern durch-
gefiihrt werden, es sei denn, sie sind iiber 8 Jahre alt und
werden iiberwacht. Gerdt und Netzkabel fiir Kinder unter 8
Jahren unzugdnglich aufbewahren.

Das Gerdt darf von Personen mit eingeschrankten Kennt-
nissen hinsichtlich seiner Handhabung bzw. einer Beein-
trdchtigung der Sinnesorgane verwendet werden, sofern
sie {iberwacht werden oder im sicheren Gebrauch des
Gerdtes geschult wurden und sich der damit verbundenen
Gefahren bewusst sind.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Hal-
ten Sie das Gerdt und das Kabel auBerhalb der Reichweite
von Kindern.

Trennen Sie das Gerdt immer von der Stromversorgung,
wenn es unbeaufsichtigt ist, sowie bevor es montiert, de-
montiert oder gereinigt wird.

Oberflachen, die mit diesem Symbol gekennzeichnet
sind, werden wahrend des Gebrauchs heif (das Sym-

bol ist nur bei einigen Modellen vorhanden).

Da das Gerat iiber Strom in Betrieb gesetzt wird, kann
nicht ausgeschlossen werden, dass es Stromschlige
erzeugt.

Halten Sie sich daher bitte an die folgenden Sicherheitshinweise:

Das Gerat niemals mit feuchten oder nassen Handen bzw.
FiiBen beriihren.

Den Netzstecker nicht mit nassen Handen beriihren.
Sicherstellen, dass die verwendete Steckdose stets ein-
wandfrei zuganglich ist, da Sie nur so im Bedarfsfall den
Netzstecker ziehen konnen.

Zum Ziehen des Netzsteckers aus der Steckdose direkt am
Stecker selbst ziehen. Nicht am Kabel ziehen, weil es sonst
beschddigt werden konnte.

Um das Gerdt vollstandig vom Strom zu trennen, den Netz-
stecker aus der Steckdose ziehen.

Bei Defekten des Gerates versuchen Sie bitte nicht, diese
selbst zu reparieren. Schalten Sie das Gerdt aus, ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose und wenden Sie sich an
den technischen Kundendienst.

Vor jeder Reinigung die Kaffeemaschine ausschalten, den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen und die Kaffeema-
schine abkiihlen lassen.

Wichtig!
Bewahren Sie Verpackungsmaterial (Plastikbeutel usw.) auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf.



ERSTICKUNGSGEFAHR: Das Gerdt kinnte Kleinteile enthal-
ten. Bei den Reinigungs- und Wartungsarbeiten konnten einige
dieser Teile entfernt werden. Gehen Sie sorgféltig vor und halten
Sie Kinder von Kleinteilen fern.

Verbrennungsgefahr!

Dieses Gerdt erzeugt HeilBwasser, sodass sich beim Betrieh Was-
serdampf bilden kann.

Achten Sie wahrend des Betriebs darauf, nicht mit
heiBen Kaffeespritzern oder Dampf in Beriihrung zu
kommen.

1.1 VORSCHRIFTSMASSIGER GEBRAUCH IN KONTAKT
MIT LEBENSMITTELN:
Uberpriifen Sie das Produkt regelméRig auf Anzeichen einer
Materialverschlechterung, durch die es fiir den Kontakt mit
Lebensmitteln nicht geeignet sein konnte. Dazu gehdren Mikro-
risse, Blasenbildung, Delaminierung, Schrumpfung, Klebrigkeit,
Transparenzverlust, Korrosion oder jede andere Veranderung
der Struktur oder Konsistenz des Materials.
Beachten Sie stets die Bedienungsanleitung des Produks fiir die
korrekte Reinigung und Pflege der Materialien in Kontakt mit
Lebensmitteln, um deren Verschlechterung zu verhindern oder
zu verlangsamen.
Beachten Sie fiir den sicheren und sachgemaBen Gebrauch des
Produkts mit Lebensmitteln stets die Sicherheitshinweise und/
oder die Bedienungsanleitung, in denen eventuelle Einschrénk-
ungen bei der Zubereitung von Lebensmitteln angegeben sind.

2. ALLGEMEINE INFORMATIONEN

2.1  Bedienungsanleitung

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerdtes die beiliegende Bedie-

nungsanleitung aufmerksam durch. Die Nichtbeachtung dieser

Bedienungsanleitung kann zu Verletzungen und Gerdteschaden

fiihren.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch die Nichtbe-

achtung dieser Bedienungsanleitung verursacht werden.

Hinweis:

+  Diese Sicherheitshinweise gelten fiir alle Espresso-
kocher von De’Longhi.

. Bewahren Sie dieses Heft zusammen mit der dem
Gerét beiliegenden Bedienungsanleitung sorgfal-
tig auf.

. Falls Sie dieses Gerdt an andere Personen abtreten soll-
ten, muss ihnen auch diese Bedienungsanleitung iber-
geben werden.

. Verwenden Sie nur DeLonghi Originalersatzteile.

. Verstellen Sie das Gerat nicht, wenn es in Betrieb ist.

2.2 Welches Wasser ist zu verwenden?
Verwenden Sie nur frisches Wasser.

« Verwenden Sie kein Sprudelwasser oder destilliertes
Wasser.

3. ERSTE SCHRITTE

3.1  Kontrolle des Gerdtes

Uberzeugen Sie sich nach dem Auspacken, dass das Gerat un-
versehrt ist und keine Zubehorteile fehlen. Verwenden Sie das
Gerat bei sichtbaren Schaden auf keinen Fall. Wenden Sie sich
an den technischen Kundendienst De’Longhi.

3.2 Installation des Gerates

Bei der Installation des Gerdtes sind die folgenden Sicherheits-

hinweise zu beachten:

- Das Gerdt gibt Warme an die umliegende Umgebung ab.
Nachdem Sie das Gerdt auf der Arbeitsfldche abgestellt
haben, iiberpriifen Sie bitte, dass zwischen den Oberfld-
chen des Gerdtes, den Seitenwanden und der Riickwand
ein Freiraum von mindestens 3 cm und diber dem Gerdt ein
Freiraum von mindestens 15 cm bleibt.

Bei Eindringen von Wasser konnte das Gerdt beschddigt
werden. Stellen Sie das Gerdt nicht in der Ndhe von Was-
serhdhnen oder Spiilbecken auf.

Das Gerdt konnte beschddigt werden, wenn das darin
enthaltene Wasser gefriert. Stellen Sie das Gerdt nicht in
einem Raum auf, in dem die Temperatur unter den Gefrier-
punkt sinken konnte.

Achten Sie beim Verlegen des Netzkabels darauf, dass es
nicht durch scharfe Kanten oder durch den Kontakt mit
heiBen Oberflachen (z.B. elektrische Kochplatten) bescha-
digt werden kann.

Nicht im Freien verwenden.

Stellen Sie den Wasserbehalter so auf, dass das Sicherheits-
ventil nicht in Richtung des Benutzers zeigt.

Verschiitten Sie keine Fliissigkeiten aufdie Steckverbindung
Achten Sie bei der Zubereitung des Getrénks auf mogliche
Spritzer heilSer Fliissigkeit.

3.3 Anschluss des Gerates

Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild angegebenen Spannung iibereinstimmt. Das Ty-
penschild befindet sich am Gerateboden.

SchlieBen Sie das Gerét nur an eine vorschriftsméBig installierte
und geerdete Steckdose mit einer Mindestleistung von 10A an.

Falls die Steckdose nicht fiir den Netzstecker Ihres Gerates geeig-
net ist, lassen Sie diese bitte von einem Fachmann gegen eine
geeignete Steckdose austauschen.

4, REINIGUNG UND PFLEGE

« Fiihren Sie die regelmaBige Reinigung des Gerdtes und
seiner Zubehorteile anhand der Angaben in der mitgelie-
ferten Bedienungsanleitung und/oder der Anzeigen des
Gerdtes auf dem Display oder durch Kontrolllampen sorg-
féltig durch.
Verwenden Sie fiir die Reinigung des Gerdtes keine Lo-
sungsmittel, scheuernden und alkalischen Reinigungsmit-
tel oder Alkohol, da es sonst beschadigt werden konnte:




Verwenden Sie ein weiches Tuch und gegebenenfalls ein
neutrales Reinigungsmittel.

Verwende zum Entfernen von Verkrustungen oder Kaffee-
ablagerungen keine Metallgegensténde, weil sie Oberfla-
chen aus Metall oder Kunststoff verkratzen konnten.

Reinigung beim ersten Gebrauch

Reinigen Sie das Gerdt und die abnehmbaren Zubehér-
teile, die dazu bestimmt sind, mit Wasser, Kaffee und
Gerstenkaffee in Beriihrung zu kommen, beim ersten
Gebrauch gemdB den Angaben in der mitgelieferten
Bedienungsanleitung.

+ Beim ersten Gebrauch miissen drei heiBe Kaffees nach der
Zubereitung weggeschiittet werden.

Reinigung und regelméBige Wartung

Entfernen Sie nach jedem Gebrauch den Kaffeesatz und
reinigen Sie das Kaffeesieb, das Gerstenkaffeesieb (falls
vorhanden), den Wasserbehalter und die Kanne griind-
lich mit einem neutralen Reinigungsmittel. Spiilen Sie alle
Teile sorgfdltig ab und trocknen Sie sie mit einem sauberen
Tuch ab.

Im Laufe der Zeit altern der Dichtungsring und das Sieb: Bei
Zeichen von Abnutzung oder Beschadigung miissen diese
Teile ausgetauscht werden. Verwenden Sie Dichtungsringe
und Siebe, die bei autorisierten Kundendienststellen er-
haltlich sind, bzw. Dichtungen und Siebe, die mit den mit-
gelieferten Originalteilen identisch sind.

5. NORMATIVE VERWEISE
er Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der Verord-

4.2

nung (EG) Nr. 1935/2004 iiber Materialien und Gegen-
stande, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in
Beriihrung zu kommen.

6. AUSSERBETRIEBNAHME
Bei AuBerbetriebnahme muss das Gerdt vom Stromnetz ge-
trennt werden. Schneiden Sie das Netzkabel durch.

7. ENTSORGUNG

Das Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG) enthalt eine
Vielzahl von Anforderungen an den Umgang mit Elektro und
Elektronikgeraten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

7.1  Getrennte Erfassung von Altgeraten

Elektro- und Elektronikgerdte, die zu Abfall geworden sind,
werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgerdten haben
diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfas-
sung zuzufiihren. Altgerdte gehdren insbesondere nicht in den
Hausmiill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

7.2 Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgerdten haben Altbatterien und Altakkumu-
latoren, die nicht vom Altgerédt umschlossen sind, sowie Lam-
pen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerdt entnommen werden

konnen, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle
vom Altgerdt zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerdte einer
Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines
offentlich-rechtlichen Entsorgungstrégers zugefiihrt werden.

7.3 Maglichkeiten der Riickgabe von Altgeraten
Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kdnnen diese
bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungs-
tréger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne
des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich
abgeben. Riicknahmepflichtig sind Geschéfte mit einer Ver-
kaufsflache von mindestens 400 m2 fiir Elektro- und Elektro-
nikgerdte sowie diejenigen Lebensmittelgeschdfte mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m2, die mehrmals
pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb
unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerdte
mindestens 400 m2 betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflachen mindestens 800 m” betragen. Vertreiber haben
die Riicknahme grundstzlich durch geeignete Riickgabemdg-
lichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer
zu gewahrleisten. Die Mdglichkeit der unentgeltlichen Riick-
gabe eines Altgerdtes besteht bei riicknahmepflichtigen Ver-
treibern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges
Gerdt, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfiillt, an
einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerdt an
einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleicharti-
ge Altgerdt auch dort zur unentgeltlichen Abholung iibergeben
werden; dies gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln fiir Gerdte der Kategorien 1, 2 oder
4.gemdR § 2 Abs. 1 ElektroG, ndmlich, Warmeiibertréger”, ,Bild-
schirmgeréte” oder, GroBgerdte” (letztere mit mindestens einer
duBeren Abmessung iber 50 Zentimeter). Zu einer entspre-
chenden Riickgabe-Absicht werden Endnutzer beim Abschluss
eines Kaufvertrages befragt. AuBerdem besteht die Mdglichkeit
der unentgeltlichen Riickgabe bei Sammelstellen der Vertreiber
unabhdngig vom Kauf eines neuen Gerdtes fiir solche Altgerate,
die in keiner duBeren Abmessung grolSer als 25 Zentimeter sind,
und zwar beschrénkt auf drei Altgeréte pro Gerdteart.

7.4  Datenschutz-Hinweis

Altgerdte enthalten haufig sensible personenbezogene Daten.
Dies gilt inshesondere fiir Gerdte der Informations- und Tele-
kommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte
beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass fiir die Ldschung
der Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten jeder Endnutzer
selbst verantwortlich ist.



7.5 Bedeutung des Symbols,durchgestrichene
Miilltonne”
Das auf Elektro- und Elektronikgerdten regelmaBig
Ef abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Mill-
tonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerdt am
mmmm  Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall zu erfassen ist.

FR 1. CONSIGNES FONDAMENTALES POUR LA
SECURITE

- Utilisation prévue : cet appareil a été fabriqué pour la pré-
paration de boissons a base de café et orge (si I'accessoire
est prévu).

+  IMPORTANT : Dans |'entonnoir de la chaudiére, n'utiliser
que du café moulu et emballé pour moka.

« Pour I'accessoire Orge, n'utiliser que du café d'orge pour
Moka et non pour machines espresso ou soluble. N'utiliser
que de I'eau potable dans la chaudiére. Ne pas utiliser les
accessoires pour préparer des boissons autres que celles
décrites dans les instructions. Toute autre utilisation est
a considérer comme impropre et donc dangereuse. Le
constructeur ne répond pas de dommages découlant d’une
utilisation impropre de I'appareil.

« (et appareil est destiné exclusivement a un usage domes-
tique. Son utilisation n'est pas prévue dans : des locaux
faisant office de cuisine pour le personnel de magasins,
bureaux et autres milieux de travail, les gites ruraux, les
hotels, les chambres a louer, les motels et autres structures
d’hébergement.

+  ATTENTION : Installer ou placer I'appareil sur une surface
plane dont la hauteur ne dépasse pas 850 mm a partir du
sol.

+ Lappareil peut étre utilisé par des personnes (y compris
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou qui n'ont pas I'expérience ni les
connaissances nécessaires, a condition qu'elles ne soient
surveillées ou n‘aient recu les instructions relatives a I'uti-
lisation en toute sécurité de I'appareil de la part d'une per-
sonne responsable de leur sécurité.

« Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils ne jouent pas
avec I'appareil.

+  Le nettoyage et I'entretien, destinés a étre effectués par
I'utilisateur, ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

+  Lasurface de I'élément chauffant est sujette a une chaleur
résiduelle apres utilisation et les parties extérieures de
I'appareil peuvent rester chaudes pendant plusieurs mi-
nutes, selon I'utilisation.

«  ATTENTION : Ne pas utiliser I'appareil si 'enveloppe, les
surfaces en verre (si présentes) et les réservoirs sont en-
dommagés ou félés.

n

En cas de dommages au niveau de la fiche ou du cordon
d‘alimentation, les faire remplacer exclusivement par I'As-
sistance Technique afin de prévenir tout risque.

Pendant I'utilisation, I'appareil ne doit pas étre placé a Iin-

térjeur d'un meuble
Pour le nettoyage, ne jamais plonger I'appareil dans
du liquide.

Procéder au nettoyage en profondeur de tous les
composants.

ATTENTION : pour le nettoyage de I'appareil, ne pas utili-
ser de détergents agressifs qui pourraient I'endommager :
utiliser un chiffon doux et, le cas échéant, du détergent
neutre.

Utiliser 'appareil uniquement avec la base fournie.

Ne pas placer I'appareil & proximité ou sur des plans
chauds tels que des radiateurs, des plaques de cuisson, des
flammes ou similaires.

ATTENTION : Ne pas utiliser appareil sur un plan incliné.
Ne pas utiliser 'appareil sans eau dans la chaudiére. Ne pas
déplacer I'appareil lorsqu'il est allumé.

Ne pas dépasser le niveau maximal indiqué dans 'appareil.
Si ce niveau est dépassé, le café pourrait séchapper du cou-
vercle et provoquer des brilures.

Fermer le couvercle de la carafe pendant I'utilisation ;
Pendant la distribution de la boisson, faire trés attention a
d’éventuelles éclaboussures de liquide chaud ;

Apres I'utilisation, ne pas ouvrir la cafetiére avant quelle
ne soit refroidie.

Ne pas utiliser les parties chaudes de I'appareil : n'utiliser
que le manche.

UNIQUEMENT POUR LES MARCHES EUROPEENS :

(et appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8
ans a condition d'étre surveillés ou apreés avoir recu les ins-
tructions relatives a I'utilisation sdre de I'appareil et avoir
compris les risques inhérents. Le nettoyage et I'entretien
a la charge de I'utilisateur ne peuvent pas étre effectués
par les enfants de moins de 8 ans et sans surveillance. Tenir
I'appareil et son cable hors de la portée des enfants agés
de moins de 8 ans.

L'appareil peut étre utilisé par des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou par des
personnes sans |'expérience ni les connaissances néces-
saires, a condition d'&tre surveillées ou apres avoir recu



les instructions relatives a I'utilisation sare de I'appareil et
avoir compris les risques inhérents.

«  Lesenfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.

« (et appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Tenir
I'appareil et le cable hors de portée des enfants.

« Toujours débrancher 'appareil du secteur s'il est laissé sans
surveillance et avant de le monter, de le démonter ou de
le nettoyer.

Les surfaces présentant ce symbole deviennent

& chaudes pendant |'utilisation (le symbole est présent

seulement sur certains modéles).

Etant donné que I'appareil fonctionne a I'électricité, il

n'est pas a exclure qu'il génére des décharges électriques.

Par conséquent, respecter les consignes de sécurité suivantes :

« Ne pas toucher I'appareil avec les mains ou les pieds
mouillés.

« Ne pas toucher la fiche avec les mains mouillées.

« Sassurer que la prise de courant utilisée est toujours libre-
ment accessible, afin de garantir le débranchement en cas
de besoin.

« Pour débrancher la fiche de la prise, agir directement sur la
fiche. Ne jamais tirer le cordon, il pourrait s'abimer.

« Pour débrancher completement |'appareil, retirer la fiche
de la prise de courant.

«  Encasde pannes de I'appareil, ne pas tenter de les réparer.
Eteindre I'appareil, retirer la fiche de la prise et s'adresser &
I'Assistance Technique.

+ Avant de réaliser une quelconque opération de nettoyage,
éteindre la machine, retirer la fiche de la prise de courant
et laisser refroidir la machine.

Important !

Garder le matériel d'emballage (sachets en plastique, etc.) hors
de portée des enfants.

RISQUE D’ETOUFFEMENT : 'appareil pourrait contenir de pe-
tites pieces. Durant les opérations de nettoyage et dentretien,
certaines de ces piéces pourraient étre démontées. Manipuler
avec soin et tenir les petites pieces a Iécart des enfants.

Risque de briilures !

Cet appareil produit de I'eau chaude et, quand il est en marche,
de la vapeur d'eau peut se former.

Au cours du fonctionnement, faire attention a ne pas
entrer en contact avec des éclaboussures de café chaud

ou de vapeur.
1.1 UTILISATION APPROPRIEE AU CONTACT DES
ALIMENTS

Inspectez régulierement le produit pour détecter des signes de
détérioration du matériau qui pourraient le rendre impropre au
contact alimentaire. De tels signes se manifestent sous forme
de craquelage, cloquage, délaminage, contraction, adhésivité,

perte de transparence, corrosion ou toute autre déformation
structurelle et texturale.

Reportez-vous toujours aux instructions d’utilisation du produit
pour un nettoyage et un entretien appropriés des matériaux en-
trant en contact avec les aliments, afin d'éviter ou de ralentir la
détérioration des matériaux.

Pour une utilisation sdre et appropriée du produit avec des ali-
ments, reportez-vous toujours aux instructions de sécurité et/
ou d'utilisation du produit, qui devraient également décrire en
détail toutes les limites nécessaires d'utilisation au contact des
aliments.

2. INFORMATIONS GENERALES

2.1 Mode d’emploi

Lire attentivement toutes les instructions jointes avant d'utiliser
I'appareil. Le non-respect de ces instructions peut étre source de
[ésions et de dommages a 'appareil.

Le fabricant ne répond pas des dommages dérivant du non-res-
pect de ce mode d'emploi.

Nota Bene :

«  Cesconsignes de sécurité sont valables pour toutes
les cafetiéres De’Longhi.

«  Conserver soigneusement cette brochure avec les
instructions qui accompagnent I'appareil.

. Au cas ou I'on céderait I'appareil a d'autres personnes,
leur remettre également ce mode d'emploi.

. N'utiliser que des accessoires et des pieces de rechange

dorigine De’Longhi.
. Ne pas déplacer I'appareil lorsquil est en marche.
2.2 Quelle eau utiliser?

- Utiliser uniquement de I'eau potable fraiche.
« Ne pas utiliser d'eau gazeuse ou distillée.

3. OPERATIONS PRELIMINAIRES

3.1  Contrdle de I'appareil

Aprés avoir enlevé I'emballage, s'assurer de l'intégrité de I'ap-
pareil et de la présence de tous les accessoires. Ne pas utiliser
I'appareil en présence de dommages évidents. S'adresser a I'As-
sistance Technique De’Longhi.

3.2 Installation de I'appareil

Lors de linstallation de I'appareil, respecter les consignes de

sécurité suivantes :

+ Lamachine émet de la chaleur dans son environnement.
Une fois 'appareil placé sur le plan de travail, vérifier quiil
reste un espace libre d'au moins 3 cm entre les surfaces de
I'appareil, les parties latérales et I'arriere, ainsi que d'au
moins 15 cm au-dessus de I'appareil.

+  Léventuelle pénétration d'eau dans I'appareil pourrait I'en-
dommager. Ne pas placer I'appareil a proximité de robinets
d'eau ou d‘éviers.




« Lappareil pourrait s'abimer si I'eau géle a l'intérieur. Ne pas
installer I'appareil dans un lieu ou la température peut des-
cendre en dessous du point de congélation.

«  Positionner le cordon d'alimentation afin quiil ne soit pas
abimé par des arétes tranchantes ou par le contact avec des
surfaces chaudes (par ex. plaques électriques).

« Nepas utiliser a l'extérieur.

«  Placer la chaudiére de maniére a ce que la soupape de sé-
curité ne soit pas dirigée vers I'utilisateur.

- Fviter de verser des liquides sur le connecteur

+ Pendant la distribution de la boisson, faire trés attention a
d'éventuelles éclaboussures de liquide chaud.

3.3 Branchement de I'appareil

S'assurer que la tension du secteur correspond a celle indiquée
sur la plaquette située au-dessous de I'appareil.

Branchez I'appareil exclusivement sur une prise de courant 10A
installée selon les regles de I'art et disposant d’une mise a la
terre efficace.

En cas d'incompatibilité entre la prise de courant et la fiche de
I'appareil, contacter un électricien qualifié pour quiil remplace
la prise.

4, NETTOYAGE ET ENTRETIEN

- Effectuer un nettoyage périodique scrupuleux de I'appareil
et des accessoires présents comme indiqué dans les ins-
tructions fournies et/ou proposées par I'appareil sur Iécran
ou par lintermédiaire des voyants lumineux.

« Pourle nettoyage de I'appareil, ne pas utiliser de solvants,
de détergents abrasifs et alcalins ou d'alcool qui pourraient
I'abimer : utiliser un chiffon doux et, le cas échéant, un dé-
tergent neutre.

« Ne pas utiliser d'objets métalliques pour retirer les incrus-
tations ou les dépdts de café car ils pourraient rayer les
surfaces en métal ou en plastique.

4.1 Nettoyage avant la premiére utilisation

+  Lorsde la premiére utilisation, nettoyer appareil et les ac-
cessoires amovibles destinés au contact avec l'eau, le café
et/ou l'orge avec le plus grand soin, comme prévu dans les
instructions fournies.

«  Lors de la premiére utilisation, distribuer sans les consom-
mer 3 cafés chauds.

4.2 Nettoyage et entretien périodique

«  Aprés chaque utilisation, retirer la chaudiére et net-
toyer soigneusement le filtre a café, le filtre a orge (le
cas échéant), la chaudiere et la carafe avec un détergent
neutre. Rincer abondamment et essuyer avec un chiffon
propre.

+  Lejoint et I'entonnoir vieillissent au cours du temps : si l'on
y détecte des signes d'usure ou de détérioration, il faut les
remplacer. Acheter le joint et I'entonnoir auprés des centres
d'assistance technique autorisés ou, en tous les cas, iden-
tiques aux pieces d'origine fournies.

5. NORMES DE REFERENCE
er Ce produit est conforme au Reglement (CE) N.

1935/2004 concernant les matériaux et les objets des-

tinés a entrer en contact avec les denrées
alimentaires.
6. MISE HORS SERVICE

Pour la mise hors service de I'appareil, le débrancher de I'électri-
cité. Couper le cordon d'alimentation.

7. ELIMINATION

ﬁ Ne pas jeter I'appareil avec les déchets ménagers,
—

mais le remettre a un centre de collecte sélective
agréé.

NL 1.  FUNDAMENTELE WAARSCHUWINGEN
VOOR DE VEILIGHEID

« Beoogd gebruik: dit apparaat is geproduceerd voor de be-
reiding van dranken op basis van koffie en gerst (indien het
accessoire wordt bijgeleverd).

«  BELANGRUK: Gebruik in de filterhouder alleen koffie die
specifiek voor de mokkapot is gemalen en verpakt.

«  Gebruik met het accessoire Gerst alleen specifiek voor de
mokkapot bestemde gemalen gerst, en niet gerst voor
espressomachines of oplosproducten. Gebruik in het wa-
terreservoir uitsluitend drinkwater. Maak geen gebruik van
andere accessoires voor het bereiden van dranken dan de-
genen die in de instructies beschreven worden. Elk ander
gebruik moet beschouwd worden als oneigenlijk en dus
gevaarlijk. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
als gevolg van een oneigenlijk gebruik van het apparaat.
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- Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk
gebruik. Het is niet bedoeld om gebruikt te worden in:
ruimtes bestemd als keuken voor het personeel van
winkels, kantoren en andere werkomgevingen, vakan-
tieboerderijen, hotels, kamerverhuur, motels en andere
verblijfsstructuren.

«  LET OP: Installeer of plaats het apparaat op een vlakke
ondergrond, op een minimale hoogte van 850 mm boven
de vloer.

+  Het apparaat mag niet worden gebruikt door personen
(inclusief kinderen) met verminderde lichamelijke, zin-
tuiglijke of verstandelijke vermogens of met gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staanvan een
voor hun veiligheid verantwoordelijk persoon, of door
deze geinstrueerd worden inzake het veilige gebruik van
het apparaat.



+ Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

De door de gebruiker uit te voeren handelingen voor rei-
niging en onderhoud mogen niet verricht worden door
kinderen die niet onder toezicht staan.

Het oppervlak van het verwarmingselement kan rest-
warmte vertonen en de buitenkant van het apparaat kan,
afhankelijk van het gebruik, gedurende enkele minuten
warm blijven.

+  LET OP: Gebruik het apparaat niet als de behuizing, glas-
oppervlakken (indien aanwezig) en reservoirs beschadigd
of zichthaar gebarsten zijn.

+ Ingeval de stekker of de voedingskabel beschadigd raken,
mogen deze uitsluitend vervangen worden door de Techni-
sche dienst, om elk risico te voorkomen.

« Tijdens het gebruik mag het apparaat niet in een kast ge-

laatst worden.
Het apparaat mag voor de reiniging nooit in vloei-
stoffen worden ondergedompeld.

Reinig alle onderdelen grondig.

»  OPGELET: gebruik voor de reiniging van het apparaat
geen agressieve reinigingsmiddelen die het kunnen be-
schadigen: gebruik een zachte doek en, indien voorzien,
een mild reinigingsmiddel.

+  Gebruik het apparaat alleen met de meegeleverde basis.
Plaats het apparaat niet naast of op hete opperviakken
zoals radiatoren, kookplaten, open vuur en dergelijke.

«  LET OP: Gebruik het apparaat niet op een niet-horizontale
ondergrond. Gebruik het apparaat niet zonder water in het
waterreservoir. Verplaats het ingeschakelde apparaat niet.

« Het in het apparaat aangegeven maximale niveau mag
niet overschreden worden. Als dit niveau wordt overschre-
den, zou er koffie uit het deksel kunnen ontsnappen en tot
brandwonden kunnen leiden.

Tijdens het gebruik moet het deksel van de mokkapot ge-
sloten worden gehouden;

« Let bij het schenken van de drank op voor eventuele spat-
ten van de hete vloeistof;

Na het gebruik mag de mokkapot pas geopend worden
wanneer hij is afgekoeld.

Pak het apparaat niet vast bij de hete delen: gebruik uit-
sluitend het handvat.

ALLEEN VOOR DE EUROPESE MARKT:

- Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen met een
leeftijd vanaf 8 jaar, mits onder toezicht of mits ze aanwij-
zingen ontvangen hebben over het veilig gebruik van het
apparaat en de betrokken gevaren begrijpen. De door de
gebruiker uit te voeren handelingen voor reiniging en on-
derhoud mogen niet verricht worden door kinderen, tenzij
ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht handelen. Houd

het apparaat en diens snoer buiten het bereik van kinderen
onder de leeftijd van 8 jaar.

Het apparaat kan worden gebruikt door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke ver-
mogens of met gebrek aan ervaring en kennis, mits onder
toezicht of mits ze aanwijzingen ontvangen hebben over
het veilig gebruik van het apparaat en de betrokken ge-
varen begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Dit apparaat mag niet door kinderen gebruikt worden.
Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van
kinderen.

Altijd de stekker uit het stopcontact verwijderen wanneer
het apparaat onbeheerd blijft en alvorens het apparaat te
monteren, demonteren of te reinigen.

De oppervlakken met dit symbool worden tijdens het
& gebruik warm (het symbool is alleen op sommige
modellen aanwezig).
Aangezien het apparaat op elektriciteit functioneert,
kan niet uitgesloten worden dat het elektrische schok-
ken genereert.
Houd u dus aan de volgende veiligheidsvoorschriften:
« Raak het apparaat nooit aan met natte handen of voeten.
Raak de stekker niet aan met natte handen.
Controleer of het gebruikte stopcontact altijd vrij toegan-
kelijk is zodat, indien nodig, de stekker uit het stopcontact
kan worden verwijderd.
Wilt u de stekker uit het stopcontact trekken, pak dan
direct de stekker vast. Trek nooit aan het snoer omdat dit
hierdoor beschadigd kan raken.
Om het apparaat volledig los te koppelen moet de stekker
uit het stopcontact getrokken worden.
In geval van defecten het apparaat niet trachten te repare-
ren. Schakel het apparaat uit, verwijder de stekker uit het
stopcontact en neem contact op met de technische dienst.
Schakel het apparaat uit alvorens het te reinigen, trek de
stekker uit het stopcontact en laat de machine afkoelen.

Belangrijk!

Bewaar het verpakkingsmateriaal (plastic zakjes, enz.) buiten
het bereik van kinderen.

VERSTIKKINGSGEVAAR: het apparaat kan kleine onderdelen
bevatten. Tijdens de handelingen voor reiniging en onderhoud
zouden enkele van deze onderdelen gedemonteerd kunnen
worden. Behandel de kleine onderdelen met zorg en houd ze
buiten het bereik van kinderen.

Gevaar voor brandwonden!

Dit apparaat produceert heet water en wanneer het in werking
is kan er waterdamp ontstaan.

Let tijdens de werking op dat u niet in contact komt met
de spatten hete koffie of met stoom.



1.1 GESCHIKT VOOR GEBRUIK BIJ CONTACT MET
VOEDSEL

Inspecteer het product regelmatig op tekenen van materiaal-
verslechtering die het ongeschikt kunnen maken voor contact
met voedsel. Indicatoren zijn scheuren, blaarvorming, delami-
natie, krimp, kleverigheid, verlies van transparantie, corrosie of
andere structurele en textuurafwijkingen.

Raadpleeg altijd de gebruiksaanwijzing van het product voor
een goede reiniging en onderhoud van materialen die met le-
vensmiddelen in contact komen om materiaalverslechtering te
voorkomen of te vertragen.

Raadpleeg voor veilig en correct gebruik van het product met
voedsel (en) altijd de productveiligheid en/of gebruiksaanwij-
zing, die ook eventuele noodzakelijke gebruiksbeperkingen met
voedsel kunnen beschrijven.

2. ALGEMENE INFORMATIE

2.1  Gebruiksaanwijzing

Lees alle verstrekte instructies aandachtig door alvorens het ap-
paraat te gebruiken. De veronachtzaming van deze instructies
kan leiden tot letsel en schade aan het apparaat.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van de
niet-naleving van deze gebruiksaanwijzingen.

Let op:

. Deze veiligheidswaarschuwingen gelden voor alle
mokkapotten van De’Longhi.

«  Bewaar dit hoekje zorgvuldig, samen met de bij
het apparaat geleverde gebruiksaanwijzing.

«  Indien het apparaat wordt overgedragen aan andere
personen, moet ook deze gebruiksaanwijzing worden
meegeleverd.

« Gebruik alleen originele accessoires en reserveonderde-
len van De'Longhi.

. Verplaats het apparaat niet wanneer het functioneert.

2.2 Welk water moet worden gebruikt?
« Gebruik alleen vers drinkwater.
« Gebruik geen bruisend of gedistilleerd water.

3. VOORBEREIDENDE WERKZAAMHEDEN

3.1 Hetapparaat controleren

Controleer, na de verwijdering van de verpakking, of het appa-
raat intact is en of alle accessoires aanwezig zijn. Gebruik het
apparaat niet als er zichtbare schade is. Neem contact op met de
Technische Dienst De’Longhi.

3.2 Installatie van het apparaat

Bij het installeren van het apparaat moeten de volgende veilig-

heidswaarschuwingen in acht genomen worden:

+  Hetapparaat geeft warmte af aan de omgeving. Controleer
na de plaatsing van het apparaat op het werkblad dat er
aan de zijkanten en de achterkant van het apparaat een
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vrije ruimte van ten minste 3 cm blijft en boven het appa-
raat van ten minste 15 cm.

- Water dat het apparaat eventueel binnendringt kan scha-
de berokkenen. Plaats het apparaat niet in de buurt van
kranen of wasbakken.

- Indien het water in het apparaat bevriest, kan dit schade
veroorzaken. Installeer het apparaat niet in een ruimte
waar de temperatuur tot onder het vriespunt kan dalen.

- Plaats de voedingskabel zodanig dat deze niet beschadigd
kan worden door scherpe randen of door contact met hete
oppervlakken (bijv. kookplaten).

«+ Gebruik het apparaat niet buitenshuis.

- Plaats het apparaat zo dat het veiligheidsventiel niet naar
de gebruiker toe is gericht.

- Voorkom dat er vloeistoffen op de stekker worden gegoten

«  Let bij het schenken van de drank op voor eventuele spat-
ten van de hete vloeistof.

3.3 Het apparaat aansluiten

Controleer of de spanning van het elektriciteitsnet overeenkomt
met de waarde aangegeven op het typeplaatje op de onderkant
van het apparaat.

Sluit het apparaat alleen aan op een vakkundig geinstalleerd
stopcontact met een minimale stroomsterkte van 10A en een
efficiénte aardleiding.

Indien de stekker van het apparaat en stopcontact niet overeen-
komen laat dan het stopcontact door gekwalificeerd personeel
vervangen met een geschikt type.

4, REINIGING EN ONDERHOUD

« Verricht regelmatig een grondige reiniging van het appa-
raat en van de aanwezige accessoires, zoals aangegeven
in de meegeleverde instructies en/of zoals aangege-
ven op het apparaat, door middel van het display of de
controlelampjes.

+ Gebruik bij het schoonmaken van de machine geen oplos-
middelen, schuurmiddelen, alkalische reinigingsmiddelen
of alcohol, omdat deze de machine kunnen beschadigen:
gebruik een zachte doek en, indien van toepassing, een
neutraal reinigingsmiddel.

« Gebruik geen metalen voorwerpen om aanslag of koffie-
resten te verwijderen omdat ze de metalen of plastic op-
pervlakken kunnen beschadigen.

Reiniging voor het eerste gebruik

- Voorafgaand aan het eerste gebruik moeten het apparaat
en de afneembare accessoires, bestemd om in contact te
komen met water, koffie en/of gerst, grondig gereinigd
worden volgens de meegeleverde instructies.

+ Bijhet eerste gebruik moet er 3 keer warme koffie worden

gezet, zonder de drank te nuttigen.




4.2 Periodieke reiniging en onderhoud

« Verwijder de koffiepad na elk gebruik en reinig het koffie-
filter, het gerstfilter (indien aanwezig), het waterreservoir
en het koffiereservoir grondig, met gebruik van een mild
reinigingsmiddel. Spoel grondig en droog af met een scho-
ne doek.

« Naverloop van tijd verouderen de pakking en de filterhou-
der: wanneer ze tekenen van slijtage of verslechtering ver-
tonen, moeten ze vervangen worden. Gebruik pakkingen
en filterhouders die bij de erkende servicecentra verkrijg-
baar zijn, of in ieder geval onderdelen die gelijk zijn aan de
origineel geleverde onderdelen.

5.  VERWUJZINGEN NAAR DE REGELGEVING
er Dit product is in overeenstemming met de Verorde-

ning (CE) N. 1935/2004 inzake materialen en voorwer-
pen bestemd om in aanraking te komen met
levensmiddelen.

6. BUITENWERKINGSTELLING
In geval van buitenwerkingstelling van het apparaat, moet het
elektrisch worden losgekoppeld. Snijd de voedingskabel door.

7.  VERWLDERING

E Gooi het apparaat niet weg met het gewone huishou-
—

ES 1. ADVERTENCIAS FUNDAMENTALES DE
SEGURIDAD

« Uso conforme al destino: este aparato estd disefiado para
la preparacion de bebidas a base de café y de cebada
(cuando el accesorio esté previsto).

+ IMPORTANTE: En el embudo de la caldera utilice solo café
molido y envasado para moka.

« Parael accesorio de cebada, utilice solo cebada para moka
y no para mdquinas de espresso ni soluble. Use sélo agua
potable en la caldera. No use los accesorios para producir
bebidas diferentes a las descritas en las instrucciones. Cual-
quier otro uso debe considerarse impropio y, por tanto, pe-
ligroso. El fabricante no responde por los dafios derivados
de un uso impropio del aparato.

«  Este aparato estd exclusivamente destinado al uso domés-
tico. No esta previsto el uso en: ambientes destinados a co-
cinas para el personal de tiendas, oficinas y otras zonas de
trabajo, agroturismos, hoteles, moteles y otras estructuras
hosteleras.

«  ATENCION: Instale o coloque el aparato sobre una superfi-
cie plana a una altura superior a 850mm del suelo.

- El aparato no puede ser utilizado por personas (incluso
nifios) con las capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y de conocimiento, a
menos que estén vigiladas o hayan sido instruidas en el uso
del aparato por una persona responsable de su sequridad.

« Los nifios deben ser vigilados para que no jueguen con el
aparato.

+  lalimpiezay el mantenimiento que debe efectuar el usua-
rio no debe ser realizada por nifios sin vigilar.

«  La superficie del elemento calentador estd sometida a
calor residual después del uso y las partes externas del
aparato pueden permanecer calientes unos minutos, de-
pendiendo del uso.

«  ATENCION: No utilice el aparato si la carcasa, las superfi-

cies de cristal (si las hay) y los depésitos estén dafados o

visiblemente agrietados.

delijke afval, maar lever het in bij een officieel cen-
trum voor gescheiden inzameling.

« En caso de dafios a la clavija o al cable de alimentacion
debe solicitar al centro de asistencia que los cambien para
prevenir cualquier posible riesgo.

« Durante su uso, el aparato no debe colocarse dentro de un

eble
Para limpiarlo no sumergir nunca el aparato en nin-
gun liquido.

« Proceda a una limpieza minuciosa de todos los
componentes.

« ATENCION: para la limpieza del aparato no utilice de-
tergentes agresivos que podrian dafiarlo: utilice un pafio
suave y, cuando esté previsto, detergente neutro.

« Use exclusivamente el aparato con la base suministrada.

« No coloque el aparato cerca o sobre superficies calientes,
como radiadores, placas de coccién, llamas y similares.

- ATENCION: No utilice el aparato en una superficie inclinada.
No utilice el aparato sin agua en la caldera. No mueva el
aparato mientras esta encendido.

« No supere el nivel méximo indicado en el aparato. Si se
supera este nivel, el café podria salir por la tapa y causar
quemaduras.

« Durante el uso cierre |a tapa de la jarra;

+ Durante la dispensacién de la bebida, preste atencién a
posibles salpicaduras de liquido caliente;

« Después del uso, no abra la cafetera antes de que la misma
se haya enfriado.

« No utilice las partes calientes del aparato: utilice solo el
mango.

SOLO PARA LOS MERCADOS EUROPEOS:

- Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8
afos siempre y cuando estén vigilados o hayan recibido
instrucciones relativas al uso seguro del aparato y si en-
tienden los peligros que este conlleva. Las operaciones de
limpieza y de mantenimiento que debe efectuar el usuario
no deben ser realizadas por nifios a menos que no tengan
més de 8 afios y estén vigilados. Mantenga el aparato y el



cable de alimentacion fuera del alcance de los nifios de
edad inferior a 8 afios.

- FElaparato puede ser utilizado por personas (incluso nifios)
con las capacidades fisicas, sensoriales o mentales reduci-
das o con falta de experiencia y de conocimiento siempre
y cuando estén vigiladas o hayan sido instruidas en el uso
seguro del aparato y comprenden los peligros que eso
conlleva.

« Los nifios no deben jugar con el aparato.

«+ Losnifios no deben usar este aparato. Mantenga el aparato
y el cable fuera del alcance de los nifios.

+ Desconecte siempre el aparato de la alimentacion cuando
quede sin vigilancia y antes de montarlo, desmontarlo o
limpiarlo.

Las superficies que llevan este simbolo se calientan

& durante el uso (el simbolo solo esté presente en algu-

nos modelos).

Dado que el aparato funciona con corriente eléctrica no

se puede excluir que genere descargas eléctricas.

Asi pues, aténgase a las siguientes advertencias de seguridad:

+ Notoque el aparato con las manos o los pies mojados.

« Notoque la clavija con las manos mojadas.

+ Asegirese de que la toma de corriente utilizada estd siem-
pre accesible, porque solo asi se podra desenchufar la cla-
vija cuando sea necesario.

« Siquiere sacar la clavija de la toma manipule directamente
la clavija. No tire nunca del cable, porque podria dafiarse.

«  Para desconectar del todo el aparato saque la clavija de la
toma de corriente.

«  Encasodeaverias en el aparato no intente repararlos. Apé-
guelo, saque la clavija de la toma y contacte el centro de
asistencia técnica.

«  Antes de efectuar cualquier operacién de limpieza apague
la maquina, desenchufe la maquina y déjela enfriar.

jlmportante!

Conserve el material del embalaje (las bolsas de plastico, etc.)
fuera del alcance de los nifios.

RIESGO DE AHOGO: el aparato podria contener partes pe-
quefias. Durante las operaciones de limpieza y mantenimiento,
algunas de estas piezas podria ser necesario desmontarlas. Ma-
nipule con cuidado y mantenga las piezas pequefias alejadas del
los nifios.

iPeligro de quemaduras!

Este aparato produce agua caliente, de forma que cuando esta
en funcionamiento puede formarse vapor acuoso.

Durante el funcionamiento, preste atencion a no entrar
en contacto con salpicaduras de café caliente o vapor.

1.1 USOAPROPIADO EN CONTACTO CON ALIMENTOS
Inspeccione el producto con regularidad para detectar signos
de deterioro del material que puedan hacerlo inadecuado para
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el contacto con alimentos. Los indicadores incluyen grietas,
ampollas, delaminacién, contraccién, pegajosidad, pérdida
de transparencia, corrosién o cualquier otra deformacion de
estructura y textura.

Consulte siempre las instrucciones del usuario del producto para
una limpieza y mantenimiento adecuados de los materiales en
contacto con alimentos para prevenir o ralentizar el deterioro
del material.

Para un uso seguro y apropiado del producto con alimentos,
siempre consulte la sequridad del producto y/o las instrucciones
de uso, que también pueden detallar cualquier limitacion nece-
saria de uso con alimentos.

2. INFORMACION GENERAL

2.1 Instrucciones de uso

Lea detenidamente todas las instrucciones proporcionadas
antes de utilizar el aparato. El incumplimiento de estas instruc-
ciones podria provocar lesiones y dafios en el aparato.

El fabricante no se responsabiliza por los dafios procedentes del
incumplimiento de estas instrucciones de uso.

Nota Bene:

«  [Estas advertencias de seguridad son validas para
todas las cafeteras De’Longhi.

«  Guarde con cuidado este manual junto con las ins-
trucciones entregadas junto con el aparato.

. En el caso de cesion del aparato a terceros, es preciso
entregar junto con éste también las instrucciones de uso.

. Utilice Gnicamente accesorios y recambios originales
De’Longhi.

. No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento.

2.2 ;Qué agua utilizar?

«  Usesdlo agua potable fresca.

+ No utilice agua con gas o destilada.

3. OPERACIONES PRELIMINARES

3.1  Control del aparato

Después de haber quitado el embalaje, verifique la integridad
del aparato y la presencia de todos los accesorios. No utilice el
aparato en presencia de dafos evidentes. Péngase en contacto
con el servicio de asistencia técnica De’Longhi.

3.2 Instalacion del aparato

Cuando instale el aparato observe las siguientes advertencias de

seguridad:

- El aparato emite calor en el ambiente circunstante. Des-
pués de colocar el aparato sobre la encimera trabajo, verifi-
que que quede un espacio libre de al menos 3 cm entre las
superficies del aparato, los laterales y la parte trasera, y un
espacio libre de al menos 15 cm sobre el aparato.

- Laeventual penetracion de agua en el aparato podria da-
fiarlo. No coloque el aparato cerca de grifos de agua o de
pilas.




- Elaparato puede danarse si el agua que hay en el interior
se hiela. No instale el aparato en un ambiente donde la
temperatura puede descender por debajo del punto de
congelacion.

«  Ponga el cable de alimentacion de manera que no se es-
tropee con cantos cortantes o por contacto con superficies
calientes (por ej. placas eléctricas).

+ Noutilice al aire libre.

« Coloque la caldera de manera que la vélvula de sequridad
no esté dirigida hacia el usuario.

« Evite verter liquidos sobre el conector

+ Durante la dispensacion de la bebida, preste atencion a
posibles salpicaduras de liquido caliente.

3.3  Conexion del aparato

Aseglrese de que la tension de la red eléctrica corresponda
al valor indicado en la placa de datos situada en el fondo del
aparato.

Conecte el aparato solo a un enchufe instalado en conformidad
con las normativas, con una capacidad minima de 10Ay con una
toma de tierra eficiente.

En caso de incompatibilidad entre la toma de corriente y la cla-
vija del aparato, haga sustituir la toma por otro adecuado por
personal cualificado.

4, LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

+  Realice meticulosamente la limpieza periddica del aparato
y los accesorios presentes, tal como se indica en las instruc-
ciones proporcionadas y/o las indicaciones del aparato a
través de la pantalla o luces indicadoras.

-« Para la limpieza del aparato, no utilice disolventes, de-
tergentes abrasivos y alcalinos o alcohol, ya que podrian
dafiarlo: utilice un trapo suave y, si estd previsto, un de-
tergente neutro.

+ No utilice objetos metalicos para eliminar las incrustacio-
nes o los depdsitos de café porque podrian rayar las super-
ficies metalicas o plasticas.

4.1 Limpieza en el primer uso

+ En el primer uso, tenga el maximo cuidado al limpiar el
aparato y los accesorios desmontables que estardn en con-
tacto con agua, café y/o cebada, tal como se indica en las
instrucciones proporcionadas.

« En el primer uso, es necesario dispensar, sin consumir, 3
cafés calientes.

4.2  Limpieza y mantenimiento periédico

+ Después de cada uso, retire la capsula y limpie cuidado-
samente el filtro de café, el filtro de cebada (cuando esté
presente), la caldera y la jarra con detergente neutro. En-
juague cuidadosamente y seque con un pafio limpio.

« (on el tiempo, la junta y el embudo envejecen: cuando
presenten signos de desgaste o deterioro, deben ser reem-
plazados. Use las juntas y embudos que se pueden adquirir
en los Centros de Asistencia Técnica Autorizados o, en todo
caso, iguales a los originales suministrados.

5.  REFERENCIAS NORMATIVAS
Qur Este producto es conforme al Reglamento (CE) N°

1935/2004 relativo a los materiales y los objetos desti-
nados a entrar en contacto con los productos
alimentarios.

6. PUESTA FUERA DE SERVICIO
En caso de puesta fuera de servicio del aparato es necesario des-
conectarlo eléctricamente. Corte el cable de alimentacion.

7. ELIMINACION

E El aparato no debe eliminarse junto con los residuos
—

domésticos, sino ser entregado a un centro de recogi-
da selectiva oficial.

cA 1. ADVERTIMENTS FONAMENTALS DE
SEGURETAT

« Us conforme a la destinacid: aquest aparell esta disse-
nyat per preparar begudes a base de café i ordi (si inclou
I'accessori).

»  IMPORTANT: Ompliu I'embut de la caldera Unicament
amb café molt per a cafetera italiana.

« Ompliu I'accessori de l'ordi Gnicament amb ordi per a cafe-

tera italiana i no per a cafeteres exprés o soluble. Ompliu

la caldera inicament amb aigua potable. No utilitzeu els

accessoris per fer begudes que no siguin les descrites a les

instruccions. Qualsevol altre Gs es considera inapropiat i

perillés. El fabricant no es fa responsable dels danys deri-

vats de I'is inadequat de I'aparell.

« Aquest aparell és només per a is domestic. No esta fet per
fer-lo servir en entorns de cuina, per al personal de tendes,
oficines i altres entorns de treball, agroturismes, hotels,
lloguer d'habitacions, motels i altres allotjaments.

« ATENCIO: Instal-leu o poseu I'aparell sobre una superficie
plana a més de 850 mm de terra.

« Laparell no el poden utilitzar persones (inclosos els nens)
amb capacitats fisiques, sensorials o mentals reduides que
no tinguin cap mena d'experiéncia fent-lo servir, llevat que
una persona responsable de la seva sequretat els supervisi
o els indiqui que utilitzin I'aparell de forma segura.

« Vigileu que els nens no juguin amb I'aparell.

« No deixeu que cap nen netegi I'aparell ni en faci el mante-
niment en comptes de I'usuari sense supervisic.



«  lasuperficie de I'element calefactor es manté calenta des-
présde I'Usi les parts externes de I'aparell poden romandre
calentes durant uns minuts, en funcio de I'Gs.

«  ATENCIO: No utilitzeu I'aparell si el revestiment, les super-
ficies de vidre (si n’hi ha) i els diposits estan fets malbé o
estan visiblement esquerdats.

« Silendoll o el cable es fan malbé poseu-vos en contacte
amb el Servei d'assisténcia técnica perque el canvii per tal
d’evitar qualsevol risc.

. o,col-loqueu I'aparell dins d’'un moble mentre el feu servir
Quan netegeu, no submergiu mai |'aparell en cap
liquid.

+ Netegeu totes les peces a fons.

« ATENCIO: per netejar l'aparell, no feu servir detergents

agressius que puguin fer-lo malbé. Feu servir un drap suau
i, si escau, detergent neutre.

- Utilitzeu I'aparell només amb la base proporcionada.

« No col-loqueu I'aparell a prop o sobre superficies calentes
com escalfadors, plaques de coccid, flames i similars.

« ATENCIO: No utilitzeu I'aparell en una superficie inclinada.
No utilitzeu I'aparell sense aigua a la caldera. No moveu
I'aparell mentre estigui encés.

« No supereu el nivell maxim indicat a I'aparell. Si se supe-
ra aquest nivell, el café pot vessar de la tapa i us podeu
cremar.

- Tanqueu la tapa de la gerra mentre el feu servir;

« Aneu amb compte amb les esquitxades de liquid calent
quan dispenseu la beguda;

« Després de fer servir la cafetera, no I'obriu fins que no s'ha-
girefredat.

« No utilitzeu les parts calentes de I'aparell: utilitzeu només
la nansa.

NOMES PER AL MERCAT EUROPEU:

+ Aquest aparell el poden utilitzar nens de més 8 anys sem-
pre que els supervisi un adult i els expliqui com utilitzar-lo
I'aparell de forma sequra i els perills que comporta. No
deixeu que cap nen netegi ni faci el manteniment que
hauria de fer I'usuari tret que tingui més de 8 anys i estigui
supervisat. Deixeu I'aparell i el cable fora de I'abast dels
menors de 8 anys.

+ Aquest aparell el poden utilitzar persones amb capacitats
psiquiques i fisiques reduides, o que no tinguin cap mena
d'experiéncia fent-lo servir, sempre que els supervisi un
adult i els expliqui com utilitzar 'aparell de forma segura
i els perills que comporta.

«+ Esnensno han de jugar amb |'aparell.

s nens no poden fer servir aquest aparell. Mantingueu
I'aparell i el cable fora de I'abast dels nens.

« Desconnecteu sempre I'aparell de la presa de corrent si
el deixeu desatés i abans de muntar-lo, desmuntar-lo o
netejar-lo.
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Les superficies que porten aquest simbol sescalfen
durant I'Gs (el simbol només esta present en alguns
models).

A\

L'aparell funciona amb electricitat, i no es pot descartar

que generi descarregues eléctriques.

Sequiu els advertiments de sequretat segiients:

- Notoqueu I'aparell amb les mans o els peus mullats.

+ Notoqueu I'endoll amb les mans mullades.

« Assegureu-vos que podeu accedir a la presa de corrent, és
I'inica manera de desendollar-la quan calgui.

« Sivoleu desendollar I'aparell, feu-ho per I'endoll. No esti-
reu el cordd, pot fer-se malbé.

« Per desconnectar completament |'aparell, desconnecteu
I'endoll de la presa de corrent.

- Sil'aparell esta avariat, no intenteu reparar-lo. Apagueu
I'aparell, desconnecteu I'endoll de la presa de corrent i
poseu-vos en contacte amb el servei dassisténcia técnica.

« Abans de qualsevol operacid de neteja, apagueu la maqui-
na, desconnecteu I'endoll de la presa de corrent i deixeu
que la maquina es refredi.

Important!

Conserveu el material d'embalatge (bosses de plastic, etc.) fora
de I'abast dels nens.

PERILL D’ASFiXIA: I'aparell pot contenir peces petites. Per ne-
tejar i fer el manteniment de I'aparell potser haureu de desmun-
tar algunes peces. Manipuleu les peces amb cura i manteniu les
petites fora de I'abast dels nens.

Perill de cremada!

Aquest aparell produeix aigua calenta i, quan esta en funciona-
ment, pot formar vapor d'aigua.

Aneu amb compte de no esquitxar-vos amb aigua calen-
ta o amb vapor durant el funcionament.

1.1 USADEQUAT EN CONTACTE AMB ALIMENTS
Inspeccioneu el producte periodicament per detectar signes de
deteriorament del material que puguin fer que no sigui adequat
per al contacte amb aliments. Alguns indicadors inclouen la for-
macié de butllofes, la deslaminacid, la contraccio, I'adhesivitat,
la perdua de transparéncia, la corrosid o qualsevol altra defor-
macid estructural o de la textura.

Consulteu sempre les instruccions de I'usuari del producte per
saber netejar i mantenir adequadament els materials en con-
tacte amb aliments i prevenir o alentir el deteriorament del
material.

Per a un Us sequr i adequat del producte amb aliments, consul-
teu sempre les instruccions de sequretat i/o d'Us del producte,
que també poden detallar qualsevol limitacié necessaria d'ts
amb aliment(s).



2. INFORMACIO GENERAL

2.1  Instruccions d'is

Llegiu atentament les instruccions adjuntes abans d'utilitzar
I'aparell. Lincompliment d'aquestes instruccions pot provocar
lesions i fer malbé I'aparell.

El fabricant no es fa responsable dels danys derivats de Iincom-
pliment d'aquestes instruccions d'Us.

Nota bene:

. Aquests advertiments de seguretat son valids per
a totes les cafeteres De’Longhi.

. Deseu aquest fullet amb cura juntament amb les
instruccions que s'inclouen amb l'aparell.

. Entregueu-les a qualsevol possible futur usuari.

. Feu servir només accessoris i recanvis DeLonghi.

« Nomogueu I'aparell mentre esta en funcionament.

2.2 Quinaaigua he de fer servir?
« Utilitzeu només aigua potable fresca.
+ No utilitzeu aigua amb gas ni destil-lada.

3. OPERACIONS PRELIMINARS

3.1  Revisio de l'aparell

Després de treure I'embalatge, assegureu-vos que I'aparell esta

bé i que no falti cap accessori. No utilitzeu I'aparell si veieu que

esta fet malbé. Poseu-vos en contacte amb el Servei d'assisten-
cia técnica De’Longhi.

3.2 Instal-lacio de I'aparell

Tingueu en compte aquests advertiments de sequretat quan

instal-leu I'aparell:

«  Laparell emet calor a l'entorn. Després de col-locar I'aparell
sobre el taulell de cuina, comproveu que hi hagi un espai
[liure d'almenys 3 cm entre les superficies de I'aparell, les
parts laterals i la part posterior, i un espai lliure d'almenys
15 cm per sobre de I'aparell.

+ Qualsevol entrada d'aigua a I'aparell podria fer-lo malbé.
No col-loqueu 'aparell a prop d'aixetes o piques d'aigua.

- Laparell es podria fer malbé si I'aigua que de l'interior es
congela. No instal-leu I'aparell en un entorn on la tempera-
tura pugui baixar per sota del punt de congelacid.

« Col-loqueu el cable d'alimentacié de manera que no es faci
malbé per vores afilades o per contacte amb superficies
calentes (per exemple, plaques electriques).

+ Noelfeuserviralaire lliure.

« (ol-loqueu la caldera de manera que la valvula de segure-
tat no estigui orientada cap a l'usuari.

« Eviteu vessar liquids sobre el connector

« Aneu amb compte amb les esquitxades de liquid calent
quan dispenseu la beguda.

3.3 Connexio de I'aparell
Assegureu-vos que la tensid de xarxa correspon alaindicada a la
placa de caracteristiques de I'aparell.

20

Connecteu I'aparell només a una presa de corrent instal-lada per
professionals amb una capacitat minima de 10 Aiequipada amb
presa de terra.

Si I'endoll és incompatible amb la presa de corrent, demaneu a
un electricista que canvii l'endoll.

4, NETEJAIMANTENIMENT

«  Netegeu periodicament i escrupolosament I'aparell i els
accessoris sequint les indicacions del manual d'instruccions
o les indicades a través de la pantalla de I'aparell o dels in-
dicadors lluminosos.

+ No netegeu I'aparell amb detergents alcalins que puguin
fer-lo malbé. Feu servir un drap suau i, si escau, detergent
neutre.

+ No utilitzeu objectes metal-lics per eliminar incrustacions

o diposits de cafe, ja que podrieu rascar les superficies me-

tal-liques o de plastic.

Neteja abans del primer us

« Abans de fer servir per primera vegada I'aparell, nete-
geu-lo acuradament juntament amb els accessoris extrai-
bles que entren en contacte amb aigua, café o ordi, tal com
s'indica a les instruccions adjuntes.

+ Quan l'utilitzeu per primera vegada, heu de subministrar,
pero no consumir, 3 cafés calents.

4.2 Neteja i manteniment periodics

« Traieu la bosseta monodosi després de fer servir I'aparell
i netegeu bé el filtre de café, el filtre d'ordi (si n'hi ha), la
caldera i la gerra amb detergent neutre. Eshandiu bé i ei-
Xugueu amb un drap net.

« Amb el temps, la junta i 'embut es van fent malbé. Canvi-
eu-los quan mostrin signes de desgast o de deteriorament.
Compreu lesjuntesiels embuts a Centres de Servei Autorit-
zats 0 que siguin com les originals de fabrica.

5. REQUISITS NORMATIUS

1) Aquest producte compleix amb el Reglament (CE)
Q r nim. 1935/2004 sobre materials i objectes destinats a
entrar en contacte amb aliments.

6. POSADA FORA DE SERVEI
Si poseu I'aparell fora de servei, I'heu de desendollar. Talleu el
cable d'alimentacié.

7. ELIMINACIO DE 'APARELL

ﬁ No llenceu I'aparell amb les escombraries domesti-
—

ques, porteu-lo a un centre de recollida selectiva.



PT ADVERTENCIAS FUNDAMENTAIS PARA A
SEGURANCA

- Utilizagao conforme a finalidade: este aparelho foi conce-
bido para a preparacdo de bebidas a base de café e cevada
(quando o acessorio é fornecido).

»  IMPORTANTE: No funil da caldeira, utilize apenas café
moido embalado para cafeteiras moka.

+ Para o0 acessorio Orzo (cevada), utilize apenas Cevada para
cafeteiras moka, e ndo para mdquinas de café expresso
ou solivel. Utilize apenas dqua potével na caldeira. Nao
utilize os acessorios para produzir bebidas diferentes das
descritas nas instrugoes. Qualquer outro uso serd conside-
rado impréprio e, portanto, perigoso. 0 fabricante ndo se
responsabiliza por danos derivados de um uso impréprio
do aparelho.

«  Esteaparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico.
Nao é previsto o uso em: espacos utilizados como cozinhas
para o pessoal de lojas, escritdrios e outros locais de traba-
lho, unidades de turismo rural, hotéis, quartos para alugar,
motéis e outras estruturas de alojamento.

«  ATENCAO: Instale ou coloque o aparelho sobre uma su-
perficie nivelada a uma altura superior a 850 mm do chdo.

« 0 aparelho ndo pode ser utilizado por pessoas (incluindo
as criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, a
menos que sejam vigiadas ou instruidas sobre a utilizacao
segura do aparelho por parte de uma pessoa responsavel
pela sua seguranca.

«  As criangas devem ser controladas para que ndo brinquem
com o aparelho.

+  Alimpeza e a manutencao destinadas a serem efetuadas
pelo utilizador nao devem ser realizadas por criangas sem
vigilandia.

« A superficie do elemento aquecedor estd sujeita ao calor
residual apds a utilizacao e as partes externas do aparelho
podem permanecer quentes por alguns minutos, consoan-
te a utilizacdo.

«  ATENCAO: nio utilize o aparelho se o involucro, as super-
ficies em vidro (se presentes) e os reservatorios estiverem
danificados ou visivelmente rachados.

« Seaficha ou o cabo de alimentacdo estiverem danificados,
solicite a sua substituicdo exclusivamente a Assisténcia
Técnica, para evitar qualquer risco.

«  Durante a utilizacdo, o aparelho ndo deve ser colocado

entro de um movel
Para a limpeza, nunca mergulhe o aparelho em ne-
nhum liquido.

« Proceda a uma limpeza minuciosa de todos os
componentes.

«  ATENCAO: para a limpeza do aparelho, no utilize deter-
gentes agressivos que possam danifica-lo, utilize um pano
macio e, se previsto, um detergente neutro.

1.
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« Utilize o aparelho somente com a base fornecida.

« Néo coloque o aparelho perto ou sobre superficies quentes,
como caloriferos, placas de cozinha, chamas ou similares.

- ATENCAO: Ndo utilize o aparelho em superficies inclinadas.
Nao utilize o aparelho sem dgua na caldeira. Nao movi-
mente o aparelho enquanto estiver ligado.

« Néo supere o nivel méximo indicado no aparelho. Se su-
perar este nivel, o café pode sair pela tampa e provocar
queimaduras.

« Feche atampa do jarro durante a utilizacdo;

+  Preste atencdo a eventuais salpicos de liquido quente du-
rante a preparacdo da bebida;

+ Apés a utilizagdo, ndo abra a cafeteira antes que a mesma
arrefeca.

- Nao toque nas partes quentes do aparelho: utilize apenas
apega.

APENAS PARA 0S MERCADOS EUROPEUS:

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade
a partir de 8 anos desde que sob vigilancia ou se recebe-
ram instruces respeitantes a utilizacdo do aparelho em
seguranca e se compreendem os perigos envolvidos. As
operagdes de limpeza e de manutencdo por parte do uti-
lizador ndo devem ser efetuadas por criancas a menos que
tenham uma idade superior a 8 anos e operem sob supervi-
sao. Mantenha o aparelho e o cabo de alimentacéo fora do
alcance das criancas de idade inferior a 8 anos.

« Oaparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experién-
cia ou conhecimento necessario, desde que sob supervisdo,
ou apds terem sido instruidas sobre a utilizacdo sequra do
aparelho e sobre os perigos relacionados a0 mesmo.

«Ascriancas ndo devem brincar com o aparelho.

- Este aparelho ndo deve ser utilizado por criancas. Mante-
nha o aparelho e o cabo fora do alcance de criangas.

« Sempre desligue o aparelho da alimentacdo se deixa-
do sem vigilancia e antes de montd-lo, desmontd-lo ou
limpa-lo.

As superficies que possuem este simbolo tornam-se

& quentes durante a utilizacao (o simbolo aparece ape-

nas em alguns modelos).

Como a maquina funciona por meio de corrente elétri-

ca, nao se exdui a possibilidade de provocar choques

elétricos.

Respeite, portanto os sequintes avisos sobre a seguranca:

« Néo toque no aparelho com as maos ou pés molhados.

« Néo toque na ficha com as mdos molhadas.

- Certifique-se que a tomada utilizada esteja sempre facil-
mente acessivel, porque s6 assim sera possivel desligd-la
em caso de necessidade.

« Sedesejar retirar a ficha da tomada, sequre diretamente a
ficha. Jamais puxe o cabo para ndo danifica-lo.



- Para desconectar completamente a mdquina, retire a ficha
da tomada.

« Em caso de defeitos na maquina, ndo tente repard-los.
Desligue a mquina, tire a ficha da tomada e procure a
Assisténcia Técnica.

«  Antes de qualquer operacdo de limpeza, desligue a mé-
quina, tire a ficha da tomada e espere até que a mdquina
esfrie.

Importante!

Guarde o material da embalagem (sacos plésticos etc.) fora do
alcance das criangas.

RISCO DE SUFOCAMENTO: o aparelho pode conter pecas
pequenas. Durante as operacdes de limpeza e manutencao, al-
gumas destas partes podem estar desmontadas. Manuseie com
cuidado e mantenha longe das criancas as pequenas partes.

Perigo de Queimaduras!

Estaméquina produz dgua quente e durante seu funcionamento
pode ocorrer a formacao de vapor d'agua.

Durante o funcionamento, preste aten¢do para nao en-
trar em contacto com borrifos de café quente ou vapor.

1.1 UTILIZACAO CORRETA EM CONTATO COM
ALIMENTOS
Inspecione o produto regularmente com relagdo a sinais de uma
deterioracdo do material que possa torné-lo inadequado para
0 contato com alimentos. Entre os indicadores, estao microfis-
suras, formacdo de bolhas, delaminacdo, encolhimento, pega-
josidade, perda de transparéncia, corrosdo ou qualquer outra
deformacdo na estrutura ou na textura.
Consulte sempre as instrucdes de utilizacdo do produto para
uma limpeza e uma manutencao adequadas dos materiais em
contato com alimentos para evitar ou retardar a deterioracdo do
material.
Para uma utilizacdo sequra e adequada do produto com ali-
mentos, consulte sempre as instrucdes de sequranca e/ou de
utilizacdo do produto, que também podem detalhar eventuais
limitacdes necessdrias para a utilizacao com alimentos.

2. INFORMACOES GERAIS

2.1 Instrugoes de utilizacao

Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente todas as instru-
¢0es de acompanhamento. A incumprimento destas instrucdes
pode provocar lesdes e danos no aparelho.

0 fabricante ndo é responsavel por danos decorrentes do des-
cumprimento destas instrugdes para a utilizacao.

Nota Importante:

. Estes avisos de seguranca sao vélidos para todas as
cafeteiras De’Longhi.

. Conserve cuidadosamente este manual junto com
as instrucoes fornecidas com o aparelho.

« (aso a mdquina seja cedida a outras pessoas, ela devera
estar acompanhada por estas instrugdes para o uso.
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. Utilize apenas acessrios e pegas sobresselentes originais

De’Longhi.
. N&o mova o aparelho quando estiver a funcionar.
2.2 Queagua utilizar?

« Utilize apenas dgua potdvel fresca.
« Ndo utilize dgua gaseificada ou destilada.

3. OPERACOES PRELIMINARES

3.1 Inspecao da maquina

Apds ter tirado da embalagem, verifique a integridade da mé-

quina e a presenca de todos os acessérios. Nao utilize a maqui-

na em caso de danos evidentes. Procure a Assisténcia Técnica

De'Longhi.

3.2 Instalacdo do aparelho

Ao instalar a maquina, devem ser observadas as sequintes ad-

verténcias de sequranca:

« Oaparelho emite calor para o espaco que o rodeia. Apds ter
colocado o aparelho na superficie de trabalho, verifique se
fica um espaco livre de pelo menos 3 cm entre as superfi-
cies do aparelho, as partes laterais e a parte traseira, e um
espaco livre de pelo menos 15 cm acima do aparelho.

- Aeventual penetracao de dgua no aparelho pode danifi-
¢d-lo. Ndo coloque a mdquina na proximidade de torneiras
de dgua ou de pias.

- 0Oaparelho pode ser danificado se a dgua presente no seu
interior congelar. Nao instale a méquina em um ambien-
te onde a temperatura possa ficar abaixo do ponto de
congelamento.

« (oloque o cabo de alimentacdo de modo que ndo seja da-
nificado por arestas cortantes ou pelo contacto com super-
ficies quentes (por ex., placas elétricas).

« Néo utilize ao ar livre.

+ Coloque a caldeira de modo a que a valvula de sequranca
nao fique voltada para o utilizador.

«  Evite derramar liquidos sobre o conector

Ao servir a bebida, preste atencdo a eventuais borrifos de
liquido quente.

3.3  Conexao do aparelho

Certifique-se que a tensdo da rede elétrica corresponda aquela
indicada na placa de dados no fundo da maquina.

Conecte a mdquina somente a uma tomada com aterramento,
instalada de acordo com as regras técnicas e que tenha uma ca-
pacidade minima de 10A.

Em caso de incompatibilidade entre a tomada e a ficha do apa-
relho, proceda a substituicdo (que deverd ser feita por pessoal
qualificado) da tomada por outro tipo adequado.




4,

LIMPEZA E MANUTENGAO

4.2

Faca escrupulosamente a limpeza periédica do aparelho e
dos acessorios presentes conforme indicado nas instrucoes
de acompanhamento e/ou pelas propostas do aparelho
através do visor ou das luzes-piloto.
Para a limpeza do aparelho, ndo utilize solventes, deter-
gentes abrasivos e alcalinos ou élcool, que podem danificd-
-lo: utilize um pano macio e, quando previsto, detergente
neutro.
Néo utilize objetos metalicos para retirar incrustacdes ou
actimulos de café, porque podem riscar as superficies me-
talicas ou plasticas.

Limpeza na primeira utilizacao
Na primeira utilizao, tenha 0 maximo cuidado ao limpar
0 aparelho e os acessorios amoviveis, destinados ao con-
tacto com dqua, café e/ou cevada, conforme disposto nas
instrucdes de acompanhamento.
Na primeira utilizacdo, é necessario preparar 3 cafés quen-
tes, sem os consumir.

Limpeza e manutencao periddicas
Apds cada utilizagdo, retire a pastilha e limpe cuidadosa-
mente o filtro de café, o filtro de cevada (se existente), a
caldeira e o jarro com detergente neutro. Enxague bem e
seque com um pano limpo.

Ajunta e o funil desgastam-se com o tempo: se apresenta-
rem sinais de desgaste ou deterioracdo, devem ser substi-
tuidos. Utilize a junta e o funil que podem ser comprados
nos Centros de Assisténcia Técnica Autorizados ou, contu-
do, iguais aos originais fornecidos em dotacdo.

5. REFERENCIAS LEGAIS
er Este produto estd em conformidade com o Regula-

mento (CE) N. 1935/2004 relativo aos materiais e os
objetos destinados ao contacto com os produtos
alimentares.

6. COLOCACAO FORA DE SERVICO
No caso da colocacdo do aparelho fora de servico deverd ser des-
ligado da corrente elétrica. Corte o cabo de alimentacdo elétrica.

7. ELIMINAGAO
Néo elimine o aparelho juntamente com os residuos
domésticos; deposite-o num centro de recolha dife-

renciada oficial.

EL 1. BAXIKEZ MPOEIAONOIHZEIX AXQAAEIAX

Xpron mou GUPHopQWVETaL e TOV TIPOPAEMOpEVO OKOTIO:
QUTA 1 OUOKEUR €€l KATAOKEVAOTED Yo TNV Tapackeun
pognuatwv pe Pdon Tov kagé Kat To Kpibapt (6mou mpo-
BAémetat To oxeTIKO agegoudp).

IHMANTIKO: Xto xwvi Tou pméikep xpnotpomoleite pévo
ANEOEVO Kal OUOKEVOAOEVO KAPE yla KageTiépa moka.
la 70 aeaoudp Orzo xpnotpomoleite povo kagé kpiBaptov
(Orzo) yia kagetiépec Moka kat dx1 yia pnxavég espresso 1y
oTyiaio Kagé. Xpnotpomoteite povo mootpo vepo 6o Umo-
thep. Mn xpnotponoleite Ta a&ecoudp yia TV mapaywyn
POPNHATWY SlaopeTiKwV amd ekeivwy mou opilovtal oTIg
odnyiec. Omowadrimote AMn xprion Ba mpémel va BewpnOei
aKataMnAn kat ouvenwg emkivéuvn. O kataokevaotng dev
Bewpeitat umevBuvog yia PAaeC mou evdéxetal va mpoku-
Pouv amd TV akataAnAn xpron g GUOKEUAG.

H ovokev aut mpoopietal amokAEIOTIKA Yia OIKIAK
xprion. Aev mpoBAémetat n ypron og: xwpoug Kou{ivag yia
T0 TIPOOWTIKO KATAGTNHATWY, YPAPEIWY Kat AAwWY Xwpwy
pyaoiag, o€ povadec aypotouplopou, Eevodoyeia, mavatoy,
HOTEN Kat AANEC TapOpOLEC UTTOOIEC.

MPOXOXH: Eykatactiote 1 TomoBetiote T OUOKELR
endvw o€ enimedn em@avela mov Bpioketal og HPo¢ Mavw
and 850mm amé To MaTwpa.

« H ovokeun dev pmopei va ypnotpomonBei amo dropa (ov-
pmepAapBavopévo TV Madlev) Pe HEIWHEVES KIVNTIKEC,
aeBnTNPLaKE i VONTIKEC IKAVOTNTEC 1 amd dTopa Xwpic
eumelpia 1y katdMnAn yvaon, mapd povo dv Bpiokovtat
um6 emiheyn 1 éxouv ekmaideuTei 0TV Ao@ar Xpron g
OUOKELNC amo dTopo umelBuvo yla Ty acPAeld Toug.

«  Tanadid Ba mpémel va emtnpolval Kat Pefatwdeite o1t
dev maiouv pie T Guokeun.

0 kaBaptopdg kat n ouvtipnon mou mpoopileTal yia eKTée-
01 armo Tov pnotn, dev MPEMeL v MpaypaTomolouvTal amo
nadid xwpic emipheyn.

H empdvela Tou otolyeiov Béppaveng umokettal oe umo-
\elppatikn BeppotTa petd T xpron Kat Ta efwtepika
pépN TG UNXavi¢ Hmopei va mapapévouv (€0Td yla Hepika
\emtd avahoywe T prion.

«  MPOXOXH: Mn xpnowlomoleite T ouoKeur Qv To mepi-
BAnua, ot yudhweg meaveteg (edv umdpyouv) Kat Ta doxeia
éyouv umooTel {nuid i mapouatdlouy EPPAVeiC pwYHEC.

« Xemepimtwon mou 1o QI¢ 1 T0 KaAwdio Tpopodoaiag umo-
0oV {Ntd, EMKOWWVAOTE AMOKAEIOTIKA pe Ty Teyvi-
K} Ymootqpi€n yla avtikatdotaon wote va amo@evyBei
0010081 TOTE Kivouvog.

Kata t Sidpketa e xprong, n ouokeun dev mpémet va to-

ofeteital péoa og mmho
M tov kaBaptopd, pn Pubilete moté T ouokeun
p€0a o€ vypo.
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«  T[lpoxwprote o¢ oxohaotikd KaBaplopd OMwv Twv
eapudtwy.

«  MPOZOXH: yia Tov kaBaplopd g GUOKEUNS PN XpnoL-
pomoleite emOeTkd amoppunavtikd kaBwg pmopei va v
KATaoTPEYOULV: XPNOLHOTOI0TE €va pahakd mavi Kat, 6tav
nipoAémetal, oudétepo amoppumavTIko.

«  Xpnowomoleite Tn GUOKELT AMOKAEIOTIKG i€ T Baon mou
mapéyetal.

Mnv tomoBeteite T ouokeur Simha i endve oe (eotd pdgla
omw¢ kahoplgép, eoTie¢ payelpépatog, GAOyec kat d\a
napopola.

[TPOZOXH: Mn xpnolpomoleite TN GUOKEH EMAVW O€ KeKAL-
pévn em@avela. Mn xpnotpomoleite Tn ouoKeun xwpic vepd
péoa oto pmothep. Mn PETAKIVEITE TN OUOKEVR €W €ival
avappévn.

« Mnv {emepvdte To péyloto emimedo mov umodelkvueTal ot
ouokeun. Edv Eemepdoete auto To enimedo, 0 kagéc pmopei
va uBei amd To Kamax1 Kat va oag KAYEL.

« Katd ™ Odpkela ¢ xpRong Kheiote 0 Kamakl tng
Kavdrag.

'Otav Byaivet To pd@npa mpogox va pnv mrolloTeite ano
0 KauTd LYPO.

Méetd T ypnion, pnv avoiyete TV Ka@eTiépa dv mpwta dev
KPUWOEL.

+ Mn ypnowomoteite Ta {eoTd pépn TG GUOKEVAC: XPNOILO-
TowoTe Povo T Aapn.

MONO TATIZ ATOPEX THE EYPQIHE:

+ At pnxavi pmopei va xpnotpomotnBei amé maidid nhikiag
a6 8 €Twv Kat dvw Qv emnpouvtal 1y Epooov £xouv Adpel
0dnyie¢ Tov apopolV TV acalr Xpron TS CUOKEVAE Kal
katavoolv Toug Kivdivoug mou evéxovtal. Ot epyacieg Ka-
Baptopol kar suvtipnang amd mevpdg Tou xprotn dev Ba
mpémeL va yivovtal amo mabid ko kat av eivar dve Twv 8
€1wv Kat emtnpovvtat. QuAdgte T pnxavn Kat 1o Kawdio
C PaKptd amd maudid nAikiag KATw Twv 8 ETwV.

« H pnxavn pmopei va xpnotpomoinOei anmd dropa pe pelw-
JEVEC KIVNTIKEC, aloBNTNPLAKEG 1) VONTIKES IKAVOTNTEG N
Xwpic epmetpia i katdMnAn yvwon, v Bpiokovtal umo
emTipnon 1} €pooov éxouv AaBet 00nyiec avapopika pe Ty
ao@alr Xprion TNG OUOKEVAC Kal £KOLV KATAVOROEL TOUG
KWvdUvoug mou evéyoval.

« Tamadid dev Ba mpémet va maiouv pe T pnxave.

+ Autq n ouokevr Oev Ba mpémel va xpnowomoteital amd
nabid. Guldooete T GuoKeur Kat To KaAad0 pelpatog
HaKpta amd raidid.

«  Amoouvbéote T ouokeury and v TpoYodoaia, av v
AproETe apUAAXTN Kal TPWY TV GuvappoAdynan, Ty aro-
ouvappoldynen 1 tov kadapiopo.

O emeaveteg mov epgavifouy auto to oOpPodo Ba

& avamtuéouv Beppokpaoia katd ) didpkela g XpR-

on¢ (to 60pBoho umdpyel OV G OPLOJEVA POVTERQ).
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Aedopévou 6Tt n pxavi) Aerrovpyei pe NAEKTPIKG peva,
dev mpénel va amok\eioeTe To evdeyopevo va dnpiovpyn-
000V NAEKTPIKEG EKKEVWOELC.
Tnpnote Ti¢ mapakdtw mpoedomoloeic aspahela:
« Mnv akoupmdte T pnyavi pe Bpeypéva yépta ny modia.
Mnv ayyiete To @i pe Bpeypéva xépta.
BeBawwbeite 61 n mpoéoPaon otn mpiCa mou ypnotpomotei-
TaL eivat mavra eAebBepn, kaBag povov £tal Ba pmopeite va
QAMOOLVOEOETE TO (IC O€ TIEPIMTWON AVAYKNG.
Av Békete va Byahete To i¢ amd T mpia, TpaPréte to @Ig.
Mnv tpapdre moté o kahwdlo yiati pmopei va mpokAnOei
BAGBn.
la v m\ipn amootvdeon e Guokeung, Pyahte To @Ig
am6 v mpida.
e mepimtwon PAAPNG TN cuokev, unv mpoomabnoete va
v emblopBnoete. Xprote Tn 6uokeur, Bydhte To kahwdio
am6 Ty mpiCa kat amevBuvBeite oto LépPIc.
Mpw and omotadrmote epyacia kabaptopov, ofnoTe 1o pn-
Xavnpa, amoouvoéoTe To QIg amé TV mpila Tou pelpaTog
KOl AQi0TE TO PNXAVNHA Ve KPUWOEL.

Znpavtiko!

Ouhdooete 1o UAIKO TNG oUoKevaoiag (MaoTikd cakouAdxia,
KT\.) pakpid amé madid.

KINAYNOX NMNITMOY: n ouokevr pmopei va mepiéyel pikpd
eCaptipata. Katd  didpkela Twv epyaciwv kabapiopol Kat
OUVTAPNONG, UEPIKA aMb AUTA Ta PéPN, HMOPOLV Va amocuvap-
pohoynBolv. Xeipioteite pe mpogoyn Kat QUAAETE pakptd amod
TadLd Ta PIKpa pépn.

Kivéuvog Eykavpdrwv!

AvTi n unxavi mapdyet {eato vepo kal 6Tav Aertoupyei pmopei va
dnpiovpynaet kat atpé vepoo.

Katd tn Sidpketa tng Aerroupyiag, mpocoyn va pnv époe-
1€ 0€ emagn pe mroihiéc {e0Tol Kaé i atpol.

1.1 KATAAHAH XPHZH T1A ENAOH ME TPOOIMA
ENéyxete TaKTIKd TO TPOIOV yia onpddia ¢Bopdc Tou uNikol oy
umopei va To KataeTiieou akatdAnAo yia emagn pe tpogipa. Ta
onpddia avtd mepthapfavouv oxI10pEC, OUOKWHA, amokONAnoN,
ouppikvwon, koMwdn ven, anwAela e dlagavelac, Sidpwon
1} omotadnmote AN mapapdpewen otn dopr Kat otV uen.
Npémel mavta va oupPouledeote TI odnyie¢ xprong Tou
TIPOIOVTOC yla TOV 0waTO Kabaplopo Kat ouvtipnon Twv UMKWY
TOU €pYOVTAL O€ EMAQH {E TPOPIUA yia TV TPOANYN 1 v
emppaduven e Bopdc Twv LNIKGV.

Mo v ao@ali kat 6woTr XpRon Tou mPoIVToC Pe TPOPIHA,
avatpéyete mavta oTic 0dnyiec aoaleiag Touv mpoidvtog f/Kat
0TI¢ 0dnyie¢ xpriong, oL omoie¢ pmopei emiong va avagépouy
TUYOV amapaitnToug MEPLOPIGHOUE WG TTPOC TN XPRON HE TPOPIUA.



2. TENIKEZ NAHPOOOPIEX

2.1 Odnyiec xpriong

Miapdote mpooeKTIKA ONeC TIC 0dnyieg Xpriong mou TapéxovTat
padi pe ™ ouekeun mpw T xpnotponooeTe. H pn thpnon twv
00nyLeV auTwv pmopei va mpokahéoel Tpavpatiopous ka BAABeg
071 GUOKELH).

0 kataokevaotic dev Bewpeitar umevBuvog yia BAaBeg mov ev-
Séyetatva mpoKOYouy amd pn THPNEN Twv 0dnylwv XpRong.

Znpavtiko:

. Autéc o1 mpogidomotrjogi¢ acpalgiag oyvouv yia
Oheg Tic KageTiépeg ¢ De’Longhi.

«  Ouhagre mpooeKTIKA auTh) TV TEKPNpiwon padi pe
TI¢ 08nyieg mov 16X UoLV yia TN CUGKELI|.

. Av n pnxavn mapaywpnOei o€ d\a dtopa Ba mpénmet va
mapadoBouv kai ot 0dnyie¢ xprion.
Xpnotpomoteite povo yviola ageooudp kar aviaAakTIKa
¢ DeLonghi.
Mnv petakiveite T ouokevr otav €ivat o€ Nertoupyia.

2.2 Tivepo mpémeL va Xproipomolw;
«  Xpnowomoleite povo ppeako mOGIHO vEPD.
« Mn xpnotwonoteite avBpakoUyo 1 amootaypévo vepo.

3. NPOKATAPKTIKEX EPTAZIEX

3.1 'EAey)X0¢ TN¢ GUOKEVIG

Agov agatpéoete T ouokevaoia, PefatwBeite 0T eival aképain

kat 01t mepuéyet Oha ta e§aptipata. Mn xpnotomoleite T ov-

okeun mapovoia eppavav Phaov. Ameubuvbeite oty TexVIKA
umootpién e De’Longhi.

3.2 EyKatdotacn ¢ OUGKEVNG

Katd v eykatdotaon tng pnxavic 6a mpémel va TPHOETE TIC

TapakaTe mpogtbomoloels acpaheiac:

«  H unxaviy exmépmel Beppotnta otov mepiBaiovta ywpo.
Aol TomoBetroeTe TN GuoKeuN EMAvew oTov MAyko epya-
oiac, fePaiwBeite Tt mapapével eENelBepog XWPOC TOUAG-
X10Tov 3 €K. avdpeoa OTIC EMPAVELEG TG OUOKEVAC, Twv
TAEUPIKWY TUNUATWV Kat TOU TTiow PEPOUC, KaBa)¢ Kat eNeu-
Bepoc xwpog TouhdylaTov 15 €K. EMAVW OMO T OUOKEVH.

« Hryov biioduon vepol otn pnxavn pmopei va mpokahéael
BAABN. Mnv tomoBeteite T pnyavi Kovtd o€ Ppuoeg vepou
1| 0€ VePOYUTEC.

«  Hpnxavn pmopei va umootei BAGBn av maywoel 1o vepo 010
€0WTEPIKO TNC. Mnv eykabiotatal Tn ouokeur o€ mepPAl-
Mov émou n Beppokpacia pmopei va katéfel kdtw amo to
onpeio Yodng.

« TomoBetiote T0 kahwdlo Tpopodosiag pe TPOTO WOTE Va
pnv umtootei BAABEC amd ayunpéC ywvieg i amd Ty enagn
e Ceotéq em@dvete (yia mapadetypa nAeKTPIKES MAAKEC).

« Mnxpnotonoteite T oUOKER O EWTEPIKO XWPO.
TomoBetrote T0 pPmoI\ep e TéTolo Tpomo wote N PaApida
A0QaNEiag va PNy ival oTpappévn mpog Tov XpRotn.

+ Mn xlvete vypd endvw oTov olvdEap0
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Otav Byaivet To po@npa Mpoooyr va pnv mTotMoTeiTe ano
T0 KQuTo Lypod.

3.3 Livdeon TG oLUOKEVIG

BeBawwbeite 611 n téon Tou nhektpikol SiKTUOU avTIOTOIXE OE
€Keiv TIOU UTTOBEIKVOEL 1) ETIKETA L€ TA OTOLKEIR TG GUOKEUNC.
TUv£0Te T OUOKEVR Povo o€ pia mipila mou €yel TomoBetnBei
0wotd, pe eNdyiotn duvapkémra 10A Kat amoteleopatiki
yeiwon.

e mepimtwon acupBatotnrag petady e mpiag kat o QIg Tng
ouoKeung, ameuBuvBeite oe e181Keupévo MPOSWIKG Yyl TV AVTL-
Katdotaon Toug @IC.

4, KAOGAPIZMOZX KAl ZYNTHPHEH
«  EkteMéote oxohaoTIkA Tov TEPLOBIKG KaBaplopd g ov-
OKELAC Kal TWV ageooudp mou Umdpyouy 6mw¢ umodel-
KvOETal oTiq GuvodeuTIkéG 0dnyieg f/kat oTiq odnyieg mou
TIpOTEvOVTaL amd T UoKer péow 0Bovne 1 PWTEVWY
Auyviov.
lta Tov kaBaptopo TG UoKELNC PN Xpnotpomoleite Slah-
T, helavTikd kat ahkaAikd kabaploTikd i owvémveupa ot
pmopei va mpokaAégouy {niLd o€ auTh;: XpnoLpomoloTe éva
HaAaKo mavi Kal, 6TIC TEPITTWOELC TOU YpelddeTar, éva ov-
d€1EPO AMoPPUTIAVTIKO.
Mn xpnotporoteite petalikd avikeipieva yla va agatpéoe-
Te Ta G\ata 1 Ta Katakdbia kagé ylati pmopei va ypatouvi-
0TOUV 01 HETAMIKEC 1} TAAOTIKES EMOAVELEC.

KaBapiopog katd tnv mpwtn xpron
Katd mv mpwtn xpion, amarteitat péyotn mpoooyy wg
TIPOG Tov KaBapLopo TG GUOKEVIC Kal TwV apalpoUpevwY
eSaptnudtwy, Ta omoia mpoopiCovrat va épBouv e emagn
He vepo, kagé i/kal kpibapt, omw¢ mpoPAémeTal amo Tiq
0UVOdEVTIKEC 00N yieC.
+  Katd v mpwtn xprion eivat amapaitnto va guiaéete, dixwg

V0 TOUG KaTavaNaOETe, 3 (€0TOUG KaQEDEC.

4.1

Meprodikoc kaBapiopog kat GuvTpNHON

Metd amo kabe xprion, agaipéote T xaptivn pepida Kat
kaBapiote oxohaoTikd To GINTPO TOU KaYE, T0 PikTpo Tou
Kagé KpiBaplol (edv umdpyet), To pméthep Kat Ty Kavdta
He 0vdETEPO amoppuMAVTIKO. ZeMUveTe Kad Kal 0TEYVW-
0TE i€ éva kaBapd mavi.

Mé v ndpodo Tou ypovou To AdaTiyo oTeyavomoinang Kat
10 Xwvi @Beipovar: 6tav mapovatalovy onpddia eBopdg
1 aMoiwong, amarteitat avtikardotaon. Mpopnbevteite
MdoTiyo oteyavomoineng kat xwvi amé ta E§ovatodotnpéva
Kévtpa Texvikng Ymootipiéng i o€ kdbe mepimtwon idla pe
Ta yvijola mov mapéxovtal.

5. KANONIZTIKEL ANAOOPEX

1) Autd To mpoiov cuppop@wvetat e Tov Kavoviopo (CE)
Q r Ap. 1935/2004 mou apopd Ta VAIKG Kat Ta avTiKeipeva
TIOU £pYOVTaL O€ EMAQ pe S1ATPOPIKA TPOidvTa.




6.

ANMOZYPZH

7.

AIAGEZH

Ye MePIMTWON AMOOUPONS TS GUOKENC Ba Tpémel apyikd va T
AmopovVWOETE NAEKTPIKA. KOYTE T0 kahwdlo Tpogodoaiac.

X

Mnv amoppintete ™ ovokeur padi pe Ta olkiakd
anoppippata aMNd mapadwote Ty o€ éva emionpo
KEVTPO avaKOKAwoNG.

RU

1. OCHOBHbIE MPABUJIA BE3OMACHOCTH

Vlcnonb3oBaHne no HasHaueHuto: 3TOT npubop npes-
Ha3HaueH ANA NPUTOTOBNEHMA HAMMTKOB HA OCHOBE
Kode 1 AYMeHa (ecnu npesycMOTPEH COOTBETCTBYHOLLMI
aKceccyap).

BAMHO: B BopoHke 6oiinepa cnesyer ucnonb3oBatb
TONbKO MONOTbIA KOe, NpefHa3HaueHHblil AnA reiizep-
HbIX KodeBapoK.

B akceccyape Ans AumeHHoro kode Ucnonb3osatb TONbKO
AUMeHb AA refi3epHblx KodeBapoK, a He AnA KodemalnH
3CNPecco WAn pacTBopuMblii. B 6oiinep 3anuBatb TobKO
nuTbesylo Bogy. He nonb3yiitecb npucnocobnexHuamm
ANA NPUTOTOBNIEHNA HAMUTKOB, KOTOpble He YKa3aHbl B
UHCTPYKLuAX. Jllo6oe apyroe npumeHeHe CYUTaeTCa He-
HaANeXallnm, v, CnesoBaTeNbHo, OnacHbIM. M3rotou-
TeNlb He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 3 yLuepd, NonyyeHHbIN B
pe3ynbrarte UCMOAb30BaHKA NPUBOPA He N0 Ha3HAYeHNIo.
10T npubop NpeaHa3HaueH WCKMIOUNTENbHO ANA Mpu-
MeHeHUs B OMALLHUX YCTOBUAX. He mpepycmoTpeHo
€ro npuMeHeHue B NOMeLLEHNAX, 0TBEAEHHbIX ANA Npy-
TOTOBEHNA MWLM ANA NepcoHana marasuHos, odpucos u
Apyrux pabouux MecT, B arpoTypuCTUYecKux KOMneKcax,
TOCTUHMLAX, MAHCUOHAX, MOTENAX W APYTUX CTPYKTypax,
npeAHa3HaueHHbIX ANA npuema rocteil.

BHUMAHUE! Mpubop cnenyet yctaHaBnuBath Wi pas-
MeLLaTb Ha POBHOIA MOBEPXHOCTU Ha BbicoTe onee 850
MM 0T nona.

He ponyckaetca wcnonb3oBaHue npubopa nuLamn
(BKNI0YaA feTedt) C OrpaHMYEHHbIMI GU3NYECKUMM, CeH-
COPHBIMY UNI YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMY, @ TaKXKe He
UMEHLLMMU OMbITa U 3HaHWI, 33 UCKIIOYeHEM CTyyaeB,
KOra OHU HAXOAATCA MOA MPUCMOTPOM AULQ, OTBET-
CTBEHHOTO 3 WX 6e30MacHOCTb, K 6binn 06yyeHbl STUM
nvLoMm 6e3onacHomy nonb3oBaHuio npubopom.

NleTn BOMKHbBI HAX0AUTHCA NOA MPUCMOTPOM, YTOObI OHY
He MOIN UrpaThb C NpuBOpoMm.

He nopyuatb Aetam npou3soauTb 6e3 npucmotpa ounct-
Ky 1 obcnyxuBaHme npubopa, KOTopble JOMKeH Bbinoa-
HATb NONb30BaTeNb.

[ToBepXHOCTb  HarpeBaTeNbHOrO 3NlemMeHTa CoXpaHaer
0CTaTOYHOE TeNn/I0 NoCNe UCMob30BaHNA, N03TOMY BHeLL-
HUe yacTv npubopa MOryT 0CTaBaTbCA rOPAYMMM B Teye-
HUe HECKONbKIX MUHYT.
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BHUMAHUE! He nonb3yiitecb npubopom, ecin kopnyc,
CTeKNAHHbIE MOBEPXHOCTI (eCM MMEIOTCA) U emMKOCTU
MOBPeXAeHbI UN UMEIOT BUAMMbIE TPELUMHbI.
B cnyuae noBpexaeHUs BINKM WA LUHYpa NATAHNA WX
3aMeHa [OMKHA MPOU3BOAUTLCA TONMbKO CreLuanucTamm
CnyK0bl TEXHUYECKOI MOAAEPKKI BO M36exaHue noboro
pucka.
Bo Bpema ucnonb3oBaHMA Henb3A pasmeLyatb npubop
HyTpU Mebenn.

Hu B Koem cnyyae He nmorpyxatb npubop B xua-

KOCTb ANA €70 OUMCTKM.
BbINONHATD TLATeNbHYI0 0YMCTKY BCEX KOMMOHEHTOB.
BHUMAHME: gna ounctkn npubopa He Henb3a UCMONb-
30BaTb arpeccuBHble MOKLLYe CPEACTBA, KOTOPbIe MOryT
noBpeantb ero. Cnepyet MCnonb3oBaTb MATKYI0 TKaHb
W, e 3T0 NPefyCMOTPEHO, HeiiTpanbHoe MokLee
CpeacTBo.
Wcnonb3yiite npubop ToAbKO ¢ NOACTABKON, BX0AALEH B
KOMMAEKT.
He yctanagnuBaiite npubop Ha ropauMe noBepxHOCTH,
TaKue KaK PaauaTtopbl, NANTbI, BAPOUHDbIE NaHeNM, 0TKpbl-
TOe NAamMA 1 T.N., WK PABOM C HUMU.
BHYMAHWE! He ncnonb3yiite npubop Ha HaknoHHoii no-
BepxHocTu. He ncnonb3yiite npubop 6e3 Boabl B 6oiinepe.
He nepemeyaiite npu6op, Koraa oH BKIIOYEH.
He npeBbilaiiTe MakCMManbHbIii YpoOBEHb, YKa3aHHbIil
Ha npubope. B cnyyae npeBbiLueHna 37010 ypoBHA Kode
MOeT BbITeUb Yepe3 KpbILLKY U CTaTb NPUYNHON 0XO0roB.

Bo Bpema ucnonb3oBaHWA 3aKpbiBaiiTe  KpblLLKy
KyBLLWHA.

Bo Bpems nojaum HanuTka octeperaiiTecb BO3MOXHbIX
6OpbI3r ropAyeit KIUAKoCTu.

Mocne MCMoNb30BaHHSA He OTKPbIBAIiTE KoGeBapKY, NoKa
0Ha He OCTbIHET.
He 6eputeck 3a ropaume yactu npubopa, 6eputec TonbKo

3 PYUKy.

TONbKO NA EBPOMENCKMX PbIHKOB:

Hactoswmm npubopom MoryT nonb3oBaTbcA AeTM B
BO3pacTe 8 NeT 1 CTaplLe, e OHI HaXOAATCA MOA Npu-
CMOTPOM WNW MOAYYMNM MHCTPYKLMK MO 6e3onacHomy
MoNb30BaHNI0 MPUBOPOM M OCO3HAIOT BbITEKaLMe U3
3T0r0 onacHocTu. BxopAwme B 0643aHHOCTU NoNb30Ba-
Tena JelicTBUA N0 0YUCTKE M 0BCNYXKMBAHMUIO He JOMKHDI
BbINONHATBCA AETHMU MaAiLLIE 8 NIET U HaXoAAWMMCA 6e3



npucvotpa. [lepxute npubop 1 WHyp NUTaHUA B MeCTax,
He[OCTYNHbIX ANA AeTeil MaaLue 8 fet.

+ [lpubopom MoryT nonb30BaTbCA MI0AN € OrpaHNYeHHbIMU
QU3NYECKIMI, CEHCOPHBIMU WU YMCTBEHHbIMM CMO-
CO6HOCTAMY, @ TaKXe oy 63 HeobX0ANMOro oMbiTa 1
HaBbIKOB NPU YCNOBUM, YTO OHU HAXOAATCA NMOJ HAA30POM
UMM NONYYUAN UHCTPYKLMM O Be30nacHoM npuMeHeHum
npn6opa 1 0CO3HAIOT CYLLeCTBYHOLLME ONACHOCTH.

+ [leTn He BOMKHbI UrpaTb C Npubopom.

+  He paspewaiite setam nonb3oBatbca npubopom. Xpa-
HuTe Npubop 1 Kabenb B HeAOCTYNHOM ANA AeTeil MecTe.

+ Bcerga otcoeuHaiiTe 3neKTpUYECKOe NUTaHKe, €N NpU-
6op ocTaetca 6e3 npucmoTpa, a Takxe nepeg ero c6opKoii,
pa3bopKoil N OYMCTKOIA.

[ToBepXHOCTH, Ha KOTOPbIX U306paxeH AaHHbIA CUM-

& BONI, HarpeBatoTcA BO Bpema paboTbl npubopa (cum-

BOJ UMEETCA TONbKO Ha HEKOTOPbIX MOJENAX).

Npubop pabotaeT OT 3NeKTPUUECKOrO TOKA, KOTOPbIi

MOKeT CTaTb NPUYNHOI INEKTPUYECKOT0 NOPaXKeHNa.

MosToMy  npupepxuBaiiTecb  CnepyloWwyux  npasun

6e3onacHocTu:

+ He kacaiirecb npubopa MOKpbIMI pyKamu an Horamu.

+ HeKacaiiTecb LuTencenbHOi BIKM MOKPbIMI pyKamu.

+ Ybepuech B Hanuuuu CBOOOAHOTO JOCTYNA K INeKTpuye-
(KO PO3€TKe, MOTOMY YTO TOAbKO B 3TOM ClTyyae MOXHO
BbICTPO BbITALLUTL BUNKY NPU HEOOXOAMMOCTH.

+ Mpyn HeobxoANMOCTI BbITALLMTL BUAIKY 13 po3eTKM bepu-
Tecb TONbKO 3a Camy BUAKY. Hin B Koem criyuae He TAHuUTe
3 LUHYP, MOCKONbKY Tak MOXHO €ro NoBpeauTb.

+ [ina nonHoro oTknioueHus npubopa BbiHbTe BUIKY U3
INEKTPUYECKON PO3eTKU.

«  [lpu obHapyeHUM Henonagok He MbiTaiiTecb UX ycTpa-
HUTb camocToATenbHo. OTKniouute npubop, BbiTaluTe
BUIKY 113 PO3€TKN 1 06paTuTeCh B CEPBUCHDII LIEHTP.

« T[lepen BbinonHeHnem Nio6bIx AeACTBUIA NO OYUCTKE Bbl-
KniouuTe Npubop, M3BNeKUTE BUNKY U3 dNEKTpUYecKoi
Po3eTKiN 11 AaiiTe NPUbopy OCTbITb.

Baxro!

XpaHuTe ynakoBouHblit Matepuan (MnacTukoBble NakeTbl v np.)
B MecTax, HeflOCTYMHbIX ANA AeTeil.

PUCK YAYLUEHWNA: npubop MoxeT umetb Menkue yactu. B
fpoLiecce 0YNCTKI 1 YXOAA HEKOTOPbIE 13 TaKuX YacTeil CHUMA-
loTcA ¢ npubopa. bepexxHo obpaLuaitTec C MENKUMI YaCTAMM 1
He [ionycKaliTe K HUM fieTeil.

Onacrocme oxo0208!

Mockonbky AaHHbIA npubop BblpabaTbiBaeT ropauyio Boay, BO
Bpems ero paboTbl 06pasyetca BoAAHoIA nap.

Bo Bpems pa6oTbl npu6opa nposBAsAiiTe 0CTOPOKHOCTD
1 u3beraiite KoHTaKTa ¢ 6pbi3ramu ropavero kode unu
napom.
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1.1 HAIJIEXKALLLEE NCNONb30BAHWE NPY KOHTAKTE
CNMULLEBBIMW MPOAYKTAMU

PerynapHo npoBepaiite U3aenue Ha Hanuume NPUHAKOB 3-
HOCa MaTepuana, KoTopble MOTYT CAieNaTb ero HenpUrofHbIM
ANA KOHTAKTa C MULLeBbIMM NpogyKTamu. Takue npu3HaKu
BKIIOYAIOT PACTPECKMBAHUE, 06pa3oBaHIe My3blpeil, paccioe-
Hile, ycaZiky, MMKOCTb, MOTEPIO MPO3PAYHOCTM, KOPPO3UH UK
Niobble Apyrue CTPYKTYPHbIE 1 TEKCTYpHbIe AehopmaLim.
Bcerpa obpaLuaiitech K MHCTPYKWMM MONb30BaTeNa MpoayKTa
[N NPaBUNbHOI OUNCTKM M 06CTYXXMBAHUA MaTEPUNOB, KOH-
TaKTUPYIOLMX C MALLEBLIMM NPOAYKTaMI, YToObI NpesoTBpa-
TUTb AN 3aMeAANTD 3HOC MaTepuana.

JIns 6e30NacHOro 1 HaANEXaLLero UCNoAb30BaHNA U3ENUs
nLLeBbIMU NPOAYKTaMM BCeraa obpaLyaiitech K UHCTPYKLMN
no 6e30nacHoOCTIA U3aeNUA /UAK MHCTPYKLMAM Monb3oBaTe-
119, B KOTOPbIX TaKKe MOTYT ObITb NOAPO6HO ONMCaHbl Niobble
HeobX0ZUMble OTPaHUYEHUA WCNONb30BaHUA C MULLEBbIMIA
MPOAYKTaMM.

2. OBLWMWE CBEAEHUA

2.1 WHCTpYKuumn no npumeHeHuio

BHuMaTenbHO npoumTaiite BCe WHCTPYKUMMA Mepes Hauanom
paborbl ¢ npubopom. HecobntofeHne STX MHCTPYKLMI MOXET
MPUBECTI K TPABMaM U K NOBPEXeHUto npubopa.
I13roToBUTENb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLep6, nonyyeH-
Hblli BCneacTBUe HecobnofeHna TpeboBaHuii MHCTPYKLUM No
NpUMEHEHNIO.

lpumeyanue:

+  3TM mepbl NPefoCTOPOKHOCTU [eiiCTBUTENbHbI
Ana Bcex kopeapok De’Longhi.

«  TwarenbHo xpaHute 3Ty GpoLlopy BMecTe C Co-
NPOBOAUTENbHBIMU MHCTPYKLMAMY K npubopy.

« OHa gomxHa conpoBoxAaTb Npubop u B Cyyae nepepa-
4 ero Aipyromy BrajenbLy.

« lcnonb3yiite ToNbKO OpUrMHaNbHble akceccyapbl U 3a-
nacHble yactu De’Longhi.

. He nepemelyaitte npubop Bo Bpems ero paboto.

2.2 Kakyio Boay ucnonb3oBarb?

+ Vcnonb3yiite ToNbKO CBEXYI0 NUTbeBYH BOAY.

+ He ucnonb3yiite ra3upoBaHHyio Un AUCTUNNMPOBaHHYH
BOZY.

3. NOArOTOBUTENbHbIE AEACTBUA

3.1 poBepka npubopa

Mocne CHATMA ynaKoBKM MpoBepbTe LenocTHOCTb npubopa U
€ro KOMNNeKTHOCTb. He ucnonb3yiite npu6op npu 06Hapysxe-
HINM ABHBIX NOBpeXeHii. 06paTuTeCh B CIyK6y TeXHYECKOIA
nopaepxkn komnanuv De’Longhi.

3.2 YcraHoBKa npu6opa
Mpu ycTaHoBKe npubopa Clefyet NpUAePKIBaTbCA Cepyio-
LMX Mep NPeSOCTOPOXHOCTH:




« B npouecce pabotbl npubopa B OKpyXaloLLyto Cpesy Bbl-
nAenaetca Tenno. lMocne ycraHoBKi npubopa Ha pabouyto
MOBePXHOCTb Y6eauTech, 4Tobbl OT NoBepXHOCTell Mp16o-
pa no 6okam 1 c3ay 0CTanocb cBo6OAHOE NPOCTPAHCTBO
He MeHee 3 (M, a Hajl npubopom — He MeHee 15 cm.

« Jlioboe nonaganve BoAbl B Npubop MOXeT Bbi3BaTb ero
noBpexzeHue. He yctanagnuBaiite npubop nobnusoctu
0T BOAOMPOBOAHbIX KPAHOB MU PAKOBUH.

+ Bo3moxHo noBpexaeHue npubopa B Ciyyae 3amep3aHus
HaxoaALLeiica B HeM BOAbI. He ycTaHaBnuBaiiTe npubop B
MOMeLLeHn, rae TemnepaTypa MOXeT OMyCTUTbCA HIke
TOYKMN 3aMep3aHIA BOAbI.

«  Pasmectute WHYp nuTaHWA TaK, uTobbl NpesoTBPaTUTL
€ro noBpex/eHue 0CTPbIMIN KpaaMK 1 u36exarb KoHTak-
Ta C HarpPeTbIMIU NOBEPXHOCTAMM (Hanp., C INEKTpUYeCkn-
MU IUTaMK).

+  Hewcnonb3oBatb Ha OTKPbITOM BO3AYXe.

+  YctaHaBnuBatb 6oiinep TaK, uToObl NpesoXpaHUTeNbHbIN
KnanaH He 6bin HanpaB/eH B CTOPOHY NoNb30BaTens.

+ He gonyckaTb nonagaua XuaKkocTeil Ha pasbem.

+ Bo Bpema nopauu HanuTKa ocTeperaiitecb BO3MOXHbIX
6pbI3r ropAYeit XuaKoCcTu.

3.3  TMoaknioueHue npubopa

Y6eauTech B TOM, 4T0 HaNpAXKEHME B NEKTPUYECKOIA CETH CO0T-
BETCTBYeT 3HaUeHMH0, YKazaHHOMY Ha NacnopTHoil Tabnuuke B
HIKHeil yacTv npubopa.

[Topkntoyaiite npubop TOAbKO B PO3ETKY C UCMPaBHbIM 3a3eM-
NIeHNeM, YCTaHOBNEHHYH B COOTBETCTBIM CO BCEMI NPaBUAaMu
11 PACCUUTaHHYIO Ha Cuny Toka MUHIMYM 10 A.

B cnyyae HecoBMeCTUMOCTM PO3ETKM W LUTEMCENbHOI BUMKM
npubopa obpatuTech K KBaNUPMLUPOBAHHOMY NepcoHany ana
3aMeHbl PO3eTKI.

4,  OYUCTKA N OBCTYKUBAHME

« TwarenbHo BbINOMHANTE NEPUOANYECKYI0 OUUCTKY Nprbo-
pa 1 UMeIOLLUXCA MPUHAANEXHOCTe COrnacHo npunara-
eMOii MHCTPYKLUN W/ WAk YKa3aHUAM, 0To6paxaeMbiM Ha
Aucnnee uan CBETOBLIMM MHAUKATOPaMu.

+ [Ina ouncTkm npubopa He nonb3yiTech pacTBOPUTENAMMY,
abpasvBHLIMU 11 LLENOYHBIMI YNCTALLUMI CPeACTBAMU
WM CIMPTOM, KOTOPbIe MOrYT ero noBpeauTh. Monb3yii-
Tecb MATKOIl TKaHbH0 1, eCTIN NPeAYCMOTPEHO, HellTpanb-
HbIM YNCTALLUM CPEACTBOM.

+ He ucnonb3yiite metannuueckue npegmeTbl And yna-
NeHNA HaKUMU UMM OTIOXEHUA Kode, MOCKONMbKY OHM
MOrYT OLapanatb MeTannuyeckue UM NnacTMaccoBble
MOBEPXHOCTH.

4.1  Ouuctka nepep nepBbiM UCNONb30BaHNEM

« T[lepen nepBbiM UCMONb30BaHIMEM HEOOXOAUMO C 0C060I
TLATENbHOCTbIO OYUCTUTD NPUBOP U CbEMHble aKceccya-
pbl, KoTopble ByAyT B KOHTaKTe C BOAON, Kode n/uin Ay-
MeHeM, KaK yKa3aHo B npunaraemoii UHCTpyKLuK.
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« [lpunepeom MCMoAb30BaHMN HEOBXOAMMO NPUTOTOBMTS 3
nopuwy ropsuero kode, He ynoTpe6sa ux.

4.2 lepuoanueckas ouncTka n obcnyxuBanue

« Tocne Kaxzoro UCMob30BaHuA CefyeT yAaNUTb 0CTaTKu
Kode, TWATENbHO OUNCTUTD GUALTP Ana Kode, dunbtp
ANA AYMeHA (ecnn oH umeetca), boiinep u rpaduH npu
MOMOLLY HEATPANbHOTO MOIOLLEro (pefCcTBa. TilatenbHo
MPOMBITb 1 BbITEPETb HACYX0 YNCTON TKaHbHO.

« (o BpemeHem NpoKnaZka U BOPOHKA W3HALLIMBAOTCA:
MpU MOABNEHUN MPU3HAKOB M3HOCA WM MOBPEXZeHUA
HeoOXoZuMo NMpoM3BOANUTL UX 3aMmeHy. Mcnonb3oBatb
MPOKNajKM 1 BOPOHKM, KOTOPble MOXHO NnpuobpecTy B
aBTOPU30BAHHBIX LIEHTPaX TEXHUYECKOil momown, u B
NioboM cnyyae Te, KOTOPble AEHTUYHbI OPUTMHANbHBIM,
BXOAALLMM B KOMNJIEKT NOCTABKIA.

5. COOTBETCTBME HOPMAM
er W3genue cooteTcTByeT Pernamenty ECN 1935/2004,

Kacatollemyca matepuanioB 1 npeameToB, KOTopble
BCTYNAtT B KOHTAKT C NULLEBLIMU NPOAYKTAMU.

6. BbIBOJ U3 SKCMJIYATALIUN
B cnyuae BbiBoAa npubopa u3 SKcnyataluin HeoOXoAMMO 0T-
KIKUUTb €ro 0T 3neKTpoceT. 0Tpe3arb WHYp NUTaHuA.

7. TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKK

Tun usgenua cm. 3aBOACKYI0 TabNUKy Ha Kopnyce YCTpoiicTBa
Mogenb .

Hanpsxenue

Yacrota

Mowroctb

CnenaHo B:

De'Longhi Appliances s.r.l.

via L.Seitz, 47 31100 Treviso Italy
[Nle’Nowrn Annnaitaxcus ¢.p.n.
Bua Jl. 3eiiu, 47 31100 Tpesuzo Uranusa

lmnoprep Ha Tepputopun PO, benopycu n Kasaxcraxa:

000 «flenoHru»

127055 Poccua, 1. MockBa, yn. (ywiésckas, 4. 27, ctp. 3

Ten. +7 (495) 781-26-76

W3genue ncnonb3oBatb MO Ha3HaueHuto B COOTBETCTBUM C
PYKOBOACTBOM M0 JKCMNyaTaLmu.

Cpok cny0bl U3penua cocTaBnaeT 2 roga ¢ AaTbl NPOAAXM
notpebutenio.

YcnoBus xpaHenus:

B nomeLwennn npu BnaxHoctn < 80% v Temneparype ot + 5°
1o + 45°C,

llaty  u3roToBneHna u3geaua MOXHO onpedenuTb Mo
CepUiiHOMY HOMepY, PacronoXeHHoMy Ha / wan B6AM3M
3aBoackon Tabnuukn m3genua (Cep. Ne ASSCC, rme A —
nocnefHAA L1pa roga 3rotoBNeHna, SS—npou3BoACTBEHHaA
Hegena, (C — pata neyaTn, paccyMTaHHas aBTOMATUYeCKM C




1992 r. Mpumep: Cep. N2 30411xxx, rog usrotosnexna — 2003,
Npou3BOACTBEHHAA Helend — 4).

Kz 1. HETI3T1 KAYINCI3AIK TYPAJIbI
ECKEPTYJIEP

«  ApHailbl KONfaHy MakcaTbl: 6yn KypbljiFbl
Kode HerisiHpgeri cycblHaap MeH (erep
Kepek-apaK JKMbIHTbIFbIHAA 6onca) apna
CYCbIHAAPbIH AaiiblHAayFa apHanFaH.

« MAHbI3[bI: KanHaTKbIwW KYMIFbICbIHA
TeK MOKaFa apHanfFaH YHTaKTajFaH )XaHe
KanTanFaH Ko(eHi FaHa canblHbi3.

+ Apnafa  apHalFaH  Kepek-Xapak:  TeK
MOKafa apHanfaH Kode )KacaFblluTapMeH
nanjanaHbinaTbliH apnaHbl NaiganaHblHpl3;
3CMpecco MaluMHanapblHa apHanFaH Hemece
Te3 pAalibiHAanaTblH apnaHbl KongaH6aHpI3.
KaliHaTKpILWTbI TEK aybl3 CyMEH TONTbIPbIHbI3.
KocbiMwa  KypangapAbl  ewWwKawaH — ocbl
Hyckaynapfa KepceTinreH cycblHAapAaH
6acka CycblH TypnepiH falblHAay YLWiH
naipganaHbaHbis. Kea  KenreH  6acka
KONJaHbIC AYPbIC eMec XaHe KayinTi 60/bin
ecenTenefi. OHIM )XacaylbICbl KYPbUIFbIHbI
Jypbic naiifanaH6ayfaH TybIHAAUTbIH 3aKbIM
YLUIH )XayanTbl eMec.

«  byn KypbinFbl KaTaH TypAe TYPMbICTbIK,
naiijanaHyra  apHanfaH.  [lyKeHaepaeri,
opucTepaeri  oHe  6acka  XKYMbIC
opTanapblHAaFbl Kbl3MeTKepnep
TaMaKTaHaTblH OpblHAapAa; depmanapaa;
KOHaKyinepaeri, MoTeNb/IepAeri XaHe 6acka
KOHAK KYTy OpTanapblHAaFbl KIWEHTTepre;
TOCEK )XoHe TaHfbl ac 6epeTiH opTanapaa.

*  MAHbI3[bl:  KypbinfbiHbl  efeHHeH 850
MM-/IeH TOMeH eMec OMIKTIKTe, Teric 6eTke
OpHaTbIN OPHaNacTbIPbIHpI3.

«  byn KypbinFblHbI KO3Fany, ce3y Hemece
oiinaHy MyMKiHAIKTepi LWeKTenreH ajamaapra
(6ananapppbl  Koca) Hemece OCbl Aypbic
TXipubeci Hemece GiniMi ok, ajampaapFa
bIKTUMaJ Kayin-kaTepsiep MeH KYpbUIFblHbl
Jypbic  naiijanaHy  Typanbl  Hyckay
GepinMentiHLLe XoHe onap 6akplnaH6anbIHILA
naiifiananyra 6onmangpl.

+ bananapgbiH ocbl KypblIfbIMEH OliHaMayblH
KafjaranaHbi3.
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ojleTTe nangananyubl OpbIHAAUTbIH
Tasanay oHe TeXHUKasblK KbI3MET KepCceTy
XYMbICTapblH  Gananapra  6akplnaycbl3
opblHAaTnay Kepek.

KongaHyfiaH COH, KbI3[bIpy 3NEMEHTiHIH, 6eTi
bICTbIK Kyiie 60nafibl aHe KYPbUIFbIHbIH,
CbIPTbI OHbIH Kanaii KoNAaHblUIFaHbIHA Kapan
bICTbIK KYNe Kanybl MyMKiH.

MAHbBI3[bl: KypbinfbiHbIH, KOpPMYyCbl, LWbIHbI
6GeTTepi (6ap 6onca) Hemece pesepByapnapbl
3aKbIMaHFaH HemMece Kesre KepiHepnikTen
XapblKwarbl  6ap  6onca,  KYpbUIFbIHbI
KonJaH6aHpI3.

Erep KyaT CbIMbIHbIH alacbl Hemece KyaT
CbiMbl  3aKpIMflaHFaH 6o0nca, bIKTUMan
KayinTepgiH, anfblH any ywWwiH onapapl
TeKk  KbI3MeT  KepceTy  opTaJblfblHa
aybICTbIPTbIHbI3.

Kypbinfbl naiiganaHy kesiHge wiadka Hemece

c,66/IMe rapHUTYpacbiHa canbiHb6aybl TUIC
MalumHaHbI Ta3anay yLuiH OHbl eLuKaHAaN

CYMbIKTBIK TYpiHe 6aTblpMaHbl3.
Bapnblk KypamaacTapAbl MyKUAT Ta3anaHbi3.
MAHbBI3[Ibl: KypbUIFbIHbI Tasanay KesiHpe
OHbl 3aKbIMAaybl MYMKIH arpeccuBTi XYFbiLl
Kypangapabl KonAaH6aHpI3: XYMCaK,
wy6epek XaHe KaxeT 6onFaH HKarpaiipa
GenTapan XyFbll Kypan nainganaHblHpl3.
KypbInFbiHbl TEK OFaH apHaffaH TYFblpMeH
6ipre nanpanaHblHpl3.

KypbinfFbiHbl — paguatopnap, nauta  ycTi,
alwbIK, OT CUSIKTbI KpI3FaH GeTTePAIH XaHblHa
Hemece A3/ YCTiHe OpHanacTbipMaHpi3.
ABAWJTIAHbI3: KypbinFbiHbl Kenbey xepae
nanfanaHbaqpl3. KasaHgblkta cy 6onmaca,
KYPbINFbIHbI  icKe  KocnmaHbl3.  Kypbuifbl
KOCYJbl TYPFaH Ke3Jie OHbl XbIMKbITNaHbI3.
KypbinFblga  KepCeTiNreH eH  KoFaprbl
JeHrelileH ewKawaH acbipMaHbi3. byn
JeHrelieH acbin Ketce, Kode KaknakTaH
TacbIn KeTin, KyNin Kanyra akenyi MyMKiH.
MaiipanaHy KesiHAe LWAMHEKTIH, KaKnafblH
XabblHpI3;

CycbIH 6epinin xaTkaHaa, WaLlblpan LWbIFybl
MYMKIH bICTbIK, CYMbIKTbIKTaH cakK, 60J1bIHbI3;



« [lapanaHraHHaH  KeifiH,
CYbIFaHLIa OHbI aLINaHpI3.
«  KypbinFblHbIH,  bICTbIK,  6enikTepiHe
TUri36€eHi3: TEK TYTKACbIHAH YCTaHbI3.

TEK EYPOMAJIbIK HAPBIKKA APHAJTFAH:

Byn KypbinFbiHbI 8 XacTaH ackaH Gananapra
TeK onapfa bIKTUMan Kayin-katepnep MeH
KYPbUIFbIHbI  Kayinci3 JKofMeH naiiganany
Typanbl  Hyckay  6epinreHAe  XaHe
GakplnaHFaHAa faHa naiganaHyFa 6onagbl.
Maitpananylibl OpbIHAANTbIH Ta3anay XaHe
TEXHUKaNbIK KbI3MET KOPCETY XXYMbICTapbIH 8
XacTaH ackaH 6ananap faHa opbliHAai anagpl
XHe MIHLETTI Typhe epecekTiH 6akpinayaa
opblHAaybl THiC. KypbiiFblHbl JKaHe KyaT
CbIMbIH 8 KacTaH acnaraH G6ananapfaH aynakx,
yCTaHblI3.

«  bByn KypbinFblHbl KO3Fany, ce3y Hemece
oiinaHy MyMKIHZIKTepi LWeKTenreH afaMmaapFa
HeMece 0Cbl KYpPblIFbIfa KaTbICTbl TaXIPU6ECi
Hemece 6iniMi )XOK, afampjapra Tek onapfa
bIKTUMaJ Kayin-katepsiep MeH KYpbUIFbiHbl
Kayinci3 )XoNMeH nanganaHy Typanbl Hyckay
Gepinrenie XoHe onap 6GakplfaHFaHAa FaHa
nanpanavyra 6onagpl.

+  bananapgbiH KypbliFbIMEH OfiHamMaybl Kepek.

«  byn KypbinFbiMeH 6Gananap oitHamaynapbl
KepeK. KypbIiFblHbI )XaHe OHbIH, KyaT CbIMbIH
GananapAblH,  KONbl  XETMenTiH  Kepae
CaKTaHpI3.

« KypbinFbiHbl Kapaycbl3 KanAblpbin KeTnec
OYpbIH )X3He OHbl KypacTblpy, 6eniwektey
HeMece Tasanay angblHAa appanbiM KyaTt
KO3iHEH aXKblpaTblHpI3.

byn 6enriMeH  KepceTinreH 6eTTep
& naiifilanaHbiny KesiHfe biCTbIK 6onagpl
(keit6ip Mopilenbaepre FaHa KaTbICTbl).
Byn — aneKTpRiK KypbINFbl, COHAbIKTAH 01 ANeKTp
TOrblHa Tycyre ce6en 60/ybl MyMKIH.
Ocbl Kayincisfik eckepTynepiH MIHAETTI Typae
CaKTaHbI3:
*  KypbinFblHbl biFan KonaapbiHbi36eH Hemece
asKTapblHbI36€H TypTNeH;3.
+  CbIMJbl €WKALLAH biFan KONIMEH YCTaMaHbl3.
+ PoseTKaHblH{ KypbUIFbIHbl  KaXeT Ke3sfe
aXKblpaTyFa 60naTbIHAall OHAl KON XKETKI3eTiH
YKepie OpHasacKaHblHa K63 XKeTKI3iHj3.

*  AwaHbl po3eTKajaH Cyblpy YLWiH aluaHblH,
©3iHeH ycTan TapTbiHpI3. EWKAWaH CbIMHaH

KodexxacarblL

Kon
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ycTan TapTnaHpis,
MYMKIH.

*  KypbUiFblHbl TOMbIK QXbIPaTy YLiH, OHbI
po3eTKajjaH aXblpaTbIHbI3.

+  Erep KypbinFbl akaynbl 60J1ca, OHbI XXeHfeyre
TbIpPbICNaHbI3. KypbInfbiHbl eLUIpiHi3,
pO3eTKafiaH aXbIpaTbiHbI3 KAHE KbI3MeT
OpTanblFbIMeH XabapnacblHpi3.

*  KypbnfblHbl Tazanamac 6ypbiH OHbl eLwipin,
9pKallaH pOo3eTKafaH CybIPbIHbI3, COCbIH
CYbITbIN KOWbIHBI3.

MaHbi3gbi!

Kantama MaTtepuangapbiH (nonuatuneH
Kantanap, T.6) 6ananapfiaH aynak yCTaHbi3.
XKYTbIN TYHLWbBIFY KAYNI: Kypbinfbiaa Kiwiripim
Geniktep 6onybl MyMKiH. byn 6enikTepain,
Kelbipi Tasanay MaHe TeXHMKanblK KbI3MeT
KepceTy KesiHAe Lewin anblHybl KaXeT 60mybl
MYMKiH. A6aiinan naiganaHblHbl3 XaHe LUaFblH
GenwekTeppi 6ananapfra ycraTnaHpl3.

Ky#in kany kayni 6ap!

Byn KypbUiFbl bICTbIK CYy LUblFapafbl JKoHe
nanganaHy 6apbicbiHaa on 6y KanbinTacybl
MYMKiH.

KypbinFbl XXYMbIC icTen TypFaHAa, bICTbIK kode
Hemece 6y LallbipaFaHfa ON cisre Kes[encok,
THIN KeTYiHEeH cak, 60/bIHbI3.

1.1 TAFAMMEH XXAHACY KE3IH[ETI AYPbIC
NANJANAHY
OHiMJe TaraMMeH )XaHacyFa )XapaMmcbi3 eTyi
MYMKiIH MaTepuangbly, To3y 6enrinepiHiy 6ap-
XKOFbIH  )KyWeni Typae Tekcepin TyYpbIHbI3.
Benrinepre cbi3aTTaHy, KenipLiKTeHy, kabaTTaHy,
Wwery, XabbICKaKTblK, MeNZIPNiKTiH OoFanybl,
KOppOo3usi HeMece Ke3 KereH 6acka KypbibIMAbIK,
aHe TeKCTypanblk fedopmauus xartagbl.
MaTepuangbly, TO3yblH 6onfblpMay Hemece
GasiynaTy YIIiH 9pKallaH TaFaMMeH )XaHacaTblH
MaTepuangapbl Lypbic Tasanay XaHe KyTin ycray
Typanbl 6HIMHIH, NalifanaHylbl HYCKayNblfbiH
KapaHbi3.
OHimMai Taram(pap)MeH Kayincis xoHe JAypbiC
naiiflanaHy YLWiH apKawaH eHIMHIH, Kayinciagik
KoHe/Hemece  nailfjanaHylbl  HYCKAyNbIFblH
KapaHpl3, OHfia TaFam(fap)MeH naiifanaHyra
KAaTbICTbl KAXETTi LlueKTeynep fe KepceTinyi
MYMKIH.

OHbl  3aKbIiMAayblHbI3



2. )KAJMbI AKMAPAT

2.1 Maipaanany HycKaynapbl

KypbinFbiibl  naipanaH6ac  6ypbiH  oCbl
naiganaHy HYCKaymblfblH TONbIFBIMEH MYKUSIT
OKbIN WbIFbIHBI3. MyHAaN eckepTynepai enemey
KapaKaTTaHyFa HEMeCe Kypbl/iFbIHbl 3aKbIMAayFa
ce6en 60mybl MYMKIH.

BHIM )xacayLubICbl 0Cbl HyCKaynapfibl enemeyseH
TYbIHLANTBIH 3aKbIM YLUIH XayanTbl 60/IMalifbl.

EciHizge 60nCbIH:

* Ocbl Kayinci3gik Typanbl —eckepTynep
6apnblk, De'Longhi kode >xacafbiwwbl YLWiH
Xapamgbil.

« byn  napakwaHbl  YKbINTbl  Xepre

KYPbINFbIMEH 6ipre ycbiHbUIFaH NaiifanaHy
HYCKaynapbIMeH 6ipre cakTaHbl3.

+  Erep Kypbinfbl 6acka ajampapra 6episnce,
onapAbl OCbl MaipanaHy HyCKaynbiFbIMeH
Gipre 6epy Kepex.

+  Tek De'Longhi koMnaHMSICbIHbIH TYMHYCKA

Kepek-)apakTapbl MeH Kocankpl
GeNLIEKTEPIH NananaHbIHpI3.
*  )Xymbic icTen  TypraH  KYpbIFbiHbl

XbUDKbITNAHbI3.

2.2 KonpaHbinaTbiH cy

+  Ta3a aybl3 CyAbl KONLAHFaH eH.

« TasganfaH (rasgbl) Hemece TasapTbUiFaH
cyabl NaitfanaH6aHpl3.

3. NMAMJANAHBAC BYPbIH

3.1 KypbinFbiHbl TeKcepy

Opamfpl alKaH COH, KYPblIFbl 6GenieKTepiHiH,
Tyrengirii, 3akpiMaaHb6araH >KoHe 6GapnblK,
KepeK-XapakTapablH, 60nybiH TekcepiHis. Erep
KYPbIFbIHBIH 3aKbIMAaHFaHbl KEPIiHiN Typca, OHbI
nanpanavbanplis. De’longhi TyTbiHywbINapapl
KOnAay KbI3MeTTepiMeH XabapnacbiHbl3.

3.2 KypbuiblHbl OpHaTy

KypbIFbIHbI  OPHATbIN )KaTKaH Kesfe, MblHA

Kayinci3Aik  eckepTynepiH  MIHAETTI  Typae

OpbIHAAHbI3:

+ Kypbinsbl Kpidy 6epepni. Kode xacafbilwTbl
naiganaHbinaTblH  6eTke OpHanacTbIpFaH
Ke3fie KYpbInFbliHbIH, 6eTTepi MeH Gyiipneri
XoHe apTTarbl Kabblpra apacbiHa 3 cM, an
KYPbIFbIHBIH YCTiHe 15 cM 60C caHbinaynap
KanyblH KAMTaMachbI3 eTiH|3.

*  KypbinFbiFa KipreH cy OHbl 3aKpiMpaybl
MYMKiH. KypbinFbliHbI LIYMeKTepre Hemece
paKoBMHaNapfa XakKblH KOiMaHpbI3.
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*  KypbuUblafbl Ccy  KaTbin  Kanca, of
3aKpIMJaHybl MYMKIH. Byn  KypbinFblHbI
Temnepartypacbl HefeH TOMeH TyCYi MyMKIH
6enMere opHaTMaHpl3.

+  KyaT cbIMbIH KbIpbl 6TKip HeMece 6eTi bICTbIK,
3aTTapra  TUMeNTIHAEN eTin  KYPrisiHi3
(Mblcanbl, aneKTpAIK bICTbIK NAUTanap).

CbIpTTa naiifianaH6aHbi3.

«  KalHaTKpILWTbl Kayincisgik KfianaHbl
naifanaHyllbl )Xakka KapaManTblHAalh eTin
OpHaNacTbIPbIHbI3.

«  CyMbIKTbIKTbIH, ~ KOHHEKTOpPFa  TerisMeyiH
Hemece TaMLUbIan KeTneyiH KajaranaHpl3

+  CycblH 6epinin aTKaHja, Wallblpan WhbIfybl
MYMKIH bICTbIK, CYNbIKTbIKTaH CakK, 60/1bIHbI3.

3.3 KypbinfbiHbl Xanray

Po3eTKa KyaTbl KepHeyiHiH, KypbUIFbl acTbIHAaFb
JepekTep TaKTacblHAA KOpCeTinreH KepHeyre
COMKECTIriH TeKCepiHi3.

KYpbIFbIHbI XXepre TUIMAI XXONMeH TyiblKTanFaH
XoHe HOMMHangbl ToK KeMmiHge 10 A 6onaTbiH
po3eTKaFa KOCbIHbI3.

Erep poseTka KyaTbl KypbUIfbliaFbl KyaTka cau
6onmMaca, THICTI po3eTKa TYPIH GINiKTI MaMaHfFa
aybICTbIPTbIHbI3.

4. TA3AJIAY XXOHE KYTIM YCTAY

+ KypbIFblHbl )aHe OHbIH, KepeK-XapaKTapblH
naiganaty XKOHiHgeri HyCKaynblKTa
KepceTinreHzen XaHe/HeMece KypbUiFblarbl
Jucnneil He ecKepTy LWaMAapbl ecKe canFaHaa
Me3rin-Me3rii Ta3apTbin TYPbIHbI3.

+ Tasanay ywiH epiTkiwTep, abpasuBTi Hemece
CiNTiNi Tazanafblll 3aTTap HEMece anKorosb

KonaaH6aHpl3, ce6ebi onap KYpPbUIFbIHbI
3aKbiMAaybl MYMKiH: )KyMcaK  MaTaHbl
nanfanaHbiHpl3  XoHe  KaXeT  6GonFaH
Xafpaiiga  6ediTapan  KyFblw  Kypangpl

KONAaHbIHbI3.

+  KokbiMaapabl aHe kode KanablKTapblH
KEeTipy YWiH MeTanjaH xacanfaH 3aTtapfpbl
nangananbaybi3, ce6e6i onap KypbUFbiHbIH,
MeTann Hemece nnacTMacca 6enikTepiH
CbIpbIN TacTaybl MYMKiH.

4.1 Anfawkpl naiijanaHysaH 6ypbiH Tasanay

« Anfaw peT nanpananfaHpa,  GepinreH
HYCKAynbiKka Calkec cyfa, Kode >kaHe/
Hemece JI9HTe XaHacaTblH KYPbIFblHbl )XaHe
anblH6anbl  Kepek-Xapakrapfbl — MyKUAT
TasanaHplis.



«  Anfaw pet nanpananraHaa, 3 Koge a3ipnexis,
Gipak, ilunein, Terin TacTaHpl3.

4.2 Mepsimaik Tazanay XaHe KyTin yctay

+  Op nanpanaHyfaH KeiiH KancynaHbl anbin
Tacran, 6apniblk, 6enikTepAi beliTapan XyFbiw
KypanMeH MYKUST Ta3anaHpl3: Ko(e Cy3riciH,
apna cysriciH (6ap 6onca), KalHaTKbILWTbI
oHe LWalHeKTi. YXakcbinan lwanbin, Tasa
Wwy6epeKneH KypraTbiHpI3.

«  Kyiifbl MeH TbifbI3fafblll  yaKbIT eTe
Kene TabuFu TypAe To3afbl: TO3y Hemece
OyniHy Genrinepi 6alikanFaH kesge onapgbl
anMactblpy  kKaxeT.  Tbifbl3gafblwTap
MeH KyWiFblnapabl TeK YoKineTTi cepsuc
opTanblKTapblHaH anblHFaH Hemece
KYPbUFbIHBIH, ~ TYMHYCKa  6enweKTepiMeH
GipAei benwekTepre aybICTbIPbIHpI3.

5. 3AHHAMAJIbIK TAJTANTAP

1) byn KypbINFbl TaFaM TUETIH MaTepuanzap
Q |J MeH  Kepek-XapakTapra  KaTbICTbl

Eyponanbi, N2 1935/2004 epexeciHe (EC)

cail.

6. KONOAHDBICTAH LUbIFAPY

KypbinFbl NaiijanaHyaH WbiFapbliFaH Xarfanaa,
OHbl 3NIEKTP KesiHeH axblpaTy KaxeT. Kyar
CbIMbIH KMbIMN TaCTaHbl3.

7. TEXHUKAJIK CUTATTAMAJNIAPDI

BHIMTYpI BHIMEr! KancbipmMara KapaHbl3
Ynri !
KepHey

Xuinik
TyTbIHbINATbIH KyaT
XacanraH:

De'Longhi Appliances s.r.l.

via L.Seitz, 47 31100 Treviso Italy

[Je'ToHry Annnaiancus c.p.n.

Bua J1. eiiw, 47 31100 Tpesuso Utanus

Peceiire, benopyccusiFa xaHe KasakcTaHra UMMOPTTayLwbl:
«Jlenonru» XLUK, Peceit, 127055, Mackey kanacbl, Cywésckas
Ketweci,27/3-yit (27-yil, 3-kypblnbiM)

Ten.: +7 (495) 781-26-76

Byn KypbutFbl Maitfianay HyCKayMblFblHAA KepceTinreHpei
KONMEH naigananbinagbl.

BHIMHIH Mep3iMi caTbin anblkFaH KyHHeH 6actan 2 binFa
CO3bINagbl.

Cakray WwapTTapbl:

blnFanabinblk aykbiMbl < 80% XaHe TeMneparypa ayKpiMbl +
5°C waHe + 45°C apanbifblHgarbl 6enMenep.

BHIM LWbIFapbIFaH KYH BHIM XancbipMachiHbIH 6eTiHge HeMece
OHbIH, KacblHa KepceTinyi MyMiH (Cepusinblk Hemipi: ASSCC,
6yn xeppe A - BHIM KacasFaH XbInZbIH COHFbl CaHbl, SS — 6HIM
Xacanra anTa, CC - 6acbin whirapy KyHi, 1992 Xbingax 6actan
aBTOMATTbI TypAe ecentenesi. Mbicanbi: Cep.N? 30411xxx, 6HiM
acarnFar xbin — 2003, 6HiM xacanFaH anTa - 4)

UK | 1. OCHOBHIMPABUIA BE3NEKN

«  LlinboBe BUKOPUCTaHHA: el NpUnaj BUrOTOBIEHNIA i Mpu-
3HaueHWit ANA NPUrOTYBaHHA HamMoIB Ha OCHOBI KaBW Ta
AYMeHI0 (3a HAABHOCTI BIAMOBIAHOTO akcecyapa).

+  BAXKIJINBO: 3anoBHoiite BOPOHKY Goiinepa Tinbku me-
NIEHOI0 KaBOH, YNaKOBAHOW ANA reit3epHuX KaBoBapoK
«moka».

+ Akcecyap AnA AYMIHHUX HanoiB: BUKOPUCTOBYWTe Bi-
KNIYHO AYMiHb, NPU3HAYEHMl ANA Teli3epHUX KaBoBa-
pok «moka; He BUKOPUCTOBYIiTe AYMIHb ANA KaBOBAPOK
ecnpeco abo po3uMHHUMiA AYMiHb. HanuBaiite B Golinep
TiNbKW NUTHY BOAY. Hikonu He BUKOpUCTOBYiTe aKcecya-
PV ANA NPUTOTYBAHHA HANOIB, BIAMIHHWX Bif ONUCAHNX Y
LA iHCTYKLi. Byab-AKe iHLLE BUKOPUCTAHHA BBAXAETbCA
HeHaneXHUM i, omke, HebesneuHum. BupobHuk He Hece
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BIINOBIJANbHOCTI 3 LUKOAY, 3aN0AiAHY BHACTIA0K HeHa-
NEXHOT0 BUKOPUCTAHHA NpUnagy.

« Lleit npunap npu3Hauenmit BUKNKOUHO AnA nobytoBoro
BUKOPUCTAHHA. BiH He npu3HaueHuii AnA BUKOPUCTAHHA
Ha KyXHAX ANA NepcoHany Lexis, 0Qicis Ta iHwmx poboumx
cepenioBuLL; B CiNbCbKUX OYAMHKAX; KIiEHTaMin B roTe-
NAX, MOTENAX Ta iHWWNX NPUMILLEHHAX XUTAOBOrO TUNY;
B NaHCiOHaX.

+  BAMJINBO: BctaHoBiTb a60 po3micTiTh Npunaz Ha piBHili
MOBEPXHi Ha BUCOTI He MeHLue 850 MM Haj nianorow.

«  [lpunag He npu3HaueHwit AnA BUKOPUCTAHHA 0cobamm
(BKIOYAtouM AiTeit) 3 06MeXeHUMU Qi3NYHUMM, CeHcop-
HUMY 260 po3yMoBUMU 34I6HOCTAMY, 360 3 HeOCTaTHIM
LOCBIZOM i 3HAHHAMY, AKLLO BOHI He nepebyBakTb nif
HarnAgoM abo He oTpUMANK IHCTPYKLIT W0A0 NpaBub-



HOro BUKOPUCTAHHA Npunagy Bif 0cobu, BiAnoBiganbHoi
3a ixHio 6e3neky.

« [litu noBuHHi nepebyBsaTy nig HarnAAoM, o6 nepekoHa-
TIACA, L0 BOHY He FPaloTbCA NPUCTPOEM.

« YuweHHa Ta TexHiuHe 006CNYroByBaHHA, AKi 3a3Buyaii
BUKOHYE KOPUCTYBAY, He NOBUHHI BUKOHYBATUCA AiTbMI
6e3 Harnagy.

+  [loBepxHA HarpiBanbHOrO efeMeHTa 3aNuUILAETbCA rapa-
400 NiCNA BUKOPUCTAHHA, @ 30BHILUHA YaCTUHA Npunagy
MOXe 36epiraTil Tenno NPOTATOM JeKINbKOX XBUIMH, 3a-
NIeXHO Bifl CnoCcoby BUKOPUCTAHHA.

+  BAXIINBO: He BukopucToByiite npunag, AKLO Kopmyc,
CKNAHI NOBEPXHi (AKLO €) Ta pe3epByapu MOLIKOZXeHi
60 MatoTb BUAMMI TPILLMHN.

+ fKwo nowkomKeHo BUMKY ab0 LUHYP XMBNEHHS, ANA
YHUKHEHHA MOX/INBOTO PU3IKY CJ1if} 3aMiHI0BATY X inLue
B CePBICHOMY LIEHTPi.

«  [lig yac BUKOpUCTaHHA NpUNaj He MOXHa CTaBUTH BCepe-

ugy wadm abo y Biacik Ana BOYAOBYBAHHA
Hikonu He 3aHyptoiite npunag y 6yab-Aky pignHy
JINA 1070 OUULLIEHHS.

« PeTenbHo 0unCTiTh yCi KOMMOHEHTH.

+  BAMIINBO: nia yac ounLieHHA npunagy He BUKOPUCTO-
BYiiTe arpecuBHi MIoYi 3aC06u, AKi MOXYTb /OT0 MOLLKO-
LUTU: BUKOPUCTOBYIATE M'AIKY TKaHUHY Ta, 33 HeobXiaHo-
CTi, HeATpanbHUiA MUtYHiA 3aci6.

+  BukopuctoByiie npunag Tinbku pasom i3 HajaHolo
NiZiCTaBKoIo.

«  He ctaete npunag nobnuzy abo besnocepesHbo Ha raps-
4i NOBepXHi, TaKi AK pagiaTopu, KyXOHHI NAuTH, BigkpuTe
noaym'st ToLL.

« YBATA! He BuKopucTOBYiiTe npunaz Ha noxwniii NoBepxHi.
He BmuKaiite npunag, Akwo B 6oiinepi Hemae Bogu. He
nepemiLLyiiTe Npunag, Kou BiH YBIMKHeHHiA.

«  Hikonn He nepeBuLyiiTe MaKCMManbHUiA piBeHb, BKa-
3aHuii Ha npunagi. fIKLo Leid piBeHb Gyae nepeBuLLeHo,
KaBa MoXe BUIUTUCA Yepe3 KPULLKY i CIPUYUHIATY ONiKK.

« [lip yac BUKOPUCTaHHA 3aKpUBaliTe KPULLKY KaBOBApKM;

+ HanuBatwouu Haniii HamaraiiTecs YHUKHYT po36pu3Ky-
BaHH rapayol pisvHu;

+  [licna BUKOPUCTaHHA He BiAkpuBaiTe KaBOBapKY, MOKM
BOHa He 0X0/OHe.

« He Topkaiiteca rapAunx YacTuH npunagy: BUKOPUCTOBYiA-
Te TiNbKK pyyKy.

JMLLE ANA €BPONEACLKOrO PUHKY:

+  [llpuctpiit MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM CTaplue 8
POKiB, AIKLLIO BOH 3HAXORATLCA Mify HarnAzoM, a6o, AKLLO
BOHI OTPUMANH THCTPYKLT 3 6€3MeYHOro BUKOPUCTAHHA
MpUCTPOIO | 3p03yMinu NoB'A3aHy 3 LM Hebesneky. Yu-
LLEHHA Ta TeXHiuHe 06CYroByBaHHA, AKi 3a3BUYail BUKO-
HYE KOPUCTYBAY, He MOBUHHI BUKOHYBATUCA AiTbMU, AKLLO
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BOHM He CTapLLi 8 pokiB i He nepebyBaloTb nif HarnAAoM.
36epiraiite npucTpiil Ta itoro Kabenb B MicLli, HeAOCTYNHO-
My AnA AiTeil y BiLli 40 8 pokKiB.

Mpuctpili MoXe BMKOPUCTOBYBATMCA 0cobam 3
06MexeHMI Gi3MYHIMY, CeHCOPHUMI 3b0 PO3yMOBUMMU
30i6HOCTAMI b0 3 HeoCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMM,
AKLLO BOHW 3HAX0AATLCA Nify HArNAAOM, ab0, AKLLO BOHN
OTPUMany iHCTPYKLii 3 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA Npu-
CTPOIO | 3pO3yMiNK NOB'A3aHy 3 LM Hebe3neky.

« [liT He NOBUHHI rpaTncA 3 NpUNagom.

+ JliTn He NOBWHHI KOPUCTYBATUCA UMM npunagom. Tpu-
MaiiTe Npunaz Ta ioro LUHYp XMBNEHHA N03a MeXamin
DOCAXKHOCTI f1iTeit.

+ 3aBXAv BipKNIOYaliTe Npunaz Big enexkTpomepexi, AKLLO
3anuwwaeTte idoro 6e3 HarnAgy, a Takox nepes 36upaHHaMm,
po36UpaHHAM abo UnLLeHHAM.

[ToBepXHi, NO3HaYeHi LM CMMBONOM, HarpiBaloTbLCA

& Mif Yac BUKOPUCTaHHA (CTOCYETbCA NALLE MEBHMX

mozeneit).

Lleit eneKTpuuHMii NpUnag Mmoxe CTaT NPUYMHOIO ypa-

KEeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

BinnoBigHo, 060B'A3K0BO AOTPUMYIiTECH LMX MONepeseHb 3

besneku:

+ 3a00poHeHO TOPKATUCh MPUCTPOID MOKPUMIA pyKami abo
Horamu.

+ He Topkaittecs BUMKI MOKPUMU pyKamu.

+  [lepekoHaiitecs, L0 10 BUKOPUCTOBYBAHOI PO3€TKM 3aBX-
[N € BinbHMIA JocTyn, o6 y pasi notpebu moxHa 6byno
BUMKHYTV NpUnaa.

« lllo6 Bin'enHaT BUNKY Bif po3eTKM, TATHITL be3nocepen-
HbO 32 BUKY. HiKoSIM He TArHITb 3 LUHYP, OCKINbKM BiH
MOMe MOLIKOANTUCA.

+  Llo6 noBHicT0 BigKNIOUATI NPUNAA, BUTATHITD BUIKY 3
po3eTKu.

+  flKwo npunaa HecnpaBHWiA, He HaMaraiiTeca Oro pemoH-
TyBaTW. BUMKHITb ii0ro, BUTATHIT BUAKY 3 PO3eTKM Ta
3BEPHITbCA 0 CEPBICHOTO LiEHTPY.

+ [lepen unieHHAM npunagy BUMKHITb iioro, Bif'€fHaiiTe
Bifl p0O3€eTKM Ta AaiTe oMy OXONOHYTH.

Baxnueo!

36epiraiite nakyBanbHuil Matepian (nonieTuneHoBi naketn
TOLLO) Y HEAOCTYNHOMY ANA AiTei Micui.

HEBE3MEKA YAYIWIEHHA: npunan moxe mictuty apibHi pe-
Tani. [leAaki 3 WX yacTuH noTpibHo po36uparty Nig yac UnLLeHHa
Ta TexHiuHoro 06cnyroyBaHHs. [loBogbTecA 3 HUMM 06epexHo
i Tpumaiite Zipi6Hi fieTani B HeoCTynHOMY ANA AiTeli Micui.
Hebe3neka onikie!

Lleit npunag Bupobnae rapauy BoAy, i mia yac ioro po6otn
MO>e yTBOpOBATUCA Napa.



NMip yac ekcnnyatauii 6yabTe 06epexHi, W06 YHUKHYTU
BUNAJAKOBOI0 KOHTAKTY 3 Gpu3Kkamm rapa4oi kaBu a6o
napoto.

1.1 NPABWIbHE BUKOPUCTAHHA NPU KOHTAKTI 3
XAPYOBUMU MPOAYKTAMU
PerynapHo nepeipsiiTe Bupi6 Ha HAABHICTb 03HaK NOTipLLEHHSA
(TaHy matepiany, AKi MOXyTb 3pobuTu itoro HenpuzaTHUM
ANA KOHTAKTY 3 XapyoBMMYW npogykTamu. [lo Takux 03HaK
Hanexatb: N0ABA TPILUVMH, yTBOPEHHA MyXPiB, PO3LLAPYBaHHA,
ycajKa, NANKICTb, BTpaTa Npo3opocTi, Kopo3ia abo Oyab-Aki
iHLi CTPYKTYpHi Ta TeKCTYpHi Aedopmauii.
3aBxan poTpumyiiTech HCTpYKUii 3 ekcnnyatauii BUpoby
LL0/I0 HANEXHOT0 OYNLLEHHS Ta OrNAAY 3@ MaTepianami, Lo
KOHTAKTYOTb 3 XapuoBMMY NPOZyKTamu, o6 3anobirtu abo
YNOBINbHUTY MOTIPLUEHHA CTaHy MaTepiany.
[lna Ge3neyHoro Ta HaneXHoro BUKOPUCTAHHA MPOAYKTY 3
XapuoBMMY MPOAYKTaMIN 3aBXAM 3BepTailTeca A0 iHCTPYKLii
3 6e3neku npoayKTy Ta/abo iHCTPYKLii KopucTyBaya, B AKiil
TakoX MOXYyTb OyTU JeTanbHO onucaHi Oyab-AKi HeoOXigHi
06MeXeHHs L4010 BUKOPUCTAHHA 3 XapuoBUMI NPOLYKTaMU.

2. 3ATANIbHA IHOOPMALIA

2.1 IHCTPYKLiA 3 BAKOPUCTaHHA

[lepen BUKOpUCTaHHAM MpUNaly yBaxHo npouuTtaiite Becb
NoCiOHMK 3 BUKOPUCTaHHA. HeRoTpUMaHHA X BKa3iBOK MOXe
Np13BeCTM 40 TPaBM ab0 NOLIKOAXEHHA npunagy.

Bupo6HuK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 32 NOLIKOZMXEHHA, Cnpu-
YMHEHi He,OTPUMAHHAM LNX IHCTPYKLi 3 eKcnnyaTauii.

bydo nacka, 36epHime ysazy:

. Lli 3acTepexeHH wopo 6e3neku AiiicHi gna Bcix
kaBoBapok De’ Longhi.

. 36epiraitite w0 6Gpowypy B 6e3neyHomy Mmicui
pa3om 3 iHCTpYKUi€lo 3 ekcnnyaTaui, Wo foAa€eTb-
€A Ao npunagy.

. flKwo npunag nepefaeTbea iHWMM ocobam, M Takox
HeobXifHO HajaTy Lei NocibHNK 3 ekcnnyaTauii.

. BukopuctosyiiTe TinbKi opurianbHi akcecyapu Ta 3a-
naci yactunu De'Longhi.

. He pyxaiite npunag nig uac pobotu.

2.2 flky cnip BUKOpUCTOBYBaTH BOAY
+ PeKomeHpyeTbCA BUKOPUCTOBYBATH (BiXY NUTHY BOAA.
+  He BukopuctoByiiTe rasoaHy (kap6oHaTHy) abo guctu-

NbOBAHY BOZY.
3. MEPEQ BUKOPUCTAHHAM NPUNARY
3.1 T[epeBipka npunagy

MMicna po3nakyBaHHA nepeKoHaiiTeca y LinicHOCTi npunagy Ta
B HAABHOCTI BCiX aKcecyapis. He BUKOpUCTOBYIiTe NPUCTpiil 3a
HAABHOCTI BUAUMUX MOLIKOKEHb. 3BEPHITHCA B CepBiCHMIA
LeHTp De'Longhi.
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3.2 BcraHoBneHHa npunapy

Mia yac BCTaHOBNEHHA npunady 060B'A3K0BO AOTPUMYITECH

TaKux npaBun beneku:

+ [lpunag BuinA€ Tenno y HaBKOMMLIHE CepedoBULLe.
Po3miluytoun KaBoBapky Ha pobouiil moBepxHi, 3anuwTe
BifICTaHb He MeHLLe 3 cM MiX NoBepXHeto npunagy Ta 6iu-
HUMM | 3aiHIMK CTIHKaMI1, @ TaKOX He MeHLLe 15 cm Hafj
npunagom.

+  [loTpannaHHa BOAW B Mpunaj Moxe MOLIKOAUTUA OrO.
He BcTaHoBntoiiTe Npunag nobnu3y KpaHis 3 Bogotko abo
paKoBUHaMM.

« [lpunag moxe NOWKOAMTUCA, AKWO BOAA BCepeAuHi
npunagy 3amep3He. He BCTaHoBNI0IATe NPUCTPIl y cepea-
OBMLLi, file TeMnepaTypa Moxe OMyCKaTUCA HIKYe TOUKM
3aMep3aHHA.

« Po3tawyiire Kabenb XuBNEHHA TakUM YMHOM, W06 BiH
He Mir 6yT MOLKOZXeHWI TOCTPUMM Kpaamu abo Bif
KOHTAaKTy 3 rapAuvMu NOBepXHAMN (Hanp., enekTpuyHi
KoHopkn).

+ He BuKopwcTOBYiATe NpUNag Ha BiAKpUTOMY MOBITPi.

« Po3miyiite 60iinep Takum YnHOM, L1406 3an06iKHUI Kna-
naH He byB cnpAMoBaHuil y Bik KopucTyBaya.

« (nipkyiite, wWob Ha 3'efHyBaY He NOTPANAAAY PisMHI

+ Hanusatoun Hanili HamaraiiTeca YHUKHYTU po36pu3ky-
BaHHA rapayoi piauHm.

3.3 Nig’enHanna npunapy

lepeipTe, uu Hanpyra B mMepexi BiANOBiAA€ Till, WO BKa-
3aHa Ha TabnMyLi 3 TEXHIYHUMI JAHUMU HA HUDKHIN YacTuHi
npunagy.

MinKniouitb Npunag Ao epekTUBHO 3a3eMeHoi Ta NpaBUNbHO
BCTAHOBNEHOi PO3ETKU 3 MiHiManbHUM HOMiHANIbHIM CTPYMOM
10A.

Y pasi HecymicHOCTI MiX PO3€TKOI0 | BUNKOI Npunagy, notpi6-
Ho, W06 kBanidikoBaHmil GaxiBeLb 3aMiHUB BINKY Ha iHLLY
BiZANOBiAHOO TMNY.

4,  OYWILEHHA TA TEXHIYHE O6C/TYTOBYBAHHA

« PerynApHo uncTitb Npunag Ta akcecyapu, AK 3a3HaueHo B
iHCTpYKLii 3 ekcnnyaTavii Ta/abo BiBNOBiAHO A0 NiAKa30k
Ha aucnnei abo iHAMKaTOPIB Ha camomy npunagi.

+ He BUKOpMCTOBYIiTE ANA UNLLEHHA NpUAagY PO3UNHHUKM,
abpa3usHi abo nyxHi Mutoui 3ac0bu Y CIMPT, OCKINbKM
BOHI MOXYTb 110T0 NOLUKOANUTU: BUKOPUCTOBYIATE M'AKY
TKaHUHY i, fie Lie MOXNMBO, HellTpanbHMil MyiouniA 3acio.

« He BuKopucTOBYBaTM MeTanesi npeameTU Ans BUJaNeH-
HA Hakuny abo KaBOBOTO HaNbOTY, OCKINIbKI BOHU MOXYTb
noApAnaT MeTaneBi abo NNacTuKoBi NOBEPXHi.

4.1  OumweHHA nepep NepLIMM BUKOPUCTAHHAM

« lip yac nepworo BUKOPUCTAHHA NpuBiniTb 0cobnuey
yBary OYMLLIEHHI0 NpUnady Ta 3HIMHUX aKcecyapis, AKi
KOHTaKTYHTb 3 BOAOI, KaBOIo Ta/abo AUMeHeM, AK 3a3Ha-
YeHO B IHCTPYKLii.




« g vac nepworo BUKOPUCTaHHA npuroTyite 3 rapaui
KaBMu, He BXUBAKOYMN IX.

4.2  [lepioanyHe ouniLeHHA Ta AOrNAR

« [licna KoXHOro BUKOPUCTaHHA BUiimaiiTe GinbTp-BOPOHKY
Ta peTenbHO 0YNCTITb YCi ieTani 3a JONOMOrow HeliTpanb-
HOrO MUKYOro 3acoby: GinbTp ANA Kasu, GinbTp AnA AY-
MeHI0 (AKLLO €), 6oiinep Ta pe3epsyap. PeTenbHo npomuii-
Te Ta BUCYLLITb YNCTOH TKAHUHOIO.

+  OinbTp-BOPOHKA Ta NPOKMAAKa 3 YacoM 3aBXAN 3HO-
LUYITHCA: NPY NOABI 03HAK 3HOCY a00 NOLUIKOAXeEHHA iX
HeobXifHO 3amiHuTh. BuKkopucToByiiTe Mpoknagku Ta
(inbTp-BOPOHKM, AKI NPOAAIOTLCA B aBTOPU30BAHMX Cep-
BiCHUX LieHTpax, a0, B Oyab-AKOMY BUNAZKY, ifEHTUYHI
OpUriHaNbHIUM AeTanam npunagy.

5.  MOCUNAHHA HA 3AKOHOABCTBO
er Lleit Bipi6 BiANOBIAAE €BPONEICHKOMY pernameHTy

(€C) Ne 1935/2004, akuit cTocyeTbcA MaTepianis Ta
BUPOGiB, NPU3HAYEHNX ANA KOHTAKTY 3 XapuyoBUMM
MPOAYKTaMM.

6. BWBEQLEHHA 3 EKCNAYATALIT

flKiwo npunap BUBOAUTLCA 3 ekcnnyaTauii, oro HeobXigHo
NPUBECTU B eNeKTPUYHO HenpuaaTHuil CTaH. BigpixTe wHyp
KUBMEHHS.

7. YTANIBALIA NPUNALY

E Mpunag He MOXHa BUKIAATY Pa3oM i3 N0GYTOBUMI
—

HU| " ALAPVET( BIZTpNSAGI
FIGYELMEZTETESEK

+ Rendeltetésszer(i hasznalat: a késziiléket kavé és arpa (ahol
a kiegészitd tartozék) alapu italok készitésére gydrtottak.

+  FONTOS: A kazdn tolcsérében csak 6rolt kavét és a kotyogd
kévéf6z6hoz csomagolt kévét haszndljon.

Az Arpa tartozékhoz csak Kotyogd kavéfézshoz és nem
eszpressz6 vagy oldhaté kdvégépekhez készitett drpdt
hasznéljon. Csak ivvizet haszndljon a kazénban. Ne
haszndlja a tartozékokat az utasitdsokban leirtaktol eltérd
italok készitésére. Minden egyéb haszndlat nem rendelte-
tésszeriinek, és mint ilyen, veszélyesnek mindsiil. A gyartd
nem vonhato feleldsségre a késziilék nem rendeltetésszer(
hasznélatabél eredd karokért.

« A késziiléket kizdrélag hdztartdsi célra gydrtottdk. Nem
tervezett haszndlat: lizletek, irodék és mas munkahelyek
személyzete részére konyhdnak kialakitott helyiségek,
falusi szélldshelyek, szllodak, motelek és egyéb vendég-
fogadd helyek, magdnszallashelyek.

+  FIGYELEM: Telepitse vagy helyezze a késziiléket egy a ta-
ajtol 850 mm-re Iévd sik feliletre.

« A késziiléket csokkent fizikai, érzéki vagy szellemi ké-
pességii vagy nem megfelelg tapasztalattal és tuddssal
rendelkez6 személyek (ide értve a gyermekeket is) nem
haszndlhatjék, hacsak nincsenek a biztonsagukért felelds
személy feliigyelete alatt és nem tajékoztattak Gket a ké-
sziilék biztonsagos hasznalatérdl.

« Ugyelni kell arra, hogy gyermekek ne jtsszanak a
késziilékkel.

+ A késziilék tisztitasat és karbantartdsdt a felhaszndlonak
kell elvégeznie, feliigyelet alatt nem &ll6 gyermekek nem
végezhetik el azt.

+ A melegit6 fellet ki van téve a hasznélat utani maradék

hének és a késziilék kiils6 részei a hasznalattél fiiggden

néhany percig melegek maradhatnak.
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Bigxoaamu, ioro HeobXifgHo 3pati A0 odiLiitHoro
LIEHTpY COPTYBaHHs Ta NepepoOKy BiIXoAiB.

+  FIGYELEM: Ne haszndlja a késziiléket, ha a csomagolds,
az liveg feliiletek (ha vannak) és a tartdlyok sériiltek vagy
ldthatdan behorpadtak.

« Azelektromos csatlakozd vagy a tapvezeték meghibasoda-
sa esetén, a kockdzatok elkeriilése érdekében a vezetéket
vagy a csatlakozot kizdrolag mdrkaszervizzel cseréltesse ki.

« Haszndlat kozben a késziiléket tilos egy bitor belsejébe
tenni

A tisztitdshoz soha ne meritse a késziiléket semmi-
; 35 2 lyen folyadékba.

« Végezze el az dsszes alkatrész alapos tisztitasat.

»  FIGYELEM: a késziilék tisztitasahoz ne haszndljon agresz-
sziv tisztitoszereket, amelyek kdrosithatjak: haszndljon egy
puha ruhat, és esetleg semleges tisztitoszert.

« Akésziiléket csak a tartozék alappal haszndlja.

« Ne helyezze a késziiléket meleg feliiletek mellé vagy fiilé,
mint radiator, f6z6lap, ldngok vagy hasonlék.

« FIGYELEM: Ne haszndlja a késziiléket dontott feliileten. Ne
haszndlja a késziiléket viz nélkiil a kazdnban. Ne mozgassa
a késziiléket bekapcsolt éllapotban.

« Ne Iépje tul a késziiléken megjeldlt maximalis szintet. Ha
meghaladja ezt a szintet, a kdvé kifolyhat a fedelénél, és
6gési sériiléseket okozhat.

+ Ahaszndlat sordn zdrja be a kdvéf6z6 fedelét;

«  Azital készitése soran iigyeljen a meleg folyadék esetleges
kifrocskolddéseire;

« Haszndlat utdn ne nyissa ki a kavéfdzét, miel6tt az kihdilt
volna.

« Ne haszndlja a késziilék meleg részeit: csak a nyelét
haszndlja.

CSAK AZ EUROPAI PIACRA:

«  Ezt akésziiléket csak abban az esetben hasznélhatjék a 8.
életéviiket betdltott gyermekek, ha feliigyelet alatt allnak,
vagy ha megkaptdk a késziilék biztonsagos iizemeltetésé-
vel kapcsolatos tajékoztatdst és megértették a vonatkozo



veszélyeket. A felhaszndld részérdl elvégzendd tisztitasi
és karbantartdsi miiveleteket csak 8 évesnél iddsebb és
feliigyelet alatt llo gyermekek végezhetik. A késziiléket
és a tapvezetéket 8 évesnél fiatalabb gyermekektdl tavol
tartsa.

« (sokkent fizikai, érzéki vagy szellemi képesséq(i vagy nem
megfeleld tapasztalattal és tuddssal rendelkezd személyek
akkor hasznélhatjak, ha a biztonsagukért felelds személy
feliigyelete alatt vannak és tajékoztattak dket a késziilék
biztonsdgos hasznalatérdl és tisztaban vannak a haszna-
lattal jard kockazatokkal.

« Gyermekeknek tilos a késziilékkel jétszani.

+ Ezt a késziiléket gyermekek nem haszndlhatjak. Tartsa
a késziiléket és a kabelt gyermekek altal nem elérhetd
helyen.

« Mindig dramtalanitsa a késziiléket, amikor Grizetleniil
hagyja és 0ssze-, szétszerelés vagy tisztitas el6tt.

A lenti szimb6lummal jeldlt feliiletek haszndlat koz-

& ben felmelegedhetnek (a szimbdlum csak néhény

modellen taldlhato).

Mivel a késziilék elektromos drammal miikodik, nem

zarhato ki az aramiités veszélye.

Tartsa be az alabbi biztonsagi figyelmeztetéseket:

+ Ne érintse meg a késziiléket nedves kézzel vagy ha nedves
alaba.

« Neérintse meg a haldzati csatlakozot nedves kézzel.

-+ Biztositsa a halozati csatlakozd szabad hozzaférhetdségét,
mert sziikség esetén a késziiléket csak ezzel lehet lecsatla-
koztatni a halézatrol.

+ Amikor a késziiléket ki szeretné huizni az elektromos hald-
zatbél, mindig a csatlakozot fogja. Ne hizza a vezetéket,
mert a vezetéken sériilések keletkezhetnek.

«  Akésziilék teljes kord dramtalanitdsahoz hizza ki a haloza-
ti csatlakozot az aljzatbdl.

« A késziilékben keletkezett hibék esetén ne prébalkozzon
a javitdssal. Kapcsolja ki a késziiléket, hizza ki a dugét a
konnektorbdl és forduljon a Mdrkaszervizhez.

« A késziilék tisztitdsanak megkezdése el6tt kapcsolja ki a
gépet, hizza ki a hélézati csatlakozét, és hagyja a készii-
Iéket kihilni.

Fontos!

A késziilék csomagoldanyagait (mlianyag zacskék stb.) tartsa
gyermekektdl tavol.

FULLADAS KOCKAZATA: a késziilék apré alkatrészeket tar-
talmazhat. A tisztitési és karbantartasi méveletek sordn, ezek
koziil néhany levalhat. Ovatosan kell bénni az aprd részekkel és
azokat gyermekektdl tévol esd helyen kell tarolni.

A késziilék forrd vizet dllit el6, és mikodése kozben vizgdz
keletkezhet.

Miikodés kozben iigyeljen, hogy ne érintkezzen meleg
kavéval vagy gozzel.

1.1 MEGFELELO HASZNALAT ELELMISZERREL
ERINTKEZVE

«  Rendszeresen ellendrizze a terméket, hogy nincsenek-e
rajta olyan anyagkarosoddsra utalé jelek, amelyek alkal-
matlannd tehetik az élelmiszerrel vald érintkezésre. Az
indikdtorok kozé tartozik a repedés, a hélyagképzddés, a
rétegenkénti levalds, a zsugorodds, a ragacsossdg, az atlat-
sz0sdg elvesztése, a korrdzié vagy barmely mds szerkezeti
és texturdlis deformécié.

+ Mindig olvassa el a termék haszndlati utasitasat az élel-
miszerrel érintkez6 anyagok megfeleld tisztitdsdhoz és
karbantartdsahoz az anyag romldsdnak megeldzése vagy
lassitdsa érdekében.

« A termék élelmiszerrel/élelmiszerekkel torténd biztonsd-
gos és megfeleld haszndlata érdekében mindig olvassa el
a termékbiztonsagi és/vagy a felhaszndldi utasitasokat,
amelyek részletezhetik az élelmiszerekkel valé haszndlat
sziikséges korldtozasait is.

2. ALTALANOS INFORMACIOK

2.1 Hasznadlati itmutaté

A késziilék hasznélatanak megkezdése el6tt figyelmesen olvas-

sa el a mellékelt utasitasokat. A jelen utasitdsok betartdsanak

elmaraddsa személyi sériilésekhez vezethet, és kérokat okozhat

a késziilékben.

A gyarté nem vallal feleldsséget jelen Gtmutatd betartasanak

hianyabél eredd karokért.

Megjegyzés:

. Ezek a biztonsagi figyelmeztetések minden
De’Longhi kavéfézére érvényesek.

«  Gondosan drizze meg ezt a brosiirat a késziilékhez
csatolt utasitasokkal egyiitt.

« Amennyiben a késziiléket tovabb adja harmadik sze-
mélynek, mellékelje a hasznélati ttmutatot is.

. (sak eredeti DeLonghi kiegészitoket és potalkatrészeket
hasznéljon.

. Ne helyezze at a késziiléket miikodés kozben.

2.2 Milyen vizet hasznéljon?
« Csak friss ivvizet haszndljon.
« Nehaszndljon szénsavas vagy desztilldlt vizet.

3. ABEKAPCSOLAS ELOTT ELVEGZENDO MUVELETEK

3.1  Akésziilék ellendrzése

A csomagolds eltdvolitasa utdn gy6zédjon meg arrél, hogy a
késziilék teljesen ép, és minden tartozéka megvan. Lathatd sé-
riilések esetén ne hasznalja a késziiléket. Forduljon a De’Longhi
szakszervizhez.




3.2 Akésziilék telepitése

A késziilék telepitésekor vegye figyelembe az aldbbi biztonsdgi

figyelmeztetéseket:

« A késziilék mdkodés kizben hét ad le. Miutén elhelyezte
a késziiléket a munkalapon, ellendrizze, hogy maradjon
legaldbb 3 cm szabad hely a késziilék feliiletei, az oldalsd
részek és a hatso rész kozott, illetve egy legaldbb 15 cm-es
szabad hely a készilék felett.

+ A késziilékbe esetleg befolyd viz kdrosithatja a készilé-
ket. Ne helyezze a késziiléket vizcsapok vagy mosogaték
kozelébe.

+ A késziilék sériilhet, ha a benne 1év6 viz megfagy. Ne te-
lepitse a késziiléket olyan helyiségbe, ahol a hémérséklet
fagypont ald siillyedhet.

+ A vezetéket éles vagy meleg feliiletektdl (pl. elektromos
féz6lapok) tavol helyezze el, hogy az élek vagy a magas
hdmérséklet hatdsara ne sériiljenek.

«  Nehaszndlja kiiltéren.

« Ugy helyezze el a kazént, hogy a biztonsgi szelep ne a
felhasznald felé lljon.

+ Nedntson folyadékot a csatlakozora

+  Azital készitése sordn iigyeljen a meleg folyadék esetleges
kifrocskolddéseire.

3.3 Akésziilék bekotése

Ellendrizze, hogy a haldzati fesziiltség értéke megegyezik-e a
késziilék aljan elhelyezett tablan feltiintetett értékkel.

A késziiléket csak szabdlyosan bekotott, legaldbb 10A tel-
jesitményd, megfeleléen foldelt hélézati csatlakozdba
csatlakoztassa.

Ha az aljzat és a csatlakozd nemiillenek ossze, szakemberrel cse-
réltesse ki a csatlakozot megfeleld tipusdra.

4. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

+ Gondosan végezze el a késziilék és a jelenlévd kiegészitok
iddszakos tisztitdsat a mellékelt utasitasok szerint és/vagy
a késziilék kijelzdje vagy jelz6fénye utasitasai szerint.

A késziilék tisztitdsahoz ne hasznaljon olddszereket, alkali
tisztitd- és stroldszereket vagy alkoholt, melyek karokat
okozhatnak benne: haszndljon puha rongyot és sziikség
esetén semleges tisztitdszert.

+ A kdvézacc vagy egyéb lerakddasok eltévolitasakor nem

szabad fémtérgyakat haszndlni, mert ezek megkarcolhat-

jak a gép fém- vagy mianyag feliileteit.

Tisztitds az elsd hasznalatkor

Az els6 haszndlat sordn gondosan tisztitsa meg a mellékelt

utasitasok szerint a késziiléket és az eltavolithatd kiegészi-

toket, amelyek a vizhez, kavéhoz és/vagy drpahoz érnek.

« Azels6 hasznalatkor 3 meleg kavét adagoljon, fogyasztas
nélkil.

Idészakos tisztitas és karbantartas

Minden hasznélat utan tévolitsa el a kdvéprnét, és sem-
leges tisztitdszerrel alaposan tisztitsa meg a kdvész(irét,
az drpasz(irét (ha van) a kazant és a kancsét. Gondosan
oblitse el, és tisztitsa meg eqy tiszta ruhaval.

Idével a tomités és a tolcsér eldregednek: amikor a
kopés vagy rongdlédds jeleit mutatjak, le kell cserélni.
Engedélyezett Markaszervizekben kaphaté tomitést és
tolcsért haszndljon vagy a készletben kapott eredetivel
megegyez6t.

5. SZABVANY HIVATKOZASOK
er Ez a termék megfelel az élelmiszerekkel rendelte-

4.2

tésszerien érintkezéshe keriil6 anyagokrol és targyak-
16l sz616 1935/2004/EK Rendeletnek.

6. UZEMEN KiVUL HELYEZES
A késziilék izemen kivill helyezése esetén valassza le elektro-
mosan. Vdgja el a tapkabelt.

7. ARTALMATLANITAS

ﬁ Akésziiléket tilos telepiilési hulladékként drtalmatla-
——

1. ZAKLADNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

&)

- PouZitiv souladu s ur¢enim: tento piistroj je urcen k pfipra-
vé ndpojii z kdvy a jecmene (pokud je k dispozici prislusné
piislusenstvi).

« DULEZITE: Do trychtyii bojleru sypejte pouze mletou kavu
balenou pro moka.

« Pro pfisluSenstvi Orzo (jecmen) pouzivejte pouze jemen
pro moka kévovar, nikoli pro espreso kavovary nebo roz-
pustnou kdvu. V bojleru pouzivejte pouze pitnou vodu.
NepouZivejte pfisludenstvi k vyrobé jinych ndpoji nez
téch, které jsou popsany v nédvodu. Jakékoliv jiné poufiti je
pokldddno za nevhodné a tedy nebezpecné. Vyrohce neod-

37

nitani, hanem egy kijelolt szelektiv gydjtéhelyen kell
leadni.
povidd za pfipadné skody zplisobené nevhodnym pouzitim
pristroje.

« Tento pfistroj je uren vyhradné pro doméci pouZiti. Neni
urcen k pouZiti v: prostiedi slouzicim jako kuchyné pro
zaméstnance obchodd, kanceldfi a jiného pracovniho pro-
stredi, v agroturistice, hotelech, motelech a jinych ubyto-
vacich zafizenich, pii pronajimani pokoj.

+  POZOR: Pfistroj nainstalujte nebo umistéte na rovnou plo-
chu ve vy3ce nad 850 mm od podlahy.

Pfistroj nemiize byt pouZivan osobami (véetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlnimi schop-
nostmi, nebo s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi,
pokud nejsou pod dohledem nebo pokud nebyly sezné-



meny s pokyny tykajicimi se bezpe¢ného uzivani pfistroje
o0sobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

Déti musi byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si nebudou
s pristrojem hrat.

(iténi a Gdriba, které maji byt provadény uzivatelem,
nesmi byt provddény détmi bez dozoru.

+ Povrch topného télesa zlistava po pouziti horky a vnéjsi
(dsti piistroje mohou v zavislosti na pouZiti zadrzovat teplo
po dobu nékolika minut.

+  POZOR: NepouZivejte pfistroj, pokud jsou kryt, sklenéné
plochy (pokud jsou pfitomny) a nddrZe poskozené nebo
viditelné prasklé.

« Vpiipadé poskozeni zdstrcky nebo pivodniho elektrického
kabelu je nechte vyménit vyhradné technickym servisem;
predejdete tak jakémukoliv riziku.

«  Pfistroj nesmi byt béhem pouzivani umistén uvnitf néja-

ého ndbytku
Pfistroj nikdy za Gcelem ¢iSténi neponofujte do zad-
né kapaliny.

Provedte dikladné vycisténi viech soudasti.

«  POZOR: pri CiSténi piistroje nepouZivejte agresivni Cistici
prostiedky, které by jej mohly poskodit: pouZijte mékky
hadfik a pfipadné neutralni Cistici prostfedek.

PouZzivejte pfistroj pouze s dodanou zékladnou.

« Nepoklddejte pfistroj vedle nebo na horké povrchy, jako
jsou radidtory, varné desky, plameny a podobné.

POZOR: Nepouzivejte piistroj na naklonéné plose. Nepou-
Zivejte pfistroj bez vody v bojleru. Nepohybujte pfistrojem,
kdyz je zapnuty.

Nepiekracujte maximalni troveni oznacenou v pistroji.
Pokud piekrocite tuto hladinu, kdva miize vytéct z vika a
zplsobit popaleni.

Béhem pouzivani uzaviete viko konvice;

« Pfi vydeji ndpoje davejte pozor na pfipadné rozstiikovani
horké tekutiny;

Po pouZiti neotvirejte kdvovar, dokud nevychladne.

« NepouZivejte horké dasti piistroje: pouZivejte pouze
rukojet.

POUZE PRO EVROPSKE TRHY:

«  Tento pfistroj mlze byt pouzivin détmi starSimi 8 let
pouze, pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly seznd-
meny s pokyny tykajicimi se bezpecného uzivéni pfistroje a
rozumi nebezpecim s nim souvisejicimi. CiSténi a udrzba,
které maji byt provéadény uZivatelem, nesmi byt provadéné
détmi, pokud jim neni vice nez 8 let a provadéji cinnost bez
dozoru. Pfistroj a jeho pfivodni kabel udrZujte z dosahu
déti mladsich 8 let.

- Pristroj mlZe byt pouzivdn osobami se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo mentdlnimi schopnostmi, neho s
nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou pod
dohledem nebo pokud byly sezndmeny s pokyny tykajicimi
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se bezpecného uZivani pfistroje a rozumi nebezpecim s nim
souvisejicimi.

Déti si nesmi s pristrojem hrét.

Tento piistroj nesmi byt pouzivdn détmi. Pistroj a kabel
uchovévejte mimo dosah déti.

Pfistroj vzdy odpojte z napdjeni, pokud je ponechdn bez
dozoru a pfed montaZi, demontdzi nebo ¢isténim.

Plochy, které jsou oznacené timto symbolem, se pfi
& pouzivani zahfivaji (zaznamendno symbolem jen u
nékterych modeld).
Vzhledem k tomu, Ze piistroj je napajen z elektrické sité,
nelze vyloucit zasazeni elektrickym proudem.
DodrZujte nésledujici bezpecnostni opatteni:
+ Nedotykejte se piistroje, pokud méte mokré ruce nebo
nohy.
Nedotykejte se zastrcky, pokud mate mokré ruce.
Ujistéte se, zda je zdsuvka elektrického proudu vidy
volné pristupnd, aby se v pfipadé potfeby zdstrcka dala
vytdhnout.
Pokud chcete zdstrcku vytahnout ze zasuvky, uchytnéte a
potahnéte za samotnou zéstrcku. Nikdy netahejte za pfi-
vodni $iiliru, protoZe by se mohla poskodit.
Pro tpIné odpojeni pfistroje vytdhnéte zastrcku z elektrické
zasuvky.
V piipadé poruch piistroje se nepokousejte jej opravit. Pfi-
stroj vypnéte, odpojte zdstrcku ze zasuvky a obratte se na
technicky servis.
Pred jakymkoliv CiSténim pfistroj vypnéte, vytdhnéte zd-
strcku z elektrické zasuvky a pfistroj nechte vychladnout.
Diilezité!
Obalovy materidl (plastové sacky atd.) uchovévejte mimo dosah
déti.
NEBEZPECI UDUSENI: pistroj miize obsahovat malé ¢asti.
Béhem dkond ciSténi a Udrzby mohou byt nékteré tyto Casti
odmontované. Manipulujte s malymi ¢dstmi opatré a udrZujte
je daleko od déti.
Nebezpeci opareni!
Tento pfistroj produkuje horkou vodu a béhem svého provozu
miiZe vytvafet vodni paru.
Béhem provozu davejte pozor, abyste se nedostali do
kontaktu s horkymi kapkami kavy nebo parou.

1.1 VHODNE PRO STYK S POTRAVINAMI

Vyrobek pravidelné kontrolujte, zda nevykazuje znamky posko-
zeni materidlu, které by jej mohlo ucinit nevhodnym pro styk
s potravinami. Mezi tyto pfiznaky pati vznik prasklin, tvorba
bublin, odlupovani materidlu, smrstovani, lepkavost, ztrdta
prihlednosti, koroze nebo jakékoli jiné strukturalni a texturni
deformace.



Vidy se fidte pokyny pro uZivatele vyrobku pro fadné ¢isténi a
(drzbu materidld prichdzejicich do styku s potravinami, aby se
zabrénilo nebo zpomalilo znehodnoceni materidlu.

Pro bezpecné a spravné pouzivani vyrobku v kombinaci s potra-
vinami se vzdy fidte bezpecnostnimi pokyny a/nebo ndvodem k
pouZiti, které mohou rovnéz obsahovat podrobné informace o
pfipadnych omezenich pfi pouzivani s potravinami.

2. VSEOBECNE INFORMACE

2.1 Navod k pouZiti

Pred zahdjenim pouZivani pfistroje si pozorné pectéte tento po-
skytnuty ndvod. NedodrZzeni tohoto ndvodu miiZe byt pficinou
Grazu nebo poskozeni spottebice.

Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené nedodrzenim tohoto
ndvodu.

Pozndmka:

«  Tyto bezpecnostni pokyny plati pro vSechny kavo-
vary De’Longhi.

«  Pedlivé uschovejte tuto brozuru spolu s pokyny do-
danymi s pfistrojem.

V piipadé pfedéni pfistroje jinym osobam jim predejte i
tento ndvod k pouZiti.

« Pouzivejte pouze origindIni pfislusenstvi a ndhradni dily
De’Longhi.

«  Pristroj béhem provozu nepfemistujte.

2.2 Jakou vodu pouzivat?

«  PouZivejte pouze cerstvou pitnou vodu.

« NepouZivejte perlivou ani destilovanou vodu.

3. PRIPRAVNE UKONY

3.1  Kontrola pristroje

Po vybaleni pfistroje zkontrolujte, zda neni poskozeny a zda je
piitomno veskeré pfislusenstvi. NepouZivejte pfistroj, pokud
jsou na ném zjevné vady. Obratte se na sttedisko technickeé asi-
stence De’Longhi.

3.2 Instalace pristroje

Pri instalaci pfistroje dodrzujte ndsledujici bezpecnostni

upozornéni:

- Pristroj vyzafuje teplo do okoli. Po umisténi pfistroje na
pracovni plochu zkontrolujte, zda mezi povrchy pfistroje,
bo¢nimi a zadnimi ¢astmi zlistava volny prostor nejméné 3
¢m a nad pfistrojem volny prostor nejméné 15 cm.
EventudIni pronikdni vody do pfistroje by jej mohlo posko-
dit. Neumistujte pfistroj do blizkosti vodovodnich kohout-
ki nebo diezd.

Pristroj by se mohl poskodit, pokud dojde k zamrznuti vody
uvnitf piistroje. Neinstalujte pfistroj v prosttedi, kde teplo-
ta mlze klesnout pod bod mrazu.

Privodni elektricky kabel umistéte tak, aby se neposkodil
0 ostré hrany a aby se nedotykal teplych povrchli (napf.
elektrické plotynky).

NepouZivejte venku.

+ Umistéte bojler tak, aby bezpecnostni ventil nebyl otocen
smérem k uZivateli.

Vyvarujte se vyliti tekutin na konektor.

« Pfi vydeji ndpoje dévejte pozor na pripadné rozstfikovani
horké tekutiny.

3.3  Zapojeni pfistroje

Ovéfte, zda napéti v elektrické siti odpovidd hodnoté uvedené

na vyrobnim Stitku na zadni strané pfistroje.

Pfistroj zapojte pouze do sprévné instalované a ti¢inné uzemné-

né elektrické zasuvky s minimalnim odbérem proudu 10 A.

Pokud elektrickd zdsuvka neni kompatibilni se zastrckou pfistro-

je, je tfeba nechat provést kvalifikovanym odbornikem vyménu

zasuvky za vhodny typ.

4. CISTENI A UDRZBA

« Peclivé provadéjte pravidelné cisténi pfistroje a jeho prislu-
Senstvi, jak je uvedeno v pfilozenych pokynech a/nebo jak
uvddi pistroj na displeji nebo kontrolkami.

« K diSténi pristroje nepouzivejte rozpoustédla, abrazivni a
alkalické cistici prostredky ani alkohol, které by jej mohly
poskodit: pouZijte mékky hadfik a piipadné neutrdlni Cis-
tici prostredek.

Na odstrafiovani vodniho kamene nebo kavovych usazenin
nikdy nepouZivejte kovové piedméty, protoze by mohlo
dojit k poskrabani kovového nebo plastového povrchu.

4.1  (isténi pfi prvnim pouziti
Pfi prvnim pouZiti vénujte maximalni pozornost Cisténi
piistroje a odnimatelnych soucdsti, které pfichazeji do
styku s vodou, kdvou a/nebo jecmenem, podle pokynd v
piilozeném névodu.

Pfi prvnim pouZiti je nutné pfipravit 3 horké kdvy, které
nebudou konzumovany.

4.2 (isténia pravidelna udriba
Po kazdém pouziti vyjméte kapsli a dikladné vycistéte ka-
vovy filtr, jecmenny filtr (je-li k dispozici), bojler a konvici
neutralnim Cisticim prostfedkem. Diikladné oplachnéte a
osuste cistym hadfikem.

« Tésnéni a trychtyf casem starnou: pokud vykazuji znamky
opotiebeni nebo poskozeni, je nutné je vyménit. PouZivejte
tésnéni a trychtyf zakoupené v autorizovanych servisnich
strediscich, nebo alespori stejné jako poskytnuté origindly.

5. ODKAZY NA NORMY
er Tento vyrobek je v souladu s nafizenim (ES) ¢

1935/2004 o materidlech a pfedmétech urcenych pro
styk s potravinami.

6. VYRAZENIZPROVOZU
V piipadé vyfazeni zafizeni z provozu je nutné jej odpojit od
elektrické sité. Odriznéte napdjeci kabel.




LIKVIDACE

Nevhazujte pfistroj do domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej do prislusného shérného mista tfidéného

odpadu.

SK 1. ZAKLADNE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

PouZitie v zhode s uréenym pouZitim: tento spotrebic je vy-
robeny na pripravu ndpojov na bdze kdvy a jaimena (kde
je urcené prislusenstvo).

DOLEZITE: V lieviku kotla pouZivajte iba mletd kévu bale-
nt pre moka kavovar.

Pre prislusenstvo Jaémen pouZivajte iba jacmen pre moka
kévovar, a nie pre kdvovary na espresso alebo rozpustnt
kévu. V kotli pouzivajte iba pitnd vodu. NepouZivajte pri-
slusenstvo na pripravu inych népojov, ako st opisané v na-
vode. KaZdé iné pouZitie sa povazuje za nevhodné, a teda
nebezpecné. Vlyrobca nenesie zodpovednost za pripadné
Skody spdosobené nevhodnym pouZivanim spotrebica.
Tento spotrebi je uréeny na pouZivanie iba v domdcnos-
ti. Nie je uréeny pre pouZitie v: priestoroch kuchyniek pre
persondl obchodov, kanceldrii a inych pracovnych miest,
budovdch vidieckej turistiky, hoteloch, izbach na prend-
jom, moteloch a mnohych inych Struktdrach urcenych na
ubytovanie.

UPOZORNENIE: Spotrebi¢ naindtalujte alebo umiestnite
na pracovnd plochu s vyskou viac ako 850 mm od podlahy.
Spotrebi¢ nemozu pouZivat osoby (vratane deti) s obme-
dzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schop-
nostami alebo s nedostatocnymi skisenostami alebo zna-
lostami, len pod dozorom alebo ak st zaskoleni v pouzivani
spotrebica v bezpecnom stave inou osobou zodpovednou
zaich bezpecnost.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so
spotrebicom nehraj.

Cistenie a Gdrzbu, ktord mé vykonat pouZivatel, nesmd
vykondvat deti bez dozoru.

Povrch vyhrevného telesa je po pouZiti predmetom zvy-
Skového tepla a vonkajsie Casti spotrebica mozu byt nie-
kolko minit hordce, v zdvislosti od pouZitia.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nepouZivajte, ak kryt, sklene-
né plochy (ak st) a nadrze st poskodené alebo viditelne
nastiepené.

V pripade poskodenia zastrcky alebo privodného elek-
trického kabla ich nechajte vymenit vyhradne v stredisku

UPOZORNENIE: na cistenie spotrebica nepouZivajte agre-
sivne (istiace prostriedky, ktoré by ho mohli poskodit: po-
uZite makku handru a, ked je to urené, neutralny Cistiaci
prostriedok.

Spotrebic pouZivajte iba s dodanym podstavcom.
Spotrebi¢ neumiestfiujte vedla alebo na hortce plochy, ako
vyhrevné telesd, varné dosky, horéky a podobne.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nepouZivajte na naklonenej
ploche. Spotrebi¢ nepouZivajte bez vody v kotli. Spotrebi¢
nepresivajte, kym je zapnuty.

Neprekracujte maximélnu hladinu uvedend v spotrebici.
Ak sa tato hladina prekroci, kédva by mohla unikat z veka
a sposobit popaleniny.

Pocas pouZitia zatvorte veko karafy;

Pocas vydaja napoja venujte pozornost pripadnym strieka-
niam horcej tekutiny;

Po pouZiti kdvovar neotvérajte skor ako vychladne.
Nepouzivajte hortice casti spotrebica: pouzivajte iba
rukovat.

IBA PRE EUROPSKE TRHY:

Spotrebi¢ mozu pouzivat deti vo veku od 8 rokov, len pod
dozorom alebo, ked dostali pokyny tykajuce sa bezpecného
pouzivania spotrebica a ked pochopia nebezpecenstva ty-
kajudce sa spotrebica. Operdcie Cistenia a Udrzby zo strany
pouzivatela nesmu vykondvat deti, len ak maju viac ako 8
rokov a pracuji pod dozorom. Spotrebic a kébel uchovavaj-
te mimo dosahu deti mlad3ich ako 8 rokov.

Spotrebi¢ mozu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzicky-
mi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatocnymi skdsenostami alebo znalostami len pod
dozorom alebo, ked dostali pokyny tykajdce sa bezpecné-
ho pouZivania spotrebica a ked pochopia nebezpecenstva
tykajuce sa spotrebica.

Deti sa so spotrebicom nesmd hrat.

Deti tento spotrebi¢ nesmu pouzivat. Spotrebi¢ a kabel
uchovavajte mimo dosahu deti.

Spotrebic vzdy vypnite od napdjania, ak ho nechdvate bez
dozoru a pred montazou, demontéZou a Cistenim.

Plochy, ktoré nest tento symbol, sa pocas pouZitia
zohrievaju (symbol sa nachddza iba na niektorych
Technickej Asistencie, zabrdnite tak akémukolvek riziku. modeloch).

« Poas poutitia sa spotrebi¢ nesmie umiestnit dovntra

abytku
Pri Cisteni spotrebi¢ nikdy nepondrajte do Ziadnej
kvapaliny.

« Dokladne vycistite v3etky komponenty.

Kedze spotrebic pracuje pod elektrickym pridom, neda

sa vylucit, Ze nevyvola zasahy elektrickym pridom.

DodrZiavajte preto nasledujiice bezpecnostné opatrenia:
Nedotykajte sa pristroja, ak mate mokré ruky alebo nohy.
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+ Nedotykajte sa zastrcky, ak mate mokré ruky.

Ubezpecte sa, Ze zasuvka elektrického pridu je vidy volne
pristupna, pretoZe iba takto sa zastrcka dd v pripade po-
treby vytiahnut.

Pokial chcete zastrcku vytiahnut, uchopte priamo za fiu.
Nikdy netahajte za privodnd $ndru, lebo by sa mohla
poskodit.

Na dplné odpojenie pristroja vytiahnite zdstrcku z elektric-
kej zasuvky.

+ Ak sa spotrebi¢ pokazi, nepokusajte sa ho opravit. Spotre-
bic vypnite, vytiahnite zastrcku zo zasuvky a obratte sa na
Technicku Asistenciu.

+ Pred akymkolvek cistenim alebo Udrzbou spotrebi¢ naj-
skor vypnite, odpojte zastrcku zo zdsuvky a nechajte ho
vychladnit.

Dalezite!

Obalovy materidl (ako plastové vrecka atd.) nenechdvajte v do-

sahu deti.

RIZIKO UDUSENIA: spotrebi¢ by mohol obsahovat malé ¢asti.

Pocas Cistenia a Udrzby sa mozZu niektoré z tychto stciastok

odmontovat. S drobnymi sti¢iastkami zaobchadzajte opatre a

uchovdvajte ich mimo dosahu deti.

Nebezpecenstvo popdlenin!

Tento spotrebi¢ produkuje hordcu vodu a pocas jeho Cinnosti sa
moze vytvarat vodnd para.

Pocas prevadzky dajte pozor, aby ste neprisli do kontak-
tu so striekancami horucej vody alebo pary.

1.1 VHODNE POUZITIEV STYKU S POTRAVINAMI
Vyrobok pravidelne kontrolujte, ¢i nevykazuje zndmky posko-
denia materidlu, v ddsledku ktorych by bol nevhodny na styk
s potravinami. Indikétory zahfiiajd popraskanie, bubliny, odlu-
povanie, zmrstenie, lepivost, stratu priehladnosti, koréziu alebo
akékolvek iné deformacie Struktdry a textdry.

Pri spravnom disteni a idrzbe materidlov prichddzajicich do
styku s potravinami sa vzdy riadte pokynmi pre pouZivatela
vyrobku, aby sa zabrdnilo alebo sa spomalilo znehodnotenie
materidlu.

Pre bezpecné a vhodné pouZivanie vyrobku s potravinami sa
vzdy riadte pokynmi na bezpecnost vyrobku a/alebo pouziva-
telskymi pokynmi, ktoré mozu tieZz podrobne uvddzat vietky
potrebné obmedzenia pouZitia s potravinami.

2. VSEOBECNE INFORMACIE

2.1 Navod na pouzitie

Pred pouZivanim spotrebica si pozorne precitajte vietky pokyny
uvedené vtomto navode. NedodrZanie tychto pokynov méze byt
pricinou zraneni alebo poskodenia spotrebica.

Vyrobca nezodpovedd za $kody spdsobené nedodrzanim tychto
pokynov.
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Pozndmka:

«  Tieto bezpecnostné opatrenia su platné pre vietky
kavovary od spolocnosti De’Longhi.

«  Tento navod riadne odlozte spolu s navodom na
pouzitie dodanym spolu so spotrebicom.
V pripade odovzdania spotrebica inym osobam im odo-
vzdajte aj tento ndvod na pouzivanie.

. Pouzivajte iba origindlne prisluSenstvo a ndhradné diely
spolocnosti DeLonghi.
Spotrebic pocas prevadzky nepresivajte.

2.2 Akivodu pouzit?

+ Pouivajte iba cerstvd pitnti vodu.

NepouZivajte perlivd, ani destilovand vodu.

3. PRIPRAVNE OPERACIE

3.1 Kontrola spotrebica

Po vybaleni skontrolujte, ¢ spotrebic nie je poSkodeny a i je

pritomné v3etko prisludenstvo. Ak st na spotrebii viditelné

poskodenia, nepouZivajte ho. Obrdtte sa na Technickd Asistenciu

De’Longhi.

3.2 Instalacia spotrebica

Pri instaldcii spotrebica dodrZujte nasledujice bezpecnostné

opatrenia:

+  Spotrebi¢ vyZaruje teplo do okolitého prostredia. Po
umiestneni spotrebica na pracovnd plochu overte, ¢i zostd-
va volny priestor aspofi 3 cm medzi povrchmi spotrebica,
bocnymi castami a zadnou Castou a volny priestor aspon
15 cm nad spotrebicom.

Eventudlne prenikanie vody by mohlo spotrebi¢ poskodit.
Neumiestiiujte spotrebi¢ v blizkosti vodnych kohutikov
alebo drezov.

Spotrebi¢ by sa mohol poskodit, ak dojde k zamrznutiu
vody v jeho vnutri. Spotrebi¢ neindtalujte v prostredi, kde
by teplota mohla klesnit pod bod mrazu.

Privodny elektricky kébel umiestnite tak, aby sa neposkodil
0 ostré hrany a aby sa nedotykal hortcich povrchov (napr.
elektrickych platniciek).

NepouZivajte v exteriéri.

+ Kotol umiestnite tak, aby bezpecnostny ventil nebol otoce-
ny k pouzivatelovi.

Kvapaliny nelejte na konektor

« Podas vydaja ndpoja venujte pozornost pripadnym strieka-
niam horticej tekutiny.

3.3  Zapojenie spotrebica

Preverte, ¢i napétie v elektrickej sieti zodpoveda hodnote uve-

denej na vyrobnom $titku na zadnej strane spotrebica.

Spotrebic zapojte iba do sprévne naintalovanej a uzemnenej

elektrickej zasuvky s minimalnym prikonom 10 A a vybavenou

vykonnym uzemnenim.




V pripade, Ze zdsuvka a zastrcka spotrebica nie si kompatibilné,
je treba nahradit zasuvku za zodpovedajlci typ; tito vymenu
musi vykonat iba kvalifikovany odbornik.

4.2

Pravidelné Cistenie a udrzba
Po kazdom pouZiti vyberte kapsulu a dokladne vycistite
filter kdvy, filter jamena (ak sa nachédza), kotol a karafu
neutralnym Cistiacim prostriedkom. Dokladne vypldchnite

4 CJSTENIE A UD,RZ.BA e —— a osuste Cistou handrou.

) Doslecllne vy,konvavajte pravidelné qste’me spotreblca'a pr- Tesnenie a lievik casom zostarnd: ked'vykazujd znaky opot-
ton;n;ho prklslusel? st T]ko e uhv edenc ;/).(!odanom na(xj;o@e rebovania alebo poskodenia, musia sa vymenit. PouZivajte
afale dq p:) _yn(?cb navr TuTy; kspotrlg Il(com prostrednic- tesnenie a lievik, ktoré sa dajd kupit v autorizovanych stre-
tVOT spieja ate o‘svvete e qntro N . diskach technickej asistencie alebo rovnaké ako origindly
Na distenie spotrebica nepouZivajte rozpustadia, abraziv- vo vybave
ne a alkalické cistiace prostriedky, ani alkohol, ktoré by ’
ho mohli poskodit: pouzivajte makkd handru a, ked'jeto 5. ODKAZYNA NORMY
urcené, neutralny istiaci prostriedok. 1 Tento vyrobok je v sulade s Nariadenim (EU) ¢.
Na odstrafiovanie vodného kamena alebo kdvovych usa- Q r 1935/2004 tykajticim sa materidlov a predmetov urce-
denin nikdy nepouZivajte kovové predmety, pretoze by nych na styk s potravinami.

:)aolil:gﬁ:.lo dojst k poskrabaniu kovového alebo plastového 6. UVEDENIE MIMO PREVADZKY
L o V pripade uvedenia spotrebica mimo prevadzky je potrebné ho

41 .Clsteme pr|v|.)|:vom Pouzm. i o odpojit od elektrického napdjania. Odrezte napéjaci kabel.

« Pri prvom pouZiti venujte maximalnu pozomnost ¢isteniu )
spotrebica a odstranitelného prisludenstva, uréeného na 7. LIKVIDACIA
kontakt s vodou, kévou a/alebo jacmeiiom, ako je uvedené ﬁ Spotrebic sa nesmie likvidovat spolu s komunalnym
v dodanych pokynoch. odpadom, ale musf sa odovzdat v zbernom stredisku

- Priprvom pouZiti je potrebné vydat 3 horice kivy, bezich " 2 separovany zber odpadu.
konzumdcie.

PL 1. PODSTAWOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE Fhicznych, lub osoby nieposiadajace doswiadczenia chyba,
BEZPIECZENSTWA ze beda one nadzorowane lub zostana pouczone na temat

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem: urzadzenie jest
przeznaczone do przygotowywania napojéw na bazie
kawy i kawy zhozowej (gdzie jest obecne odpowiednie
akcesorium).

WAZNE: W lejku zbiornika uzywac wytacznie kawy mielo-
nej i pakowanej przeznaczonej do kawiarki.

W akcesorium do Kawy Zbozowej stosowa¢ wytacznie
Kawe zbozowa przeznaczong do kawiarki, Nie stosowac
kawy rozpuszczalnej oraz kawy do ekspresow. Uzywac wy-
tacznie wody pitnej w zbiorniku. Nie uzywac akcesoriéw
do przygotowywania napojéw innych niz te opisane w
instrukcjach. Wszelkie inne uzycie uwaza sie za niewtadci-
we i w zwiazku z tym niebezpieczne. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z niewtasciwego
uzytkowania.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domo-
wego. Nie przewidziano uzytkowania w: pomieszczeniach
petnigcych funkge kuchni dla personelu sklepéw, biur i
innych stref pracy, w agroturystyce, hotelach, pokojach do
wynajecia i innych strukturach rekreacyjnych.

UWAGA: Zainstalowac lub umiesci¢ urzadzenie na pfaskiej
powierzchni powyzej 850 mm nad podtoga.

Urzadzenia nie moga uzywac osoby (w tym dzieci) o ogra-
niczonych zdolnosciach fizycznych, zmystowych lub psy-

*

bezpiecznego uzytkowania przez osobe odpowiadajaca za
ich bezpieczeristwo.

Nalezy pilnowac dzieci, aby nie bawity sie urzadzeniem.
(zynnosci czyszczenia i konserwacji, ktdre lezg w gestii
uzytkownika i nie moga hy¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.

Powierzchnia elementu grzewczego moze by¢ goraca
nawet po zakoiczeniu uzytkowania, a zewnetrzne czesc
urzadzenia mogq pozostawac gorace przez kilka minut, w
zaleznosdi od uzycia.

UWAGA: Nie uzywac urzadzenia, jezeli jego obudowa,
szklane powierzchnie (jezeli s3 obecne) i zbiomniki sa
uszkodzone lub pekniete.

W razie uszkodzenia wtyczki lub kabla zasilajacego zwréci¢
sie 0 ich wymiane wytacznie do Serwisu Technicznego, aby
zapobiec jakiemukolwiek ryzyku.

Podczas uzytkowania, urzadzenie nie moze sie znajdowac
wewnatrz zadnego mebla

Podczas mycia i czyszczenia nigdy nie zanurza urza-
dzenia w zadnym ptynie.

Przeprowadzi¢  doktadne
komponentéw.

UWAGA: do czyszczenia urzadzenia nie stosowac agresyw-
nych detergentéw, ktére mogtyby je uszkodzic: uzy¢ miek-

zyszezenie  wszystkich



kiej szmatki oraz, w stosownych wypadkach, neutralnego
detergentu.
Uzytkowac urzadzenie wytacznie z dotaczona podstawa.

+ Nie umieszcza¢ urzadzenia obok lub na goracych po-
wierzchniach, takich jak grzejniki, ptyty grzewcze, ptomie-
nie itp.

+ UWAGA: Nie uzywac urzadzenia na pochytej powierzchni.
Nie uzywac urzadzenia bez wody w zbiorniku. Nie przeno-
si¢ urzadzenia, gdy jest wiaczone

« Nie przekracza¢ maksymalnego poziomu wskazanego na
urzadzeniu. Jedli poziom ten zostanie przekroczony, kawa
moze wydostac sie z pokrywki i spowodowac poparzenie.

+ Podczas uzytkowania zamknac pokrywke karafki;

Podczas przygotowywania uwazac na rozpryski goracego
ptynu;

+ Pouzyciu nie otwiera kawiarki przed jej ostygnieciem.
Nie uzywac goracych czesci urzadzenia: chwytac wytacznie
za uchwyt.

DOTY(CZY WYLACZNIE RYNKU EUROPEJSKIEGO:

« Niniejszego urzadzenia moga uzywac dzieci powyzej 8
roku zycia pod warunkiem, ze s3 one nadzorowane lub
zostaly pouczone na temat bezpiecznego uzytkowania
i 53 Swiadome zwiazanego z tym ryzyka. Dzieciom nie
wolno wykonywac czyszczenia i konserwadji lezacych w
gestii uzytkownika chyba, ze ukoriczyty one 8 lat i sg nad-
zorowane. Trzymac urzadzenie i jego kabel zasilajacy poza
zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

« Urzadzenia moga uzywac osoby o ograniczonych zdolno-
Sciach fizycznych, zmystowych lub psychicznych lub osoby
nieposiadajace doswiadczenia pod warunkiem, ze beda
one nadzorowane lub zostaty pouczone na temat bez-
piecznego uzytkowania oraz s3 Swiadome zwiazanego z
tym ryzyka.

«  Dzieciom nie wolno bawic sig urzadzeniem.

+ Tego urzadzenia nie wolno uzywac dzieciom. Trzymac
urzadzenie i kabel zasilajacy poza ich zasiegiem.

« W przypadku pozostawienia urzadzenia bez nadzoru oraz
przed montazem, demontazem lub czyszczeniem nalezy je
zawsze odfaczyc¢ od zasilania.

Podczas uzytkowania powierzchnie, na ktérych znaj-
& duje sie taki symbol staja sie gorace (symbol znajduje
sie tylko na niektdrych modelach).
Poniewaz urzadzenie jest zasilane pradem elektrycz-
nym, nie mozna wykluczy¢ porazenia pradem.
Nalezy zatem przestrzega¢ nastepujacych ostrzezen dotycza-
cych bezpieczenstwa:
+ Nie dotykac urzadzenia mokrymi rekami lub stopami.
+ Nie dotyka¢ wtyczki mokrymi rekami.
« Upewnic sie, ze gniazdko zasilajace jest zawsze fatwo
dostepne, poniewaz tylko w ten sposob, w razie potrzeby
bedzie mozna szybko wyjac z niego wtyczke.
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Podczas wyjmowania wtyczki z gniazdka nalezy za nia
trzymac. Nigdy nie ciagnac za kabel, poniewaz mozna go
uszkodzic.
W celu catkowitego wytaczenia urzadzenia wyjac wtyczke
z gniazdka.
W razie usterki, nie probowac samodzielnie naprawiac
urzadzenia. Nalezy wytaczy¢ urzadzenie, wyja¢ wtyczke z
gniazdka i zwrdcic sie do Serwisu Technicznego.
Przed przystapieniem do czyszczenia czesci zewnetrznych
wylaczy¢ urzadzenie, wyja¢ wtyczke z gniazdka pradu i
poczekac, az urzadzenie wystygnie.
Wazne!
Przechowywac elementy opakowania (np. plastikowe worki
itp.) poza zasiegiem dzieci.
RYZYKO UDUSZENIA: urzadzenie moze zawiera¢ drobne
czedci. Podczas zyszczenia i konserwacji, mozna wymontowac
niektdre czesci. Obchodzic sig z nimi ostroznie i trzymac drobne
elementy poza zasiegiem dzieci.
Ryzyko Oparzenia!
Niniejsze urzadzenie wytwarza goraca wode i w czasie jego
dziatania, moze powstawac para wodna.
Podczas dziatania uwazac, aby nie zetkna¢ sie z rozpry-
skami goracej kawy lub pary.
1.1 PRAWIDLOWE STOSOWANIE W KONTAKCIE Z
ZYWNOSCIA
Regularnie sprawdzaj produkt czy nie ma zadnych oznak zuzycia
materiatu, ktére moga sprawic, Ze nie bedzie sie on nadawat do
kontaktu z zywnoscia. Oznakami sa pekniecia, pecherze, roz-
warstwienia, skurcz, kleistos¢, utrata przezroczystosci, korozja
lub wszelkie inne deformacje strukturalne i materiatowe.
Zawsze zapoznaj sie z instrukcja obstugi produktu w celu
prawidfowego czyszczenia i konserwacji materiatdow wcho-
dzacych kontakt z zywnoscia, aby zapobiec lub ograniczy¢ ich
degradadje.
W celu bezpiecznego i wasciwego stosowania produktu w kon-
takcie z zywnoscia/produktami spozywczymi zawsze zapoznaj
sie z zasadami dotyczacymi bezpiecznego stosowania produktu
i/lub instrukcja obstugi, ktdra moze réwniez szczegétowo okre-
Sla¢ wszelkie niezbedne ograniczenia stosowania z zywnoscia/
produktami spozywczymi.

2. OGOLNE INFORMACJE

2.1 Instrukcja obstugi

Przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy uwaz-
nie przeczyta¢ wszystkie zataczone instrukcje. Nieprzestrze-
ganie niniejszych instrukcji moze doprowadzi¢ do obrazen lub
uszkodzenia urzadzenia.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z
nieprzestrzegania niniejszej instrukgji obstugi.




Zwréc uwage:

. Niniejsze instrukcje bezpieczenstwa dotycza
wszystkich kawiarek De’Longhi.

+  Przechowywac broszure wraz z instrukcjami dota-
czonymi do urzadzenia.
W razie przekazania urzadzenia innym osobom, nalezy
im réwniez oddac niniejsza instrukcje obstugi.
Uzywac wytacznie oryginalnych akcesoriow i czesci za-
miennych firmy DeLonghi.

« Nie przenosi¢ urzadzenia podczas jego dziatania.

N

2 Jakiej wody uzy¢?
Stosowac wylacznie zimng wode pitna.
«  Nie uzywac wody gazowanej ani destylowanej.

3. CZYNNOSCIWSTEPNE

3.1 Kontrola urzadzenia

Po wyjeciu urzadzenia z opakowania upewnic sie, Ze jego stan
jest nienaruszony oraz posiada ono wszystkie akcesoria. Nie
uzywac urzadzenia w przypadku widocznego uszkodzenia.
Zwrocic sie do Serwisu Technicznego firmy De’Longhi.

3.2 Montaz urzadzenia

Podczas montowania urzadzenia nalezy przestrzegac nastepu-

jacych zasad dotyczacych bezpieczeristwa:

« Urzadzenie wydziela ciepto do otoczenia. Po umieszcze-
niu urzadzenia na blacie sprawdzic, czy pomiedzy jego
powierzchniami a bocznymi i tylng $ciang pozostaje co
najmniej 3 cm wolnej przestrzeni, a nad nim co najmniej
15 cm wolnej przestrzeni.

« Woda, ktdra ewentualnie przedostanie sie do wnetrza
urzadzenia, moze je uszkodzi¢. Nie ustawiac ekspresu w
poblizu krandw z woda lub umywalek.

+ Urzadzenie moze ulec uszkodzeniu, jezeli znajdujaca sie w
nim woda zamarznie. Nie instalowac urzadzenia w otocze-
niu, w ktérym temperatura moze spas¢ ponizej tempera-
tury zamarzania.

«  Kabel zasilajacy utozy¢ w taki sposdb, by nie zostat uszko-
dzony przez ostre krawedzie lub wskutek kontaktu z gora-
cymi powierzchniami (np. plyty elektryczne).

«  Nie uzywac na zewnatrz.

« Ustawi¢ zbiornik tak, aby zawdr bezpieczenstwa nie byt
skierowany w strone uzytkownika.

«  Unikac rozlewania ptynow na ztacze

+ Podczas przygotowywania uwazac na rozpryski goracego
ptynu.

3.3 Podiaczenie urzadzenia

Upewnic sie, czy napiecie w sieci zasilajacej odpowiada napieciu

podanemu na tabliczce znamionowej, znajdujacej sie na spodzie

urzadzenia.

Podtaczac urzadzenie wytacznie do gniazdka zainstalowanego

zgodnie z przepisami o minimalnym natezeniu 10A i wyposazo-

nego w odpowiednie uziemienie.
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W razie niezgodnosci miedzy gniazdkiem zasilajacym a wtycz-
k3 urzadzenia, wykwalifikowany personel powinien wymieni¢
wtyczke na wiasciwa.

4, (ZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Okresowo przeprowadzi¢ dokfadne czyszczenie urzadze-
nia i akcesoriéw zgodnie z dotaczonymi instrukcjami i/
lub wskazéwkami wyswietlanymi na wyswietlaczu lub za
pomoca kontrolek.
Do czyszczenia urzadzenie nie stosowac rozpuszczalnikow,
Sciernych lub alkalicznych detergentéw ani alkoholu, ktdre
mogly by je uszkodzi¢: uzywa¢ miekkiej szmatki i, jezeli
przewidziano, neutralnego detergentu.
Do usuwania kamienia osadowego lub osadéw z kawy nie
nalezy uzywac¢ metalowych przedmiotéw, mogtyby one
zarysowac metalowe lub plastikowe powierzchnie.

Czyszczenie przed pierwszym uzyciem
Przy pierwszym uzyciu zachowa¢ najwyzsza ostrozno$¢
podczas czyszczenia urzadzenia i wyjmowanych akceso-
riéw przeznaczone do kontaktu z woda, kawa i/lub kawg
zhozowa, zgodnie z dotaczonymi instrukcjami.
Przy pierwszym uzyciu przygotowac 3 gorace kawy, ale nie
picich.

Okresowe czyszczenie i konserwacja
Po kazdym uzyciu wyja¢ wktad i doktadnie wyczysci¢ filtr
kawy, filtr kawy zbozowej (jesli jest obecny), zbiornik i
karafke neutralnym detergentem. Dokfadnie wyptukac i
osuszyc¢ czysta szmatka.
1 biegiem czasu uszczelka i lejek starzejq sie: gdy oznaki
zuzycia lub pogorszenia stanu beda widoczne, wymieni¢
te elementy. Stosowac uszczelki i lejki zakupione w Au-
toryzowanych Serwisach Technicznych lub takie same jak
oryginalne znajdujace sie w wyposazeniu.

5. ODNIESIENIA PRAWNE
er Niniejszy produkt jest zgodny z Rozporzadzeniem

4.1

4.2

(WE) Nr 1935/2004 dotyczacym materiatéw i przed-
miotow przeznaczonych do kontaktu z Zywnoscia.

6. WYCOFANIE Z EKSPLOATACJI
W przypadku wycofania urzadzenia z eksploatacji, nalezy je
odtaczyc od zasilania elektrycznego. Odciac kabel zasilajacy.

7. UWAGI DOTYCZACE PRAWIDEOWEGO USUWANIA
PRODUKTU (ZUZYTY SPRZET ELEKTRYCZNY |
ELEKTRONICZNY)

Na koniec okresu uzytecznosci produktu nie nalezy

wyrzuca¢ do odpadéw miejskich. Mozna go dostar-
_——

czy¢do odpowiednich osrodkéw segregujacych odpa-
dy przygotowanych przez wiadze miejskie lub do
jednostek zapewniajacych takie ustugi. Osobne usu-
wanie sprzetu AGD pozwala unikna¢ negatywnych
skutkow dla $rodowiska naturalnego i zdrowia z powodu jego



nieodpowiedniego usuwania i umozliwia odzyskiwanie mate-
riatéw, z ktorych jest ztozony, w celu uzyskania znaczacej
oszczednosci energii i zasobdw. Zuzyty sprzet moze miec szko-
dliwy wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi, z uwagi na poten-

(jalng zawartos¢ niebezpiecznych substangji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Na obowiazek osobnego usuwania sprzetu
AGD wskazuje umieszczony na produkcie symbol przekreslone-
go pojemnika na $mieci..

NO| GRUNNLEGGENDE

SIKKERHETSINFORMASJON

Tiltenkt bruk: Dette apparatet er utformet for tilberedel-
se av drikker med kaffe eller byggkaffe (krever bruk av
tilbehor).

VIKTIG: | trakten pa kjelen ma det kun brukes malt kaffe
egnet for moka kaffekoker.

Bruk utelukkende byggkaffe tilpasset Moka-kanner nar
tilbehoret brukes, ikke for maskiner til espresso eller
oppleselig kaffe. Bruk kun drikkevann i kjelen. Ikke bruk
ekstrautstyret til  tilberede drikker som ikke er nevnt i
disse instruksjonene. Enhver annen bruk skal anses som
uegnet og dermed potensielt farlig. Produsenten er ikke
ansvarlig for skader som oppstér som falge av uegnet bruk
av apparatet.

Dette apparatet er kun beregnet til hjemmebruk. Appara-
tet skal ikke anvendes i: personalkjokken i butikker, konto-
rer, andre arbeidssteder som gardsturisme, hotell, motell
o0g andre overnattingssteder med romutleie.

0BS! Installer eller plasser apparatet pd en rett flate som er
mer enn 850 mm fra gulvet.

Apparatet kan ikke anvendes av personer (inkludert barn)
med nedsatt fysisk, sanselig eller mental funksjonsevne,
samt personer uten erfaring eller ngdvendig kunnskap om
produktet, gitt at disse ikke holdes under oppsyn eller har
fatt opplaering i sikker bruk av produktet av en person med
ansvar for deres sikkerhet.

Barn mé holdes under oppsyn slik at de ikke leker med
apparatet.

Rengjering og vedlikehold som skal utfgres av brukeren
kan ikke overlates til barn uten at disse holdes under
oppsyn.

Overflaten pa varmeelementet vil inneha restvarme etter
at apparatet har vart i bruk. De utvendige delene av appa-
ratet forblir varme noen minutter, avhengig av type bruk.
0BS! Ikke bruk apparatet hvis emballasjen, glassoverfla-
ten (hvis tilstede) og tankene er skadet eller har synlige
sprekker.

Hvis det oppstar skader pa stopslet eller stramledningen,
skal disse kun byttes av Teknisk Assistanse, slik at man
unngar enhver risiko.

Under bruk md ikke apparatet plasseres pa innsiden av et

ghel
% Under rengjering ma ikke apparatet dyppes i vaeske.

Alle komponenter md rengjeres noye.
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+  OBS! Ikke bruk etsende rengjgringsmidler ndr apparatet
rengjores. Bruk en myk klut og et skdnsomt rengjgrings-
middel for & ikke skade apparatet.

« Apparatet skal kun brukes sammen med den medfalgende
sokkelen.

Ikke sett apparatet ved siden av eller direkte pd varme
flater som varmeovner, platetopper, flammer og lignende.
0BS! Apparatet md ikke brukes pa et skrdtt plan. Apparatet
ma ikke brukes uten vann i kjelen. Ikke flytt pa apparatet
mens det er paslatt.

Man ma aldri overga maksimal grense som er angitt pa
selve apparatet. Hvis man overskrider dette nivaet vil kaffe
kunne lekke fra lokket og forarsake forbrenninger.

Lukk igjen lokket pa kannen under bruk.

Nér kaffen begynner & komme opp ma man vare opp-
merksom pa sprutende varm vaeske.

Vent til kannen er blitt avkjglt for selve kaffekokeren apnes.
Ikke ta p de varme delene, bruk kun handtaket.

KUN FOR EUROPEISKE MARKEDER:

«  Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar, men kun

hvis de holdes under konstant oppsyn eller har mottatt
instruksjoner angdende sikker bruk av produktet, og har
forstdtt farene denne bruken innebzrer. Rengjering og
vedlikehold som er brukerens ansvar kan ikke utfgres av
barn, gitt at disse ikke er eldre enn 8 ar og holdes under
konstant oppsyn av voksne. Oppbevar apparatet og lednin-
gen utilgjengelige for barn under 8 ar.
Apparatet kan anvendes av personer med nedsatt fysisk,
sanselig eller mental funksjonsevne, samt personer uten
erfaring eller ngdvendig kunnskap om produktet, gitt at
disse holdes under oppsyn eller har veert gjenstand for
opplring i de medfalgende instruksjonene for sikker bruk
av apparatet, samt viser forstaelse for de farene bruken av
produktet medfarer.

« Barnkan ikke leke med apparatet.

Dette apparatet kan ikke anvendes av barn. Apparatet og
stromledningen mé oppbevares utilgjengelig for barn.

« Koble alltid fra apparatet hvis det ikke skal brukes, eller i
forbindelse med montering, demontering og rengjering.

Overflatene som er merket med disse symbolene vil

& bli varme nar apparatet eri bruk (symbolet finnes kun

pa et utvalg modeller).

Siden apparatet fungerer ved bruk av elektrisk strom
kan det ikke utelukkes at det oppstar elektriske stot.
Man ma derfor rette seq etter folgende sikkerhetsanvisninger:



+ Man ma ikke bergre apparatet med vate hender eller fotter.
Man ma ikke bergre stopselet med vate hender.
Serg for at kontakten som brukes aldri er tildekket, kun slik
vil man kunne trekke ut kontakten de ganger det er behov
for dette.
Dersom man vil trekke stopslet ut av kontakten, tar man
tak direkte i stapslet. Ikke dra i selve ledningen, den kan
skades.
For & kople apparatet fullstendig fra, trekk stepselet ut av
kontakten.
Hvis det oppstar feilfunksjoner ma man ikke preve d repa-
rere apparatet. SI3 det av, trekk ut kontakten og kontakt
Kundeservice.
For man tar til med rengjering ma man sl& av maskinen og
trekke ut stopselet, slik at maskinen kan avkjgles.
Viktig!
Emballasjen (plastposene, osv.) m& oppbevares utilgjengelig
for barn.
KVELNINGSFARE: Apparatet kan inneholde sma deler. | for-
bindelse med rengjering og vedlikehold av apparatet kan noen
av delene avmonteres. Ma handteres med forsiktighet og opp-
bevares utilgjengelig for barn.

Fare for Brannskader!

Dette apparatet produserer varmt vann og det vil kunne oppsta
vanndamp nar det er i bruk.

Man ma veere forsiktig sa man ikke kommer i kontakt
med kaffesprut eller varm damp nar apparatet er i bruk.

1.1 EGNET BRUK | KONTAKT MED MATVARER

Foreta jevnlige inspeksjoner av produktet for tegn pa material-
forringelse som kan gjgre det uegnet for kontakt med matvarer.
Se etter tegn pa sprekkdannelser, blemmer, avskalling, krym-
ping, klebrighet, uklarhet, korrosjon eller andre strukturelle og
teksturmessige misdannelser.

Kontroller alltid bruksanvisningen til produktet for riktig rengje-
ring og vedlikehold av materialer som kommer i kontakt med
matvarer, for & forhindre eller forsinke materialforringelse.

For sikker og hensiktsmessig bruk av produktet sammen med
matvarer, ma man alltid forholde seq til produktsikkerhets- og
bruksanvisningene, som vil ta for seq nadvendige begrensnin-
ger for bruk med matvarer.

2. GENERELL INFORMASJON

2.1  Bruksanvisning

Les alle de medfolgende instruksjonene ngye for apparatet tas i
bruk. Manglende overholdelse av disse instruksjonene vil kunne
fore til feil og skader pa apparatet.

Produsenten vil ikke veere ansvarlig for skader som skjer pa
grunn av uegnet bruk av apparatet.

NB:

. Disse sikkerhetsmerknadene er gyldige for alle
kaffekokere fra De’Longhi.
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. Oppbevar dette heftet sammen med bruksanvis-
ningen som medfolger apparatet.
Dersom apparatet gis videre til andre personer, ma
disse bruksinstruksjonene overhendes sammen med
apparatet.
Bruk kun originale reservedeler fra DeLonghi.
Ikke flytt pa apparatet ndr det er i bruk.

2.2 Hvilket vann skal brukes?
« Brukkun friskt drikkevann.
Ikke bruk vann med kullsyre eller destillert vann.

3. KLARGJORING

3.1  Kontroll av apparatet

Etter at man har flernet emballasjen ma man sgrge for at ap-
paratet er helt, og at alle delene falger med. Unnga & bruke ap-
paratet hvis det har tydelige skader. Ta kontakt med De’Longhi
Tekniske Assistanse.

3.2 Installasjon av apparatet

Nar man installerer apparatet ma man overholde folgende

sikkerhetsanvisninger:

«  Apparatet skiller ut varme til omgivelsene. Plasser appara-
tet pa benken og pass pa at det blir minst 3 cm ledig plass
fra overflatene pa sidene og baksiden av apparatet, og
minst 15 cm ledig plass over apparatet.

Eventuell gjennomtrenging av vann i apparatet kan fore til
skader. Unnga & plassere apparatet i naerheten av vannkra-
ner eller vasker.

Apparatet kan skades dersom vannet i maskinen fryser.
Man mé ikke installere apparatet i lokaler der temperatu-
ren kan synke til under frysepunktet.

Plasser stremledningen pa en slik méte at den ikke kan
bli edelagt av skarpe kanter eller ved kontakt med varme
overflater (for eksempel elektriske kokeplater).

Ikke bruk utendgrs.

Sett kjelen slik at sikkerhetsventilen ikke peker mot
brukeren.

Ikke hell vaesker over kontakten

Nér kaffen begynner & komme opp ma man vare opp-
merksom pa sprutende varm vaeske.

3.3  Tilkopling av apparatet

Se til at spenningen i stramforsyningen tilsvarer verdien som er
gjengitt pa merkeskiltet nederst pa apparatet.

Apparatet ma utelukkende kobles til jordede stramkilder som er
installert i henhold til god handverksskikk og som innehar en
minsteeffekt pa 10A.

Hvis det er uoverensstemmelse mellom stikkontakten og ap-
paratets stramledning, anbefales det & fa den skiftet ut av en
kvalifisert elektriker.




4, RENGJORING 0G VEDLIKEHOLD Med tiden vil pakningen og kaffefiltret veere gjenstand for

« Apparatet og dets tilbehgr ma rengjores regelmessig ved slitasje: bytt ut disse ndr de viser tegn pa slitasje eller blir
a falge anvisningene i de medfalgende instruksjonene og/ skadet. Bruk pakning og kaffefilter som er kjgpt hos vart
eller det som oppgis pa apparatet via display eller lamper. autoriserte servicesenter, eller et filter som er identisk med
0BS! Ikke bruk lesningsmidler, etsende stoffer, alkaliske det medfglgende filtret.
rengjoringsmidler eller sprit ndr apparatet rengjeres. Bruk
en myk klut og et skansomt rengjgringsmiddel for 4 ikke 5. LOVREFERANSER —
skade apparatet. er Dette produktst samsvarer med CE-direktiv nr.

«  lkke bruk metallgjenstander til @ skrape lgs avleiringer 1935,/ 2004 angdende materialer og utstyr.som Kom—
eller kafferester, da dette kan lage riper i overflaten til . me:l kontakt med matvarer og andre nzeringsmidler
deler av metall eller plast. (‘food grade”).

4.1  Rengjgring ved forste gangs bruk 6. KASSERING

«  Forste gang apparatet og tilbehgrene brukes ma man vaere Nar apparatet ikke Ienger skal brukes ma det kobles fra strom.
svart papasselig med rengjoring av deler som eri kontakt ~ Kutt stremledningen.
][Elede\r/]e:;lni,n l::lfjek (S)g(;)/:ellne; byggkaffe, som gjengitt i de med- 7. KASSERING.

. Fﬂrgste an ) eth ) kesm3 iore folaende.ut Apparatet kan ikke kastes sammen med hushold-
rOISIE gang apparatel brukes maman gjore aigende, uten ningsavfall, men ma overleveres til et autorisert
a konsumere de 3 farste varme kaffedrikkene. kildesorteringsanlegg,

4.2 Rengjoring og regelmessig vedlikehold —

« Etter hver bruk ma man fjerne puten og rengjore kaffefil-
teret, bykkaffefilteret (hvis aktuelt), kjelen og kannen med
skansomt vaskemiddel. Skyll trakten naye og tork av med
en ren klut.

sV 1. GRUNDLAGGANDE Barn ska dvervakas for att sakerstalla att de inte leker med
SAKERHETSANVISNINGAR apparaten.

Avsedd anvdndning: Denna apparat ar avsedd for att
brygga kaffe och kornbaserade drycker (dér tillbehdret
medfdljer).

VIKTIGT: Anvand endast malet och forpackat kaffe for mo-
ka-kannor i bryggenhetens tratt.

For korntillbehdret, anvénd endast korn for moka-kannor
och inte for espresso- eller snabbkaffemaskiner. Anvand
endast dricksvatten i bryggenheten. Anvand inte tillbehd-
ren for att framstélla andra drycker &n dem som beskrivs
i instruktionerna. Alla andra former av anvandning ska
betraktas som felaktiga och darfor farliga. Tillverkaren
ansvarar inte for skador som uppstatt genom felaktig an-
vandning av maskinen.

Denna maskin &r avsedd uteslutande for hushéllsbruk. Den
ar inte avsedd att anvéandas i: personalkdk for anstallda i
butiker, kontor och andra arbetsplatser, stugor, hotell, mo-
tell och andra inkvarteringsmdjligheter.

0BS: Installera eller placera apparaten pa en plan yta
hdgre &n 850 mm frén golvet.

Enheten far inte anvdndas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap, om de inte vervakas eller
far instruktioner angdende saker anvéndning av appara-
ten, av en person som ansvarar for deras sakerhet.
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Rengdring och underhdll som ska utforas av anvandaren
farinte utforas av barn utan dvervakning.
Varmeelementets yta ar utsatt for kvardréjande vérme
efter anvandningen och apparatens utvandiga delar kan
forbli varma i ndgra minuter, beroende pd anvandningen.
0BS: Anvand inte apparaten om hdljet, glasytorna (om
sadana finns) och tankarna ér skadade eller har synloga
sprickor.

| héndelse av skador pa kontakten eller matningskabeln,
lat dem bytas ut uteslutande av Teknisk Assistans, for att
forebygga alla risker.

Apparaten far inte placeras inuti en mdbel under

nydndningen
, * . Sank aldrig ner apparaten i ndgon vatska for rengo-
ring.

Utfor en grundlig rengdring av alla komponenter.
VARNING: anvand inte aggressiva rengéringsmedel for
rengdring av apparaten, vilka kan skada den: anvand en
mjuk trasa och, om forutsett, neutralt rengéringsmedel.
Anvand apparaten endast med den medfoljande basen.
Placera inte apparaten néra eller pa heta ytor som ele-
ment, spishéllar, oppen laga och liknande.

0BS: Anvénd inte apparaten pa en lutande yta. Anvand
inte apparaten utan vatten i bryggenheten. Forflytta inte
apparaten medan den dr paslagen.



« Overskrid inte maximumnivdn som anges pa apparaten.
Overskrid inte den maximala nivan som anges pa appa-
raten. Om denna niva overskrids kan kaffe komma ut fran
locket och orsaka brénnskador.

Stang kannans lock under anvandning;
Var forsiktig med sténk av het vétska under bryggningen;

. Oppna inte kaffebryggaren forrdn den har svalnat efter
anvandning.

Anvdnd inte apparatens heta delar: anvdnd endast
handtaget.

ENDAST FOR EUROPEISKA MARKNADER:

« Denna enhet kan anvandas av barn fran 8 ar och upp om
under bevakning eller om de har fatt instruktioner om
saker anvandning av apparaten och om de forstar de med-
foljande farorna. Procedurer for rengdring och underhall
som dligger anvéndaren far inte utforas av barn om de inte
ar dldre &n 8 &r och arbetar under uppsikt. Hall apparaten
och sladden utom rackhall for barn under 8 ar.

+ Enheten kan anvéndas av personer med nedsatt fysisk eller
mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om
de dvervakas eller om de har fatt instruktioner om saker
anvandning av apparaten och om de forstdr de faror som
medftljer anvandningen.

« Barnfarinte leka med apparaten.

« Dennaapparaten farinte anvdandas av barn. Hall apparaten
och kablarna utom rackhall for barn.

« Koppla alltid bort apparaten fran elndtet om den lémnas
utan tillsyn och innan du monterar, demonterar, eller ren-
gor den.

Ytorna som forsetts med denna symbol blir varma

& under anvéndning (symbolen forekommer endast pa

vissa modeller).

Eftersom maskinen fungerar med elektrisk strom, kan
man inte utesluta att den orsakar elektriska stotar.
laktta darfor foljande sakerhetsanvisningar:

+ Rorinte vid maskinen med vata hander eller fGtter.

+ Rorinte vid kontakten med vata hénder.

Forsakra dig att eluttaget som anvénds alltid dr latt att
komma at, eftersom det endast pa detta satt & mgjligt att
dra ut kontakten vid behov.

For att ta ut kontakten fran eluttaget ska du gripa tag i
sjdlva kontakten. Dra aldrig i sladden, eftersom den dd kan
skadas.

For att koppla bort maskinen fullsténdigt ska du ta ut kon-
takten fran eluttaget.

« | hindelse av fel pd apparaten, forsok inte att reparera
dem. Stang av apparaten, dra ut kontakten fran uttaget
och kontakta Teknisk Assistans.

- Fore varje rengdringsingrepp ska du stdnga av maskinen,
ta ut stickkontakten ur végguttaget och Idta maskinen
svalna.

Viktigt!

Forvara forpackningsmaterialet (plastpasar, etc.) utom rackhall
for barn.

KVAVNINGSRISK: maskinen kan innehalla sma delar. Infor
rengdrings- och underhéllsétgérder kan ndgra av dessa delar
demonteras. Hantera smadelarna forsiktigt och hall dem borta
fran barns réckhall.

Fara for brinnskador!

Denna maskin producerar varmt vatten och nér den ar paslagen
kan vattendnga bildas.

Var, under anvandningen uppmarksam att inte komma i
kontakt med varma kaffestank eller anga.

1.1 LAMPLIG ANVANDNING | KONTAKT MED
LIVSMEDEL
Inspektera produkten regelbundet for tecken pa materiell for-
samring som kan gdra den olamplig for kontakt med livsmedel.
Indikatorer inkluderar krackelering, blasbildning, delaminering,
krympning, klibbighet, forlust av transparens, korrosion eller
andra strukturella och texturala deformationer.
Se alltid bruksanvisningen for produkten for korrekt rengdring
och underhall av material som kommer i kontakt med livsmedel
for att forhindra eller bromsa materialforstoring.
For séker och Iamplig anvéndning av produkten med livsmedel,
se alltid produktsakerhet och/eller bruksanvisning, som ocksd
kan beskriva eventuella nddvandiga begransningar for anvand-
ning med livsmedel.

2. ALLMAN INFORMATION

2.1 Bruksanvisningar

Lds noga igenom alla medfdljande instruktioner innan appara-
ten tas i bruk. Underldtenhet att respektera dessa instruktioner
kan medfora personskada och apparatskada.

Tillverkaren ansvarar inte for skador som har sitt ursprung i un-
derldtenhet att iaktta dessa bruksanvisningar.

0bs:

+  Dessa sakerhetsanvisningar
De’Longhi kaffebryggare.

«  Forvara héftet pa en saker plats tillsammans med
bruksanvisningarna som medfoljer maskinen.
Om maskinen Gverlats till tredje part, dverldmna dven
dessa bruksanvisningar.
Anvénd endast originalreservdelar fran DeLonghi.
Flytta inte apparaten nar den dr i funktion.

galler for alla

2.2 Vilket vatten ska jag anvanda?
Anvénd endast farskt dricksvatten.
Anvand inte kolsyrat eller destillerat vatten.

3. FORBEREDANDE PROCEDURER

3.1  Kontroll av maskinen
Efter att ha avldgsnat forpackningsmaterialet, forsakra dig att
utrustningen dr hel och att alla tillbehdr finns med. Anvénd inte




utrustningen vid befintlighet av uppenbara skador. Vand dig till
Teknisk Assistans vid De’Longhi.

3.2 Installation av maskinen

Nér du installerar utrustningen ska foljande sakerhetsvarningar

iakttas:

« Maskinen avger varme i den omgivande miljon. Efter att du
placerat apparaten pd arbetsytan, kontrollera att det finns
ett fritt utrymme pa minst 3 cm mellan apparatens ytor,
sidorna och baksidan, och ett fritt utrymme pa minst 15
«m ovanfor apparaten.

+ Eventuellt intrangande av vatten i maskinen, kan skada
den. Placera inte maskinen i ndrheten av vattenkranar
eller tvattstall.

« Maskinen kan ta skada om vattnet i dess innandome skulle
frysa. Installera inte maskinen i en miljo dar temperaturen
kan sjunka under fryspunkten.

+ Placera matningskabeln, pa sa satt att den inte skadas av
vassa horn eller av kontakt med varma ytor (t ex elektriska
plattor).

+  Anvénd inte utomhus.

« Placera bryggenheten pa s sétt att sakerhetsventilen inte
drvand mot anvandaren.

« Undvik att hélla vatskor pa kontakten

« Varforsiktig med stank av het vétska under dispenseringen
av drycken;

3.3 Anslutning av maskinen

Forsakra dig att elndtets spanning dverensstimmer med den
som anges pa skylten pa maskinens botten.

Anslut apparaten endast till eluttag som &r regelmdssigt instal-
lerat och har en kapacitet pd minst 10A och &r ordentligt jordat.
Overlat &t kvalificerad personal att byta ut vagguttaget om det
inte passar till apparatens stickpropp.

4. RENGORING OCH UNDERHALL

- Utforen grundlig rengdring av maskinen och dess tillbehor
regelbundet, enligt den medféljande bruksanvisningen
och/eller som foreslds av maskinen pd displayen eller med
hjalp av varningslamporna.

Vid rengdring av maskinen far man inte anvanda 6snings-
medel, notande eller alkaliska rengdringsmedel samt alko-
hol, eftersom de kan skada den. Anvénd en mjuk tygtrasa
och, vid behov, ett neutralt rengéringsmedel.

«  Anvdnd inte metallforemal for att avldgsna kalkavlagring-
ar och kaffeavlagringar, eftersom dessa skulle kunna repa
metall-och plastytorna.

Rengoring fore den forsta anvandningen

Innan du anvander apparaten for forsta gangen, var noga
med att rengdra apparaten och alla avtagbara tillbehdr
som dr avsedda att komma i kontakt med vatten, kaffe
och/eller korn, enligt anvisningara i den medfdljande
bruksanvisningen.

Vid forsta anvéndningen, brygg 3 varma koppar kaffe utan
att dricka dem.

Regelbunden rengédring och underhall

Efter varje anvandning, ta bort kapseln och rengér nog-
grant kaffefiltret, kornfiltret (om sadant finns), bryggen-
heten och kannan med ett neutralt rengdringsmedel. Skolj
noggrant och torka med en ren trasa.

Packningen och tratten aldras med tiden: om de visar teck-
en pa slitage eller forsamring maste de bytas ut. Anvand
packning och tratt som kan kdpas hos auktoriserade center
for Teknisk Assistans eller i alla handelser likadana som de
medfoljande originalen.

5. REFERENSSTANDARDER
1) Denna produkten dverensstammer med Forordningen
Q r (EG) N. 1935/2004 betraffande material och foremal,
avsedda att komma i kontakt med livsmedel.

6. URDRIFTTAGNING
I handelse av urdrifttagning av apparaten ar det nodvandigt att
koppla bort den frén strommen. Klipp av matningskabeln.

7.  BORTSKAFFANDE

E Bortskaffa inte apparaten med vanligt hushallsavfall,
—

4.2

DA 1. GRUNDLAGGENDE
SIKKERHEDSADVARSLER

«  Anvendelsesformdl: Dette apparat er beregnet til tilbered-
ning af drikke baseret pa kaffe og bygkaffe (hvor tilbehgret
erinkluderet).

+  VIGTIGT: Brug kun malet kaffe, der er fremstillet til moka,
i kedlens tragt.

+ Brug kun bygkaffe til moka og ikke til espressomaskiner
eller opleselig kaffe til bygkaffe-tilbehgret. Brug kun drik-
kevand i kedlen. Anvend ikke tilbeher til at lave drikke, der
er forskellige fra dem beskrevet i vejledningen. Al anden
anvendelse md anses for ukorrekt og dermed farlig. Fa-
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utan dverlamna den till en auktoriserad central for
separat avfallshantering.

brikanten er ikke ansvarlig for skader som falge af forkert
brug af apparatet.
Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug.
Apparatet er ikke beregnet til brug i: Rum, der anvendes
som kokken til de ansatte i butikker, kontorer og andre
arbejdsmiljger, ferieboliger pd bondegarde, hoteller, vae-
relsesudlejninger, moteller eller andre strukturer med
tilsvarende formal.

+  VIGTIGT: Installer eller anbring apparatet pd en plan over-
flade med en hgjde pd mindst 850 mm fra gulvet.
Apparatet ma ikke benyttes af personer (herunder bgrn)
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller



manglende erfaring og viden, medmindre det sker under
overvagning, eller der gives instruktion i sikker brug af
apparatet af en person, der patager sig ansvaret for deres
sikkerhed.
Hold gje med born for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

+  Rengeringen og vedligeholdelsen, som skal udfares af
brugeren, ma kun udferes af barn, hvis de er under opsyn.
Varmelementet overflade indeholder restvarme efter brug,
og de ydre dele af apparatet kan, afhangigt af anvendel-
sen, forblive varme i nogle minutter.

»  VIGTIGT: Brug ikke apparatet, hvis kabinettet, glasoverfla-
derne (hvis til stede) eller beholderne er beskadigede eller
synligt revnede.

Huis stikket eller ledningen bliver beskadiget, ber det/den
kun udskiftes af et De’Longhi Servicecenter, for at forebyg-
ge enhver risiko.

« Apparatet md ikke placeres inde i et mgbel, ndr det er i

; Efig
Dyp aldrig apparatet ned i vaeske under renggrin-
gen.

« Renger alle komponenter grundigt.

+  0BS: Ved rengering af apparatet ma der ikke bruges ag-
gressive renggringsmidler, der kan skade det. Brug en blod
klud og, ndr ngdvendigt, et neutralt renggringsmiddel.
Apparatet skal udelukkende anvendes sammen med den
medfglgende sokkel.

« Placerikke apparatet ved siden af eller oven pa varme over-
flader sasom radiatorer, komfurer, dben ild og lignende.
VIGTIGT: Brug ikke apparatet pa en skra overflade. Brug
ikke apparatet uden vand i kedlen. Flyt ikke apparatet
mens det er taendt.

Maksimumniveauet, der er angivet pa apparatet, ma ikke
overskrides. Hvis dette niveau overskrides kan der sprojte
kaffe ud fra ldget og forarsage skoldning.

Luk kandens lag under brug.

« Veer opmarksom pa eventuelle sprjt af varm vaeske, nar
drikken udledes.

Abn ikke kaffemaskinen for den er afkalet efter brug.
« Brugikke de apparatets varme dele: Brug kun héndtaget.

KUN TIL DE EUROPAISKE MARKEDER:

+ Apparatet kan anvendes af bgrn fra 8 ar og op, hvis de er
under opsyn eller har faet anvisninger i sikker anvendelse
af apparatet og har forstaet faren ved at bruge apparatet.
Rengeringen og vedligeholdelsen, som skal udfares af bru-
geren, ma kun udfares af born fra 8 &r og op, hvis de er
under opsyn. Hold apparatet og dets kabel uden for borns
reekkevidde, hvis de eryngre end 8 r.

+  Apparatet kan anvendes af personer med nedsat fysiske,
sensoriske eller mentale egenskaber eller personer med
manglende erfaring eller kendskab til apparatet, sa l&nge
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de overvdges eller har faet anvisninger i sikker anvendel-
se af apparatet, og hvis de har forstaet faren ved at bruge
apparatet.
Barn ma ikke lege med apparatet.

« Denne maskine bgr ikke bruges af barn. Hold maskinen og
ledningen utilgaengelige for barn.
Tag altid ledningen ud af apparatet, hvis det efterla-
des uden opsyn og inden montering, afmontering og
rengering.

Overflader med dette symbol bliver meget varme
& under brug (symbolet er kun angivet pa visse
modeller).
Da maskinen er stramforsynet, er det ikke muligt at ude-
lukke faren for elektrisk stod.
Overhold derfor folgende sikkerhedsanvisninger:
« Roraldrig ved apparatet med véde hander eller fadder.
Rer aldrig ved stikket med vade hander.
Srg for, at det anvendte stik altid er frit tilgaengeligt, sa det
er muligt at treekke det ud, hvis nedvendigt.
Tag fat om stikket, ndr du traekker det ud af stikkontakten.
Treek aldrig i ledningen, da den vil kunne tage skade.
Tag stikket ud af stikkontakten for at slukke maskinen
fuldsteendigt.
Forsag ikke at reparere apparatet, hvis det er defekt. Sluk
apparatet, treek stikket ud af stikkontakten og tag kontakt
til servicecenteret.
Inden rengering skal man slukke kaffemaskinen, tage stik-
ket ud af stikkontakten og lade maskinen kole af.
Vigtigt!
Opbevar emballagematerialet (plastikposer osv.) uden for bgrns
rekkevidde.
KVALNINGSFARE: Apparatet kan indeholde sma dele. Under
rengerings- og vedligeholdelsesindgreb skal nogle af disse dele
afmonteres. Behandles varsomt og sma dele skal opbevares
utilgaengeligt for barn.

Fare for forbrendinger!

Apparatet fremstiller varmt vand, og nar det er i brug, kan der
dannes vanddamp.

Pas pa ikke at komme i kontakt med sprajt fra varm kaffe
eller damp under brug.

1.1 PASSENDE BRUG | KONTAKT MED FGDEVARER
Efterse produktet regelmaessigt for tegn pa materialeforringel-
se, der kan gare det uegnet til kontakt med fodevarer. Indika-
torer omfatter krakelering, bobler, delaminering, krympning,
klebrighed, tab af gennemsigtighed, korrosion eller andre
strukturelle og teksturelle deformationer.

Se altid produktbrugervejledningen for korrekt rengering og
vedligeholdelse af materialer i kontakt med fadevarer for at
forhindre eller bremse materialeforringelse.



For sikker og korrekt brug af produktet med fadevarer henvises
altid til produktsikkerheds- og/eller brugervejledning, som ogsa
kan angive eventuelle nadvendige begransninger for brug med
fodevarer.

2. GENERELLE OPLYSNINGER

2.1  Brugsanvisninger

Laes den vedlagte brugsanvisningen ngje, for du tager enheden
i brug. Hvis du ikke overholder instruktionerne, kan det medfgre
personkvastelser og skade maskinen.

Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader som falge af manglende
overholdelse af disse brugsanvisninger.

Bemaerk:
«  Sikkerhedsadvarslerne geelder for alle De’Longhi
kaffemaskiner.

«  Opbevar dette hafte sammen med vejledningen,
der er vedlagt maskinen.
Hvis apparatet videregives til andre, skal brugsanvisnin-
gen altid folge med.
Brug kun originale tilbehgrsdele og reservedele fra
DeLonghi.

«  Flytikke kaffemaskinen, nér den er i brug.

N

.2 Hvilken type vand skal jeg bruge?
Brug kun frisk drikkevand.
Brug ikke vand med brus eller destilleret vand.

3. FORBEREDELSE

3.1 Kontrol af apparatet

Efter at have flernet emballagen kontrolleres det, at apparatet
erigod stand, og at alt tilbeher er til stede. Brug ikke apparatet,
hvis det har synlige skader. Kontakt et De’Longhi Servicecenter.

3.2 Installation af kaffemaskinen

Nér apparatet installeres, skal felgende sikkerhedsforskrifter

overholdes:

«  Apparatet afgiver varme til omgivelserne. Nar apparatet er
blevet anbragt pa arbejdsfladen, skal det kontrolleres, at
der er mindst 3 cm frit rum mellem selve kaffemaskinen
og dens sider og bagside samt et frirum pa mindst 15 cm
oven over apparatet.

Apparatet kan tage skade, hvis vand treenger ind. Der-
for ma det ikke placeres i naerheden af vandhaner eller
kokkenvaske.

Apparatet kan tage skade, hvis vandet inde i kaffemaski-
nen fryser til. Den ma derfor ikke installeres i omgivelser,
hvor temperaturen kan komme ned under frysepunktet.
Stramforsyningskablet skal anbringes, sa det ikke kan blive
beskadiget af skarpe kanter eller kan komme i kontakt
med varme overflader (f.eks. kogeplader).

Ma ikke anvendes udendars.

- Placer kedlen pd en made, sa sikkerhedsventilen ikke ven-
der mod brugeren.

51

Undga at halde vaesker pa stikket
« Ver opmarksom pd eventuelle sprejt af varm vaeske, ndr
drikken udledes.

3.3 Tilslutning af apparatet

Kontrollér, at stramforsyningens spanding svarer til den, der er
trykt pa typeskiltet pd undersiden af maskinen.

Apparatet md udelukkende tilsluttes en korrekt installeret stik-
kontakt med en kapacitet pa mindst 10A og med en effektiv
jordforbindelse.

Hvis stikket og stikkontakten ikke passer sammen, skal en fag-
mand udskifte stikkontakten med en egnet type.

4. RENGORING 0G VEDLIGEHOLDELSE

« Udfor neje jeevnlig rengering af apparatet og dets tilbehgr
som angivet i den medfalgende vejledning og/eller fore-
slaet af apparatet via displayet eller kontrollamperne.

« Ved rengoring af apparatet ma der ikke bruges oplgsnings-
midler, alkaliske og slibende renggringsmidler eller sprit,
der kan skade det. Brug en blgd klud og, nar ngdvendigt,
et neutralt rengeringsmiddel.

Anvend ikke metalgenstande til at fierne kalk eller kaffeaf-
lejringer, da de kan ridse metal- eller plastikoverfladerne.

Renggring ved forste brug
Farste gang du bruger maskinen, skal du sgrge for at ren-
gore den og det aftagelige tilbehgr, som er beregnet til
kontakt med vand, kaffe og/eller bygkaffe, i henhold til de
medfglgende instruktioner.
Farste gang du bruger maskinen, skal der udledes 3 kopper
varm kaffe uden at indtage dem.

Renggring og periodisk vedligeholdelse

Efter hver brug skal du fjerne kaffepod'en og renggre kaffe-
filteret, bygkaffefilteret (hvis til stede), kedlen og kanden
grundigt med et neutralt rengaringsmiddel. Skyl grundigt
og tor med en ren klud.

Med tiden aldes pakningen og tragten: de skal udskiftes,
nar de viser tegn pa slitage eller forringelse. Anvend en
pakning og en tragt, der kan kebes hos autoriserede tek-
niske servicecentre, eller under alle omstaendigheder af
samme type, som de originale medleverede dele.

5. REFERENCERTIL LOVGIVNING
1j Dette produkt er i overensstemmelse med forordning
Q r (EF) nr. 1935/2004 om materialer og genstande be-
stemt til at komme i beraring med levnedsmidler.

6. UD-AF-BRUG-TAGNING
Hvis apparatet tages ud af brug, skal det kobles fra stramforsy-
ningen. Klip stramkablet over.

7. BORTSKAFFELSE

ﬁ Maskinen ma ikke bortskaffes sammen med det al-
—

4.2

mindelige husholdningsaffald, men den skal afleve-
res til et godkendt indsamlingscenter.



FI

1. TARKEAT TURVALLISUUSVAROITUKSET

Kdyttotarkoituksen mukainen kaytto: tamd laite on suun-
niteltu kahvipohjaisten juomien ja ohrajuoman valmistuk-
seen (jalkimmadisessa tarvitaan lisdtarviketta).
TARKEAA: Kyt limmittimen suppilossa vain kahvia, joka
on jauhettu ja pakattu mutteripannuissa kaytettavaksi.
Ohrajuoman lisdtarviketta varten kaytd vain mutteripan-
nua varten tarkoitettua ohraa: dld kaytd espresso-keittimid
varten tarkoitettua tai pikaohraa. Kdytd lammittimessa
vain raikasta juomakelpoista vettd. Ald kayta lisatarvik-
keita minkdan muun kuin ohjeissa kerrotun juomatyypin
valmistukseen. Mikd tahansa muu kdyttd on vadrinkdyttoa
ja ndin ollen vaarallista. Valmistaja ei vastaa mistaan sel-
laisista vahingoista, jotka johtuvat keittimen virheellisesta
Kaytosta.
Tam4 laite on tarkoitettu ainoastaan kotikdyttoon. Laitet-
ta ei ole tarkoitettu kdytettavaksi seuraavissa paikoissa:
liikkeen henkilokunnan keittidtilat, toimistot ja muut
tyotilat, maatilamatkailupaikat, hotellit, motellit ja muut
majoituspaikat.
VAROITUS: Asenna tai sijoita laite tasaiselle tasolle, joka
onyli 850 mm lattiasta.
Sellaiset henkilot (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit ovat rajoittuneita tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa, eivat voi kdyttdd tatd
laitetta, ellei heidén turvallisuudestaan vastaava henkild
valvo heitd ja ellei heitd ole opastettu laitteen turvalliseen
kayttoon.
Lapsia tulee valvoa, jotta he eivdt padsisi leikkimddn
laitteella.
Lapset eivat voi tehdd kayttéjan vastuulla olevaa puhdis-
tusta ja huoltoa ilman valvontaa.
Kuumennusosan pinta on kuuma kdytdn jélkeen ja laitteen
ulkoiset osat voivat pysyd kuumina joidenkin minuuttien
jalkeen kdyton perusteella.
VAROITUS: Al kayta laitetta, jos kotelo, lasipinnat (jos
sellaisia on) ja sailiot ovat vaurioituneet tai niissa esiintyy
ndkyvid halkeamia.
Anna vahingoittuneen pistokkeen tai sahkdjohdon korjaus
ainoastaan teknisen huoltoliikkeen suoritettavaksi, jotta
riskeiltd valtyttdisiin.

aifetta ei tule koskaan laittaa kaapin sisalle kdyton aikana

Puhdistusta varten &ld koskaan upota laitetta mi-
hinkdan nesteeseen.

Puhdista kaikki komponentit huolellisesti.
VAROITUS: &ld kaytd laitteen puhdistamiseen aggressii-
visia pesuaineita, silld ne voivat vahingoittaa sitd: kdyta
pehmedd liinaa ja tarvittaessa neutraalia pesuainetta.
Kayta laitetta vain mukana toimitetun alustan kanssa.
Al sijoita laitetta kuumille tasoille tai niiden lahelle, tél-
laisia ovat esimerkiksi patterit, keittotasot liekit tms.
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- VAROITUS: Al kéyté laitetta kaltevalla pinnalla. Al kayta
laitetta, jos lammittimess3 ei ole vettd. Al siirrd laitetta
sen ollessa kdynnissa.

M ylita laitteessa osoitettua maksimitasoa. Jos tima
taso ylittyy, kahvia saattaa tulla ulos kannesta aiheuttaen
palovammoyja.

« Sulje kannun kansi kdyton aikana;

+ Juoman annostelun aikana kiinnitd huomiota mahdollisiin
kuumiin nesteroiskeisiin;

« Kdyton jalkeen &ld avaa kahvinkeitintd ennen kuin se on
jaahtynyt.

- Rlakayta laitteen kuumia osia: kiytd vain kahvaa.

VAIN EUROOPAN MARKKINOILLE:

- Yli8-vuotiaat lapset voivat kdyttaa tétd laitetta valvonnan
alaisina tai jos heitd on opastettu laitteen turvalliseen
kdyttdon ja he ymmartavat kdyttoon liittyvat vaarat. Lap-
huoltotoimenpiteitd, elleivdt he ole yli 8-vuotiaita ja ellei
heitd valvota. Pida laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden
lasten ulottumattomissa.

« Sellaiset henkildt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai ais-
tit ovat rajoittuneita tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta
tai tietoa, voivat kdyttda laitetta, jos heitd valvotaan tai jos
he ovat saaneet ohjeet laitteen turvalliseen kdyttoon ja he
ymmadrtavadt kdyttoon liittyvat vaarat.

«  Lapset eivat saa leikkid laitteella.

+  Lapset eivdt saa kdyttda tatd keitintd. Pidd keitin ja kaapeli
lasten ulottumattomissa.

- Irrota laite aina sahkdverkosta, jos jdtdt sen vartioimatta
tai ennen sen kokoonpanoa, purkamista tai puhdistamista.

Pinnat, joissa on tdmad symboli, kuumentuvat kdyton
f/j E aikana (symboli on vain joissakin malleissa).
Laitteen kayttdon liittyy sahkoiskujen vaara,
silld laite toimii sahkolla.

Noudata tdmén vuoksi seuraavassa annettuja turvaohjeita:

- Kldkoske laitteeseen, jos kitesi tai jalkasi on mérét.

« N koske pistokkeeseen, jos kitesi ovat mérét.

« Varmista, ettd kaytetty pistorasia on helposti ulottuvillasi,
jotta voit irrottaa pistokkeen aina tarvittaessa.

+ lrrota pistoke pistorasiasta vain suoraan pistoketta
vetamalld. Al vedd sihkdjohtoa, silld tamd saattaisi
vahingoittua.

+ Voit kytkead laitteen kokonaan pois pdaltad irrottamalla pis-
tokkeen pistorasiasta.

«Jos laite on vaurioitunut, &ld koeta korjata sitd. Sammuta
laite, irrota pistoke pistorasiasta ja kaanny teknisen huol-
toliikkeen puoleen.

« Ennen minkd tahansa keittimeen kuuluvan ulkoisen osan
puhdistamista kytke keitin pois padltd, irrota pistoke pisto-
rasiasta ja anna keittimen jadhtya.



Tirkedid!

Sdilytd  pakkausmateriaali
ulottumattomissa.
TUKEHTUMISEN VAARA: laite saattaa sisdltdad pienid
osia. Puhdistus- ja huoltotoimenpiteissa jotkin ndistd osis-
ta voivat irrota. Kdsittele varoen ja pidd pienet osat lasten
ulottumattomissa.

(muovipussit ~ jne.)  lasten

Palovammavaara!

Keitin tuottaa kuumaa vettd, minkd vuoksi sen toiminnan aika-
na voi muodostua vesihdyrya.

Kayton aikana ole tarkkana, ettet joudu kosketuksiin
kuumien kahviroiskeiden tai hoyryn kanssa.

1.1 ASIANMUKAINEN KAYTTO KOSKETUKSISSA
ELINTARVIKKEIDEN KANSSA
Tarkasta saannéllisesti, onko tuotteessa merkkeja materiaalin
pilaantumisesta, joka voi tehda siita soveltumattoman elin-
tarvikekdyttoon. Merkkejé ovat sardily, pullistumat, kerrosten
irtoaminen, kutistuminen, takertuvuus, ldpinakyvyyden mene-
tys, korroosio tai muut rakenteelliset vdantymat.
Katso aina tuotteen kdyttoohjeesta elintarvikepakkausmateri-
aalien asianmukainen puhdistus ja huolto materiaalin heikke-
nemisen estamiseksi tai hidastamiseksi.
Tuotteen turvallista ja asianmukaista kdyttod varten elintar-
vikkeiden kanssa tutustu tuoteturvallisuuden tietoihin ja/tai
kayttoohjeisiin, joissa voi myds olla yksityiskohtaisia tietoja tar-
vittavista kdyttorajoituksista elintarvikkeiden kanssa.

2. YLEISETTIEDOT

2.1 Kayttoohjeet

Lue laitteen mukana toimitetut kayttdohjeet huolellisesti ja

kokonaisuudessaan lapi ennen laitteen kdyttoonottoa. Naiden

ohjeiden laiminlyominen voi aiheuttaa tapaturmia ja vahingoit-

taa laitetta.

Valmistaja ei vastaa mistdan sellaisista vahingoista, jotka johtu-

vat kdyttdohjeiden laiminlyomisesta.

Tirkedid:

«  Nadma turvallisuusvaroitukset koskevat kaikkia
De’Longhin kahvinkeittimia.

«  Sdilyta tama vihkonen huolellisesti yhdessa lait-
teen mukana toimitettujen ohjeiden kanssa.

. Anna tdmd kdyttoopas myds muille henkildille, mikali
luovutat laitteen heidén kayttoonsa.

+ Kdytd vain Delonghi alkuperdisid lisdvarusteita ja
varaosia.

. Al3 siirrd laitetta, kun se on toiminnassa.

2.2 Mita vettd tulee kayttaa?

+  Kdyta vain raikasta juomakelpoista vetta.
- MaKayta hiilihapollista tai tislattua vetta.
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3. ALKUVALMISTELUT

3.1 Laitteen tarkastus

Ota laite pakkauksesta ja tarkista, ettd se on ehja ja ettd kaik-
ki osat ovat mukana. Ald kiytd laitetta, mikli se on silmin-
nahden vahingoittunut. Ota yhteys De’Longhin tekniseen
huoltopalveluun.

3.2 Laitteen asennus

Muista seuraavat turvallisuuteen liittyvdt seikat laitteen asen-

nuksen yhteydessa:

+  Keittimesta hehkuu lampda ympardivaan tilaan. Kun olet
asettanut laitteen tydtasolle, tarkista, ettd laitteen pinto-
jen, sivuosien ja takaosan valilla on vahintdan 3 cm ja ettd
laitteen yldpuolella on vahintddn 15 cm vapaata tilaa.

- Laite voi vahingoittua, mikéli sen sisélle padsee vetta. Al
sijoita laitetta vesihanojen tai pesualtaiden laheisyyteen.

+ Keitin voi vahingoittua, mikali se sisalld oleva vesi jadtyy.
Ald asenna keitintd tiloihin, joiden limpdtila voi laskea
nollan alapuolelle.

- Varmista, etteivat teravat kulmat tai kuumat pinnat (esim.
sahkoliedet) padse vahingoittamaan laitteen sahkdjohtoa.

« N kéytd ulkona.

« Aseta [dmmitin siten, ettd varoventtiili ei ole kdyttdjdd
pain.

« N kaada nesteits liittimen plle

+Juoman annostelun aikana kiinnitd huomiota mahdollisiin
kuumiin nesteroiskeisiin.

3.3  Laitteen kytkenta

Varmista, ettd laitteen pohjaan sijoitetussa arvokyltissd osoitet-
tu sahkdverkon jannite vastaa verkkojannitetta.

Kytke laite ainoastaan riittdvan tehokkaasti maadoitettuun ja
oikeaoppisesti asennettuun pistorasiaan, jonka teho on véhin-
tdan 10 A.

Anna ammattitaitoisen sdhkdasentajan vaihtaa pistoke uuteen,
mikali pistoke ja pistorasia eivat sovi yhteen.

4, PUHDISTUS JAHUOLTO

- Suorita laitteen ja sen lisatarvikkeiden maardaikaispuh-
distus huolella noudattaen mukana annettuja ohjeita ja/
tai ehdotuksia, joita ndkyy keittimen ndytdssa tai joista
ilmoitetaan merkkivalojen vélitykselld.

- Kldkytd laitteen puhdistuksessa liuotinaineita, hankaavia
puhdistusaineita, emdksisid puhdistusaineita tai alkoholia,
silld ne saattavat vaurioittaa sitd. Kdytd pehmeda liinaa ja
tarvittaessa neutraalia puhdistusainetta.

. N3 kayta metallisia valineitd kalkkikerrostumien tai ko-
vettuneen kahvin poistoon, silld ne saattavat naarmuttaa
keittimen metalli- tai muovipintoja.

4.1  Puhdistus ensimmiisella kayttokerralla
+ Ensimmadiselld kdyttokerralla puhdista veden, kahvin ja/tai
ohrajuoman kanssa kosketuksiin joutuvat laite ja irrotetta-



vat lisdtarvikkeet erittdin huolellisesti mukana toimitettu-
ja ohjeita noudattaen.

Ensimmdiselld kdyttokerralla on annosteltava 3 kuumaa
kahvia, mutta niitd ei tule juoda.

Maaraaikaispuhdistus ja -huolto
Jokaisen kdyttokerran jdlkeen poista lammitin ja puhdista
huolellisesti kahvinsuodatin, ohrasuodatin (jos on), lam-
mitin ja kannu neutraalilla puhdistusaineella. Huuhtele
huolellisesti ja kuivaa puhtaalla liinalla.
Ajan myotd tiiviste ja suppolo vanhenevat: jos niissa
on merkkejd kulumisesta tai heikkenemisestd, ne tulee
vaihtaa. Kdyta tiivistettd ja suppiloa, jotka ovat saatavilla
valtuutetuissa teknisissa huoltokeskuksissa tai jotka ovat
joka tapauksessa samanlaisia kuin alkuperdiset mukana
toimitetut tarvikkeet.

LAINSAADANNOLLISET VIITTEET

er Tama tuote vastaa elintarvikkeen kanssa kosketuk-

seen joutuvista materiaaleista ja tarvikkeista annetun
asetuksen (EY) nro 1935/2004 vaatimuksia.

KAYTOSTAPOISTO

Jos laite poistetaan kdytosta, se tulee kytked irti sahkoisesti.
Katkaise virtajohto.

HAVITTAMINEN

i

Laitetta ei saa havittaa tavallisten kotitalousjatteiden
tapaan, vaan se on toimitettava valtuutettuun
kierrédtyskeskukseen.

1.
HR

OSNOVNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Namjena: ovaj uredaj je namijenjen za pripremu kave i na-
pitaka na bazi je¢ma (gdje je prilozen pribor).

VAZNO: U lijevku za kuhanje koristite samo mljevenu i pa-
kiranu kavu za moka.

Za jecam kao dodatak koristite samo jecam za Moku, a ne
za aparate za espresso ili instant kavu. U bojleru koristite
samo pitku vodu. Za proizvodnju napitke koristiti samo
dodatke opisane u uputama. Svaka druga uporaba smatra
se neodgovarajucom, te time opasnom. Proizvoda¢ nije
odgovoran za $tetu nastalu neodgovarajuéom uporabom
aparata.

Aparat je namijenjen iskljucivo za ku¢nu uporabu. Uredaj
nije predviden za uporabu u: prostorijama koje se koriste
u kuhinjama za osoblje trgovina, uredima i drugim radnim
prostorima, vikendicama, hotelima, sobama za najam,
motelima i drugim smjestajnim strukturama.
POZORNOST: Uredaj postavite na ravnu povrsinu na visini
vecoj od 850 mm od poda.

Aparat ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci i djecu) sa sma-
njenim tjelesnim, slusnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva i znanja, osim ukoliko su pod
nadzorom ili ih je osoba koja je odgovorna za njihovu si-
gurnost poducila o njegovoj sigurnoj uporabi.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se
ne igraju sa aparatom.

(iScenje i odrzavanje koje treba obaviti korisnik , ne smiju
obavljati djeca bez nadzora odraslih.

Povriine grijaca i vanjski dijelovi aparata mogu ostati topli
nekoliko minuta nakon uporabe, ovisno o uporabi.
POZORNOST: Nemojte koristiti uredaj ako su kuciste, sta-
klene povrsine (ako postoje) i spremnici oSteceni ili vidljivo
napukli.
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U slucaju da se osteti utikac ili kabel za napajanje ih zami-
jeniti samo Tehnicka pomoc, tako da se izbjegne bilo kakav
rizik.

Tijekom uporabe, uredaj se ne smije stavljati unutar

ormarica
Prigodom ciScenja nikada ne uranjajte uredaj u te-
kudinu.

Nastavite s temeljitim ciS¢enjem svih komponenti.
POZORNOST: Za ¢iS¢enje uredaja nemojte koristiti agresiv-
ne deterdZente koji bi ga mogli ostetiti: koristite meku krpu
i, gdje je primjenjivo, neutralni deterdzent.

Uredaj koristite samo sa dostavljenom bazom.

Ne stavljajte uredaj u blizinu ili na vruce povrSine poput
radijatora, ploca za kuhanje, plamena i slicno.
POZORNOST: Ne koristite uredaj na nagnutoj povrsini.
Nemojte koristiti uredaj bez vode u bojleru. Ne pomicite
uredaj dok je ukljuen.

Nemojte prelaziti maksimalnu razinu naznacenu na apa-
ratu. Ako prekoracite ovu razinu, kava bi mogla procuriti iz
poklopca i uzrokovati opekline.

Zatvorite poklopac bokala tijekom uporabe;

Prilikom tocenja pica obratite pozornost na eventualno
prskanje vruce tekucine;

Nakon uporabe, nemojte otvarati aparat za kavu dok se ne
ohladi.

Nemojte koristiti vruce dijelove uredaja: koristite samo
rucku.

SAMO ZA EUROPSKE TRGOVCE:

Aparat smiju uporabljivati djeca starija od 8 godina, samo
ako su pod nadzorom ili ako su primili upute o sigurnoj
uporabi aparata i ako su razumijeli opasnosti povezane s
njegovom uporabom. Djeca ne smiju vrsiti operacije Cisce-
nja i odrzavanja, osim ako su starija od 8 godina i rade pod
nadzorom odrasle osobe. Aparat i kabel drZite daleko od
dohvata djece mlade od 8 godina.



« Aparat smiju uporabljivati osobe sa smanjenim psihickim,
fizickim i senzornim kapacitetom, ili koje nemaju dovolj-
no znanja i iskustva, samo ako su pod nadzorom ili ako su
primili upute o sigurnoj uporabi aparata i ako su razumijeli
opasnosti povezane s njegovom uporabom.

Djeca se ne smiju igrati s aparatom.

« Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Uredaj i kabel drZite
daleko od dohvata djece.

Uvijek iskljucite napajanje uredaja, a osobito ako ga ostav-
ljate bez nadzora, prije sklapanja, rasklapanja ili ¢i¢enja.

Povrdine na kojima se nalazi ovaj simbol zagrijavaju

& se tokom uporabe (simbol je prisutan kod samo nekih

modela).

S obzirom da aparat radi na elektri¢nu energiju, ne moze

se iskljuciti mogucnost od elektri¢nog udara.

Stoga se pridrZavajte slijedecih sigurnosnih upozorenja:

« Nedirajte aparat vlaznim rukama ili stopalima.

Ne dirajte utika¢ mokrim rukama.

Uvjerite se da je uticnica koja se koristi uvijek pristupacna,
jer samo tako, po potrebi, moZete povudi utikac.

Ako Zelite iskopcati utikac iz uticnice, povucite direktno
utika¢. Nikada nemojte povlaciti kabel jer bi se mogao
ostetiti.

Da biste kompletno iskopcali aparat, iskopcajte utikac iz
uticnice .

+ Uslucaju kvara, ne pokusavajte popraviti aparat. Iskljuci-
te aparat, izvucite utikaC iz uticnice i obratite se Servisnoj
Sluzbi.

« Prije bilo kojeg postupka ciscenja iskljucite aparat, iskop-
Cajte utika¢ iz uticnice i ostavite aparat da se ohladi.

Vazno!

DrZite materijale za pakiranje (plasticne vrecice itd.) izvan do-

hvata djece.

OPASNOST OD GUSENJA: uredaj se moZe sastojati od sitnih

dijelova. Tijekom id¢enja i odrzavanja, neki od tih dijelova mo-

raju biti uklonjeni. Rukujte paZljivo i drZite male dijelove podalje
od djece.

Pozornost na opekline!

Ovaj aparat proizvodi toplu vodu, te tijekom rada moze se for-

mirati vodena para.

Tijekom rada pazite da ne dodete u kontakt s prskanjem

vruce kave ili pare.

1.1 PRIMJERENA UPORABA U DODIRU S HRANOM
Redovito provjeravajte ima li znakova o3tecenja materijala koji
ga mogu uciniti neprikladnim za kontakt s hranom. Indikatori
ukljucuju pukotine, mjehurice, raslojavanje, skupljanje, ljeplji-
vost, gubitak prozirosti, koroziju ili bilo koje druge strukturne
i teksturne deformacije.

Uvijek pogledajte upute za korisnika proizvoda za pravilno ¢i-
$¢enje i odrzavanje materijala koji dolaze u dodir s hranom kako
biste sprijecili ili usporili propadanje materijala.
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Za sigurnu i odgovarajucu uporabu proizvoda s hranom/namir-
nicama uvijek pogledajte sigurnosnu i/ili korisnicku uputu, koja
takoder moZe detaljno opisati sva potrebna ogranicenja upora-
be s hranom/namirnicama.

2. OPCEINFORMACLE

2.1 Upute za uporabu

Pozorno procitajte sve dostavljene upute prije uporabe uredaja.
Nepostivanje uputa moze dovesti do ozljedivanja ili o3tecivanja
aparata.

Proizvodac ne odgovara za Stetu proizaslu iz nepostivanja ovih
uputa za uporabu.

Napomena:

«  Ova sigurnosna upozorenja odnose se na sve
De’Longhi aparate za kavu.

+  Sacuvajte ovu knjiZicu zajedno s uputama isporu-
¢enim s uredajom.

. Ukoliko uredaj prodate, drugoj osobi takoder dostavite i
ove upute za uporabu.
Koristite samo originalnu DeLonghi dodatnu opremu i
rezervne dijelove.
Ne pomicite uredaj dok radi.

2.2 Kojuvodu koristiti?
+ Koristite samo svjezu vodu za pice.
Nemojte koristiti gaziranu ili destiliranu vodu.

3. POCETNE OPERACIJE

3.1 Pregled uredaja

Nakon $to ste otpakirali uredaj, uvjerite se da je uredaj Citav i da
se tu nalazi sav dodatni pribor. Nemojte koristiti uredaj ukoliko
na njemu postoje ocita oStecenja. Obratite se tehnickoj pomoci
tvrtke De’Longhi.

3.2 Postavljanje aparata
Prilikom postavljanja aparata mora se obratiti pozornost na sli-
Jedeca sigurnosna upozorenja:
Aparat ispusta toplinu u okolni prostor. Nakon $to uredaj
postavite na radnu plocu, provjerite ima li najmanje 3 cm
slobodnog prostora izmedu povrina uredaja, stranica i
straznje strane te najmanje 15 ¢m slobodnog prostora
iznad uredaja.
Eventualno prodiranje vode u aparat bi ga moglo ostetiti.
Ne stavljajte uredaj u blizini slavina ili sudopera.
Aparat se moze ostetiti ukoliko se voda u njemu zaledi.
Nemojte postavljati uredaj na mjesta gdje bi temperatura
mogla pastiispod tocke ledenja.
Kabel za napajanje namijestite tako da se ne osteti od ru-
bove predmeta ili u kontaktu sa vruéim povrSinama (npr.
elektricne ploce).
Nemojte koristiti na otvorenom.
Postavite bojler tako da sigurnosni ventil ne bude okrenut
prema korisniku.




«  lzbjegavajte prolijevanje tekucine po konektoru
Prilikom tocenja pica obratite pozornost na eventualno
prskanje vruce tekucine.

3.3  Povezivanje aparata

Uvjerite se da napon strujne mreZe odgovara naponu naznace-
nom na etiketi koja se nalazi na dnu aparata.

Uredaj uvijek mora biti spojen na uzemljenu uticnicu koju je
postavio stru¢njak od najmanje 10A s ucinkovitim uzemljenjem.
U slucaju nekompatibilnosti izmedu uticnice i utikaca na ure-
daju, kvalificirani stru¢njak mora zamijeniti uticnicu drugom
odgovarajucega tipa.

4. CISCENJE 1 ODRZAVANJE

« Pozorno provodite periodicno CiScenje aparata i nazocnog
pribora kako je naznaceno u prilozenim uputama i/ili pred-
loZeno od strane uredaja putem zaslona uredaja svjetala.

«  Za Gscenje uredaja nemojte koristiti otapala, abrazivne
i alkalne deterdZente ili alkohol koji bi ga mogli o3tetiti:
koristite meku krpu i, ako je moguce, neutralni deterdzent.

+  Za uklanjanje naslaga i taloga kave ne koristite metalne
predmete jer mogu ostetiti metalne ili plasticne povrsine.

Ciscenje prije prve uporabe
Prije prve uporabe uredaja, s najvecom pozornoscu oci-
stite uredaj i odvojive dodatke namijenjene kontaktu s
vodom, kavom i/ili jecmom, kako je navedeno u prilozenim
uputama.

Prilikom prve uporabe, potrebno je pripremiti 3 vruce kave
bez da se popije nijedna.

Periodicno Ciscenje i odrzavanje
Nakon svake uporabe izvadite kapsulu i temeljito ocistite
filter za kavu, filter za jecam (ako postoji), bojler i bokal
neutralnim deterdzentom. Temeljito isperite i osusite ¢i-
stom krpom.
Vremenom brtva i lijevak stare: kada pokazuju znakove
istroSenosti ili propadanja, moraju se zamijeniti. Koristite
brtvu i lijevak koje mozete kupiti u ovlaStenim centrima
za tehnicku pomoc ili jednake originalnim koji su vam
dostavljeni.

5. NORMATIVNE REFERENCE
er Ovaj proizvod je u skladu s Uredbom (EZ) br.

4.2

1935/2004 o materijalima i proizvodima koji dolaze u
kontakt s prehrambenim proizvodima.

6.  STAVLJANJE VAN SLUZBE
Ako se uredaj iskljuci iz uporabe, mora se iskljuciti iz elektricne
mreZe. PrereZite kabel za napajanje.

7. BACANJE

E Nemojte bacati uredaj zajedno sa kucnim otpadom,
—

sL| " OSNOVNA VARNOSTNA OPOZORILA

+ Uporaba v skladu z namenom: ta aparat je zasnovan za
pripravo napitkov na osnovi kave in jecmena (kjer je pred-
videna oprema).

« POMEMBNO: V lijaku kotlicka uporabljajte samo mleto
kavo, pakirano za kafetiere.

« Pri opremi za jecmen uporabljajte samo jecmen za kafe-
tiere in ne za aparate za ekspresno kavo ali instant razli-
Cice. V kotlicku uporabljajte samo pitno vodo. Pribora ne
uporabljajte za pripravo drugacnih napitkov kot so opisani
v navodilih. Vsaka drugacna uporaba se smatra kot nepri-
merna in nevarna. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi
bila posledica neprimerne uporabe aparata.

«+ Aparat je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu. Ni
predvidena uporaba v prostorih, namenjenih za kuhinjo
osebja trgovin, pisarn in drugih delovnih obmodij, v kme¢-
kem turizmu, hotelih, sobodajalcih, motelih ali drugih
sprejemnih strukturah ter oddajanju sob.

»  POZOR: Aparat namestite ali postavite na ravno povrsino,
ki je vec kot 850 od tal.

«  Aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z

zmanjsanimi fizicnimi, senzoricnimi ali umskimi sposob-

nostmi oziroma, ki nimajo izkusenj ali znanja, razen ce
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ve¢ ga predajte u sluzbeni centar za sakupljanje
otpada.
jih pri tem ne nadzoruje ali usmerja oseba, odgovorna za
njihovo varnost.
Otroci naj bodo ves cas pod nadzorom, da se z aparatom
ne biigrali.

- (i¢enja in vzdrievanja, ki naj bi ga izvajal uporabnik, ne
smejo izvajati otroci brez nadzora.

Povrina grelnega elementa po uporabi Se vedno ima pre-
ostalo toploto in zunanji deli aparata lahko ostanejo topli
Se nekaj minut, kar je odvisno od nacina uporabe.

»  POZOR: Aparata ne uporabljajte, ¢e so ohisje, steklene
povrsine (Ce obstajajo) in rezervoarji poskodovani ali vidno
razpokani.

Ce se poskoduje vti¢ ali napajalni kabel, lahko okvarjene
dele zamenja izkljucno pooblasceni servis, da se prepreci
vsakrino tveganje.

. d uporabo aparate ne smete postaviti v omaro
Pri ¢i¢enju aparata nikoli ne potapljajte v tekocine.

Skrbno odistite vse komponente.

»  POZOR: za CiScenje aparata ne uporabljajte agresivnih
detergentov, ker bi ga lahko poskodovali: uporabite mehko
krpo in po potrebi nevtralni detergent.

« Aparat uporabljajte samo z dobavljenim podstavkom.



« Aparata ne postavljajte ob ali na vroce povrsine, kot so ra-
diatorji, kuhalne plo3ce, ogenj ali podobno.

POZOR: Aparata ne uporabljajte na nagnjeni povrsini.
Aparata ne uporabljajte, ¢e v kotlicku ni vode. Aparata ne
premikajte, ko je vklopljen.

Ne prekoracite najvisjega dovoljenega nivoja oznacenega
na aparatu. Ce preseZete to raven, bi se kava lahko prelila
skozi pokrov in povzrocila opekline.

Med uporabo zaprite pokrov vréa;

+ Med tocenjem napitka pazite, ker vas lahko poskropi vroca
tekocina;

Po uporabi kafetiere ne odprite dokler se ne ohladi.

« Ne uporabljajte vrocih delov aparata: uporabljajte samo
rocaj.

SAMO ZA EVROPSKO TRZISCE:

« Aparat lahko uporabljajo otroci, ki niso mlajsi od 8 let, e so
pod nadzorom ali po tem, ko so dobili navodila o varni upo-
rabi aparata in so razumeli nevarnosti povezane z njegovo
uporabo. Ci¢enje in vzdrZevanje uporabnika ne smejo iz-
vajati otroci, razen v primeru, da je njihova starost ve¢ kot
8 let in so neprestano pod nadzorom. Aparat in napajalni
kabel naj bo dale¢ od dosega otrok mlajsih od 8 let.

+ Aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi,
Cutnimi ali psihi¢nimi zmoznostmi ali z manjsimi izkusnja-
mi in znanjem, e so pod nadzorom in po tem, ko so bile
primerno poucene o varni uporabi aparata in so razumele
povezano tveganje.

« Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

« Tega aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel
hranite izven dosega otrok.

« Aparat vedno izklopite iz elektricnega omreZja, ¢e ni pod
nadzorom ali preden ga montirate, demontirate ali Cistite.

Povriine, ki so oznacene s tem simbolom, se med

& uporaho segrejejo (simbol je prisoten samo na neka-

terih modelih).

Aparat deluje z elektricnim tokom, zato moznosti elek-

tricnega udara ni mogoce izkljuciti.

Upostevajte naslednja varnostna opozorila:

+ Aparata se ne dotikajte z mokrimi rokami ali nogami.

« Vtica se ne dotikajte z mokrimi rokami.

- Prepriajte se, da je uporabljena vtitnica vedno prosto
dostopna, saj lahko vtic le tako po potrebi izvlecete iz nje.

« (e Zelite izvleti vti¢ iz vticnice, jo neposredno primite. Ne
vlecite za kabel, ker se lahko poskoduje.

« Zapopoln izklop aparata iz napajalnega omreZja je treba
vti¢ izvledi iz vticnice.

«V primeru okvare aparata ne poskusajte sami popraviti.
Aparat izklopite, vtiC izvlecite iz vtinice in se obrnite na
servisni center.

+ Pred katerim koli postopkom Cid¢enja ugasnite aparat,
izvlecite vti¢ iz vticnice in pustite, da se aparat ohladi.
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Pomembno!

Embalazni material (plasticne vrecke itd.) hranite izven dosega
otrok.

NEVARNOST ZADUSITVE: v aparatu so lahko prisotni majhni
deli. Med posegi ¢iScenja in vzdrZevanja je nekatere od teh delov
morda potrebno demontirati. Ravnajte previdno in majhne dele
hranite stran od otrok.

Nevarnost opeklin!

Ta aparat pripravlja vroco vodo, zato se med delovanjem lahko
spro3¢a vodna para.

Med delovanjem pazite, da ne pridete v stik z brizgi kave
ali paro.

1.1 PRIMERNA UPORABAV STIKU Z ZIVILI

Izdelek redno pregledujte glede znakov poslabsanja materiala,
zaradi katerih morda ni ve¢ primeren za stik z Zivili. Med taksne
znake spadajo razpoke v povrini, mehurjenje, razslojevanje,
kréenje, lepljivost, izquba prosojnosti, korozija ali kakrsne koli
druge strukturne in teksturne deformacije.

Za pravilno ¢iScenje in vzdrzevanje materialov, ki prihajajo v stik
z Zivili, vedno upostevajte navodila za uporabo izdelka, saj lahko
s tem preprecite ali upocasnite poslab3anje materiala.

Za varo in ustrezno uporabo izdelka z Zivili vedno upostevajte
varnostna navodila in/ali navodila za uporabo izdelka, kjer so
lahko navedene tudi morebitne omejitve glede uporabe z Zivili.

2. SPLOSNE INFORMACIJE

2.1 Navodilaza uporabo

Pred uporabo aparata pozorno preberite prilozena navodila. Ne-
upostevanje teh navodil ima lahko za posledico poskodbe oseb
ali $kodo na aparatu.

Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi bila posledica neupo-
Stevanja teh uporabniskih navodil.

Opomba:

»  Ta varnostna opozorila veljajo za vse kafetiere
De’Longhi.

«  To knjizico skrbno shranite skupaj s prilozenimi
navodili.

. V primeru prodaje aparata, novemu lastniku izroite tudi
ta uporabniska navodila.
Uporabljajte samo opremo in originalne nadomestne
dele DeLonghi.
Aparata ne premikajte med delovanjem.

2.2 Kaksno vodo uporabiti?

+ Uporabljajte samo sveZo pitno vodo.
Ne uporabljajte gazirane ali destilirane vode.

3. PREDHODNI POSTOPKI

3.1 Pregled aparata
Po odstranitvi embalaZe se prepricajte, da aparat ni poskodovan
in preverite, Ce je prisotna vsa oprema. Ce na aparatu opazite




poskodbe, ga ne uporabljajte. Obrnite se na poobla¢enega ser-

viserja De’Longhi.

3.2 Namescanje aparata

Ko namescate aparat bodite pazljivi na sledeca varnostna

opozorila:

« Aparat oddaja toploto v okolico. Po tem, ko ste aparat pos-
tavili na delovno povriino, preverite, da je med povrSinami
aparata, stranskimi deli in zadnjim delom vsaj 3 cm prosto-
rainvsak 15 cm nad aparatom.

+ Morebitno prodiranje vode v aparat ga lahko poskoduje.
Aparata ne postavljajte v blizino vodne pipe ali umivalnika.

«  Aparat se lahko poskoduje ce voda v njegovi notranjosti
zmrzne. Aparata ne name3cajte v okolje, kjer se tempera-
tura lahko spusti pod tocko zmrzovanja.

« Napajalni kabel namestite tako, da ga ne poskodujejo ostri
robovi ali stik s toplimi povrSinami (npr. elektricne plosce).

« Neuporabljajte na prostem.

«  Postavite kotlicek tako, da varnostni ventil ni obrnjen proti
uporabniku.

- Pazite, da ne polijete prikljucka

+  Med tocenjem napitka pazite, ker vas lahko poskropi vroca
tekocina.

3.3  Prikljucitev aparata

Preverite ali omrezna napetost ustreza tisti, ki je navedena na
tablici na dnu aparata.

Aparat vkljutite samo v vti¢nico z minimalno tokovno obre-
menitvijo 10 A in ucinkovito ozemljitvijo, ki je namescena po
predpisih.

Ce vticnica ni zdruzljiva z vticem aparata, naj jo usposobljeno
osebje zamenja.

4. CISCENJE IN VZDRZEVANJE
« Natancno izvajajte redno ¢iScenje aparata in opreme, kot je
navedeno v prilozenih navodilih in/ali po predlogih apara-

ta na zaslonu ali indikatorskih luckah.

- Za(iSCenje aparata ne uporabljajte topil, abrazivnih in al-
kalnih detergentov ali alkohola, ki bi jo lahko poskodovali:
uporabite mehko krpo in po potrebi nevtralni detergent.

- Za odstranjevanje oblog ali usedlin kave ne uporabljajte
kovinskih predmetov, ker bi lahko odrgnili kovinske ali
plasticne povrsine.

4.1 (iscenje pred prvo uporabo

« 0b prvi uporabi zelo skrbno o¢istite aparat in odstranljivo
opremo, ki je namenjena stiku z vodo, kavo in/ali jecme-
nom, kot je navedeno v priloZenih navodilih.

« Ob prvi uporabi je treba iztociti 3 vroce kave, ne da bi jih
zauili.

4.2 Redno ciscenje in vzdrzevanje

« Povsaki uporabi odstranite kapsulo in skrbno odistite kavni
filter, jecmenov filter (¢e na voljo), kotlicek in vr¢ z nevtral-
nim detergentom. Dobro sperite in posusite s Cisto krpo.

« Tesnilo in lijak se obrabljata: ko opazite znake obrabe ali
poslab3anja ju morate zamenjati. Uporabite samo tesnilo
in lijak, ki ju lahko kupite pri pooblascenih tehnicnih servi-
sih ali enake originalnim delom.

5.  REFERENCNA ZAKONODAJA
11} Izdelek je skladen s Pravilnikom (ES) $t. 1935/2004, ki
Q r se nanasa na materiale in predmete, ki prihajajo v stik
z Zivilskimi izdelki.
6. 1ZLOCITEV IZ UPORABE
Ko aparat izloCite iz uporab, ga morate odklopite z elektricnega
napajanja. PrereZite napajalni kabel.

7. ODSTRANJEVANJE
Ei Aparata ne smete odstraniti skupaj z gospodinjskimi

odpadki, izrocite ga pooblas¢enemu centru za lo¢eno
zbiranje odpadkov.

BG 1.  OCHOBHW MPEAYNPEXAEHWUA 3A
BE3OMACHOCT

« Ynotpeba, oTroBapAla Ha NpeAHa3HAueHWeTo: TO3M
ypen e MpefHa3HayeH 3a MPUTOTBAHE HA HAMWTKU Ha
0CHOBaTa Ha Kade u euemuKk (Kbaeto e npefsupeHa
NPUHAANEXHOCT).

+  BAXHO: BB dyHuaTa Ha boiinepa cnaraiite camo MAsHo
kade, NpeBIAEHO 33 MOKA.

+ 33 aKcecoapa 3a eyemuK W3non3Baiite camo eyemuk 3a

MOKa, a He 3a KahemaluuHi nan pasteopum. B boiinepa

HanuBaiiTe camo nuTeiiHa Boga. He n3non3gaiite akceco-

apuTe 33 i@ Npou3BexXzaTte HanuTKu, PasNuuHK 0T Teu,

ONKcaHn B MHCTPyKuMmTe. Beakaksa apyra ynotpeba ce

CYTa 3a HENpUCHLLA 1 CNlefoBaTeNHO 3a onacHa. Mpons-

BOAWTENAT He 3a 0TFOBAPA 3a LLUETH, B Pe3ynTaT Ha Henpa-
BUNHA ynoTpeba Ha ypesa.

+ To3u ypes e npefHa3HaueH eAWHCTBEHO 33 AOMALLHA
ynotpe6a. He e npeaHasHaueH 3a ynotpeba B: nomelye-
HUA 000pY/IBaHI KaTo KYXHU 3a 00CNyXBaLL nepcoHan B
MarasuHi, oduck 1 Apyrv paboTHN YUpEXIEHNs, XUKM,
X0Tenu, CTau MO HaeM, MOTeNM 1 Apyri CTPYKTYpU 3a
HaCTaHABaHe.

+ BHUMAHME: HcTanupaiite wan noctaBeTe ypefa Ha
paBHa NOBbPXHOCT, Ha BUCOYNHA HaZ 850 mm oT nofa.

+ Ypenbr He moxe fa ObAe M3N0N3BaH OT NMUA (BKMHO-
YUTENHO fiela) C HaManeHu QU3NYeCKn UK YMCTBEHM
CNOCOBHOCTYM WAN BB3NPUATUA WAK C IUNCA HA ONUT UK
HeobX0ZUMU 3HaHUA, 0CBEH aKo Te He (a HabnKAaBaHu



UMM MHCTPYKTUPaHI 3a Be3onacHaTa ynotpeba Ha ypesa
0T NIILie, 0TFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHoCT.

«  [leuata TpabBa fa 6baaT HaA3MpaBaHy, 3a Aa ce rapaHTy-
pa, ue Te He UrpasT C ypena.

+ MouncTBaHeTo U Noaapb*Kata, koATo TpAGBa Aa ce U3-
BbpLLBA 0T NMoTpebuTens, He TpAbBA fa e N3BHPLLBA OT
ZJeua 6e3 Haazop.

+ [loBbPXHOCTTA Ha HarpeBaTeNHuA efleMeHT e NpeAMeT Ha
0CTaTbyHaTa TOMIMHA CNlef ynoTpe6a 1 BHHIIHUTE YacTyh
Ha ype/ia MoraT [ia 0CTaHaT HaropeLLeHn 3a HAKONKO MU-
HYTH, B 3aBUCUMOCT OT ynoTpebara.

+  BHUMAHMUE: He n3non3Baiite ypesa, ako 06B1BKata, no-
BBPXHOCTUTE OT CTHKAO (aK0 a HaNYHM) 1 pe3epBoapuTe
a NOBPEAEHY WA BUAUMO HaNyKaHU.

« [lpu noBpepeH wwencen i 3axpaHBaLy kaben, Te TpA6Ba
[1a Ce 3aMeHAT eJMHCTBEHO OT CepBI3 33 TeXHUYECKO 06-
C1yXKBaHe, € Lien Aa 6baaT u3berHaTu BCAKaKBY PUCKOBe.

+ [lo Bpeme Ha ynotpe6a ypeanT He TpA6Ba Aa e nocTaBeH

Kad
3a NOYMCTBAHETO HUKOTa He noTansiiTe ypeaa B Ka-
KBATO 11 1a OUNO TEYHOCT.

«  [lpuctbnete Kbm BHUMATeNHO MOYMCTBAHE HA BCUYKM
KOMMOHEHTH.

+  BHUMAHMUE: 3a nounctBaHeTo Ha ypena He u3non3gaiite
arpecvBHY NOYNCTBALLY Npenapary, KOUTo buxa Mornn Aa
r0 NOBPeAAT: U3N03BaiiTe MeKa Kbpna 1, Korato e npej-
BUAEHO - HeyTpaNeH NOYNCTBALY Npenapar.

+  3non3Baiite ypena camo ¢ npefocTaBeHaTa 0CHOBA.

+  He nocrassiite ypeaa [0 unu BbpXy ropeilin noBbpXHO-
(TN KaTo Kanopudepu, roTBapckn NAoToBe, NAaMbLN 1
nofo6HM.

« BHUMAHME: He n3non3gaiite ypeaa BbpXy HaknoHeHa
noBbpXHOCT. He u3non3Baiite ypeaa 6e3 Boga B boiinepa.
He mecTeTe ypesia, 0KaTo e BK/IOYEH.

+  He HagBuwaBaiiTe MaKCUMANHOTO HUBO, MOCOYEHO HA
ypena. AKo ToBa H1BO Obje HaJBMLLEHO, kadeTo MOXe Aa
13ne3e U3BbH Kanaka I ia NPUUYUHIN U3rapaHuA.

- [loBpeme Ha ynoTpeba 3aTBOpeTe Kanaka Ha KaHata;

+ Jlokato HanuTKaTa ce npurotsa, 6baeTe BHUMATENHN 3a
MPBCKY ropeLLa TeYHoCT;

«  (nep ynotpeba He oTBapsiiTe KadeBapKata npeam Aa ce
e oxnaguna.

« He u3non3BaiiTe ropeluuTe yactu Ha ypeaa: unon3gaiite
(aMo ApbXKara.

CAMO 3A EBPOMEACKUTE MA3APY:

+ To3u ypen Moxe i Ce U3N0N3Ba OT AeLia Ha Bb3PacT Hap
8 oMK, aKo Te ca Nog HabMoAeHIe UMK ako Ca Noyum-
I MHCTPYKLMI 0THOCHO Ge3onacHata ynoTpeba Ha ypeaa
1 pa3dupat onacHoCTUTe (BbP3aHi C Hero. Onmepauuute
110 MOYNCTBAHe U NOAAPBXKA OT CTPaHa Ha noTpe6butensa
He TpAGBa J1a Ce M3BBPLUBAT OT /ieLia, 0CBEH aKO Te (a Ha

Bb3PACT Haj 8 rOANHI M PaboTAT ¢ ypea nof Habmtope-
Hue. CoXxpaHsaBaiiTe ypea U HEToBYA 3axpaHBaLy Kaben
Ha MeCTa, He0CTHIHY 33 el Ha Bb3PaCT Noj 8 FOAMH.

« YpembT Moxe Aa ce U3n0A3Ba OT LA C HAManeHu du-
3UYecKM, CETMBHI WM YMCTBEHN CMOCOBHOCTM UM Mpu
JIUNCA Ha OMUT 1 3HAHUSA, aKO Te Ca Nog HabMioAeHMe UK
(@ MHCTYKTUpaHy 3a Ge3onacHata ynotpeba Ha ypesaa n
pa3bupar onacHoCTUTe, CBbP3aHi C Hero.

« [leuata He Tps6Ba aa MrpasT C ypepa.

« To3u ypes He e npeaHa3HaueH 3a ynotpe6a ot aeua. Cox-
paHsBaiiTe ypefa 1 Kabena Ha Mecta, HEJOCTBIHU 3a
Jeua.

« BuHaru u3kniouBaiite ypesa 0T 3axpaHBaHeTo, aKo ce
0CTaBA 6e3 Haj3op M Mpeau MOHTaX, AEMOHTaX Win
NOYNCTBaHe.

ToBBPXHOCTUTE, KOUTO (@ 0603HAUEHN C TO3M CUM-

& BOJI, (€ HaropeLLABaT Mo Bpeme Ha ynoTpe6a (cum-

BOJTBT € Ha/IMueH CaMo NpH HAKOW MoienH).

Mpensua, ye ypeabr paboTu ¢ eneKTpuUeckm ToK, He e

M3KNIOYEeHO reHepupaHe Ha TOKOB yAap.

Mopaav ToBa, ce NpuAbPXaiiTe KbM CllefHUTE Npeaynpexae-

HuA 32 6e30MacHoCT:

« He nokocBaiite ypesia ¢ MOKpU pbLie MK C MOKPH Kpaka.

+ He pokocBaiiTe wwjencena c MOKpY pbuie.

+  YBepeTe Ce, ye U3MON3BAHNAT eNEKTPUYECKN KOHTAKT e
BUHArN NECHO JOCTBIEH, KOeTO Lue no3Bonu 6bp30To My
U3KNI0YBaHe Npy HeobX0AUMOCT.

«  AKo Xenaete 1a U3KMIOYUTE LLIENCENA OT KOHTAKTa, EACT-
BailTe AMPeKTHO BbPXy Luencena. Hukora He gbpnaiite
kabena, Tbil KaTo MOXe fia Ce NoBpeau.

+ 3a MbAHO U3KNI0YBAHE Ha YPefa, U3KMIoYeTe Lencena ot
eneKTPUYECKUA KOHTAKT.

+ B cnyyait Ha nopean Ha ypena, He ce onuTBaiiTe Ja ru
pemoHTUpaTe. M3knioueTe ypeda, u3knioueTe Luencena ot
KOHTaKTa 1 ce (BbpeTe ¢ o1en TexHuuecko 06cnyxpaHe.

- [lpepw BcAka onepauma no NOYNCTBaHe, U3KNKOYeTe Ma-
LMHATA, W3KNMIOYeTe LLENcena OT KOHTaKTa M OCTaBeTe
MaLLWHaTa i U3CTUHe.

Baxcno!

[la3eTe maTepuanuTe Ha onakoBKata (nn1acTMacoBu TOpoUYKNA
1 Zp.) Aaney oT J0Cera Ha Aela.

PUCK OT 3AJIYILABAHE: ypegbt moxe Aa CbAbpKa Manki
yacTy. o Bpeme Ha onepavLumMTe o NOYNCTBAHE U NOAAPHKKA,
HAKON OT Te3W YacTin MoraT Ja GbaT AeMoHTUpaHu. bopasete
BHUMATENHO 11 He N03BONABAIITe JOCTHN Ha AeLa 40 ManKuTe
yactu.

Onacxocm om WU3zapanus!

To3v ypes npou3Bexja Tonna BOAA U Korato paboTi, MoXe Aa
ce 06pa3yBa BoAHa napa.

Mo Bpeme Ha pa6oTa He AonycKaiiTe KOHTAKT C NPbCKN
ropewyo Kade unu napa.



1.1 NOAXOAALIA YNOTPEBA NMPU KOHTAKT CXPAHA
PefoBHO NpoBepsBaiiTe NpoayKTa 3a NPU3HALM Ha yBPeXAa-
He Ha MaTepuana, KOETo MOXe /ia 0 HanpaBu HEMoAXoAsLL 3a
KOHTAKT C XpaHil. MIHANKATOpUTE BK/IHUBAT GUHU NYKHATUHY,
06pa3yBaHe Ha MexypueTa, pa3criosBaHe, CBUBaHE, NENKaBOCT,
3ary6a Ha MpO3pauHOCT, KOPO3UA WK ApYru CTPYKTYPHU U
TeKCTypHI fedopmaLiam.

BuHaru ce KOHCynTUpaiiTe ¢ MHCTPYKUMMTE Ha noTpebuTens
33 NPABWIHOTO MOYMCTBAHE U MOAAPHKKA HA MaTepUanuTe,
Npe/iHa3HaueH 3a KOHTAKT C XpaH, 3a 1 NpeoTBpaTuTe Wim
3a6aBiTe BNOLIABAHETO HA MaTepUana.

3a 6e3onacHa 1 NoAXxoAALIA ynoTpeda Ha NPoAYKTa ¢ XpaHa/u
BIHArK ce 06pbLyaiiTe KbM yKa3aHUATa 3a 6e30nacHoCT Ha
NpoAyKTa W/ UHCTPYKLUMTE 3 NOTPEGUTENS, B KOUTO CbLLO
MOraT /1a Ca OMWCaHu MOAPOOHO eBEHTYaNHU Heobxogumu
orpaHuyeHna 3a ynotpeba ¢ xpaHa/u.

2. OBLA NHOOPMALMA

2.1 UHcTpykumm 3a ynotpeba

MpoyeTteTe BHUMATENHO BCUUKNA MPUNOXEHN WHCTPYKLMM
npezay Aa u3non3gate ypesa. HecnassaHeTo Ha Te3u MHCTPYK-
LK, Moxe Ja 6ble NPUYIMHA 33 HapaHABAHWA 1 MOBPeAV Ha
ypepa.

MpOM3BOAMTENAT He OTFOBAPA 3a LLUETH, MPOU3TUYALLM OT He-
CNa3BaHeTo Ha Te31 MHCTPYKLMM 3a yroTpeda.

3abenexka:

«  Te3n npepynpexpenus 3a 6e30nacHoCT Baxar 3a
Bcuku KadgeBapku De’Longhi.

+  CbxpaHsBaiiTe rpimKIMBO TOBa PbKOBOACTBO, 3a-
€[1HO C NPUNOXEHUTE NHCTPYKLUM Ha ypepaa.

« [lpu npepocTaBsHe Ha ypeaa Ha Apyru Inua, npepaiite
33e[HO C Hero 1 MHCTpYKLuITe 3a ynoTpeba.

«  U3non3gaiite camo opurHanHy akcecoap U pesepBHu
yactu DeLonghi.

+ Henpemecrgaiite ypena, korato paboti.

2.2 KakBaBopa Aa ce usnon3ssa?
«  13non3BaiiTe camo npAcHa NuTeiiHa BOAa.
«+ Heu3non3gaiiTe rasupana unm dectunupaxa Boga.

3. NPEABAPUTEJIHN ONEPALIUN

3.1 lpoBepka Haypepa

(Cnef Karto ro U3BajuTe OT ONaKOBKaTa, NpoBepeTe Aanu ypeast
€ B 106p0 CbCTOAHME 11 AN A HANMYHY BCUYKI NPUCTABKM.
He u3non3gaiite ypesa, ako oTkpuete BUANUMI noBpeau. 06bp-
HeTe ce kbM OTaen TexHnyecko 06cnyxBaHe Ha De’Longhi.

3.2 MoHTupaHe Ha ypepa

[Tpn MoHTMpaHe Ha ypena, TpA6BA A ce CNa3Bar CesHuTe npe-

AynpexaeHna 3a 6e30nacHoCT:

+ YpenwT u3nbuga TonauHa B okonHata cpeda. Cnep kato
(Te NMOCTaBUAY ypena BbpXy paboTHaTa nnockocT, ce yBe-
peTe, ye 0CTaBa (BOOOAHO NPOCTPAHCTBO OT Hail-MaNKo

60

3 (m MeXzay NOBLPXHOCTUTE HA Ypepa, CTPaHWuHUTE
YaCTIn Y 33HaTa YacT 1 Hail-manko 15 cm cBo60AHO npoc-
TPaHCTBO Haj ypeaa.

- [EBeHTyanHoTo HaBNM3aHe Ha BOJa B Ypesa, Moxe Aa ro
noBpeay. He noctagaiite ypeaa B 61130cT 40 KpaHoBe 3a
BOJIa U MUBKM.

« Ypenbr Moxe Jia ce noBpeau Npu 3amMpb3BaHe Ha BOja-
Ta BbIpe B Hero. He MoHTUpaiiTe ypeaa B nomelleHue,
KbJeTo TemnepaTypata Moxe Jja CnajiHe noj ToukaTa Ha
3aMpb3BaHe.

+ [locTaBete 3axpaHBaLyna kaben, faneye oT pexeLn pb-
60Be M1 OT KOHTAKT C HArpATU NOBBPXHOCTY (Hanp. enek-
TPUYECKV NA0YM), KOUTO MOTaT /ia o NOBPeAAT.

+ Heu3non3Baiite Ha OTKpuTO.

- [locTaBete 6oiinepa Taka, Ye NPeANA3HMAT KNanaH Ja He e
00BpHAT KbM noTpebuTens.

+ He HanuBaiiTe TeyHOCTU HaJ KOHEKTOpA

- Jlokato HanuTKaTa ce NpuroTeA, bbeTe BHAMATENHN 33
MPbCKM FOpeLLa TeYHOCT.

3.3 (Bbp3BaHe Haypepa

lpoBepeTe fann HampexeHWeTo Ha Mpexara, 0Tr0BapA Ha
yKa3aHoTo Ha Tabenata ¢ JaHHN Ha ypesa.

(BbpxeTe ypeAa efMHCTBEHO KbM eMH 3aXPaHBaLL KOHTAKT,
WHCTaNMpaH B CbOTBETCTBYE C perfiameHTa, C MUHIManeH peii-
TuHr o1 10A 1 060pyaBaH ¢ ePeKTUBHO 3a3eMABaHe.

B cnyyaii Ha HeCbBMeECTUMOCT MeX Ay KOHTaKTa I Liencena Ha
Ypesa, 3ameHeTe KOHTaKTa C APYr OT MOAXOAALL BUA, C NOMO-
LLTa Ha KBaNUOMLMpPaH NepcoHan.

4. TMOYUCTBAHE U NOJOPDBKKA

«  (TpUKTHO W3BbPLUBAIiTE NEPUOAMYHO MOYUCTBAHE Ha
ypena U HanuyHUTe NPUHAANEKHOCTH, KAKTO € MOCOYEHO
B MPeJioCTaBeHUTe UHCTPYKLIAM U/WN @ NPEN0KEHO OT
ypena upe3 Aucnnes uin CBETANHHUTE MHAMKATOPH.

+ 3anouncTBaHe Ha ypefa He u3non3gaiite pa3TBOpUTENH,
abpa3vBHI UK ANKaNHY NOYMCTBALLY NpenapaTy Wi an-
KOX0M, KOWTO MoraT Ja ro MoBpeAAT: U3non3gaiite Meka
Kbpna U1, KOraTo e NpefBUAEHO - HeyTpaNeH NouncTBaLl
npenapar.

« He u3non3gaiiTe MeTanHu NpesmeTH 3a NpemaxBaxe Ha
HanenuTe WM OCTaTbUWTE OT Kade, Thil KaTo TOBA MOXe
J1a Haipacka MeTajHuUTe W NNIacTMAcoB) NOBbPXHOCTU.

4.1 MouncTBaHe Npu NbpBarta ynorpeba

« pu mbpeata ynotpe6a, nouncTeTe MHOrO BHUMATENHO
ypesa 11 0TCTpaHABaLLMTe ce NPUHALNENKHOCTI, KOUTO ca
npefHa3HaueHue 3a KOHTAKT C BoAa, kade n/unu eyemuk,
KaKTo e NpeAiBUAEHO B NpeoCTaBeHITe UHCTPYKLNN.

« [lpunbpBata ynotpe6a e HeobxoanMO Aa NpuroTBuTe, He3
obaue fia rn KOHcymmparte, 3 Tonnm KadeTa.



4.2 TlepnoanyHO NOYNCTBAHE U NOAAPBIKKA

+ (nen BcAka ynotpe6a, 0TCTpaHABaiiTe XapTueHaTa f03a
11 BHUMATEHO NOYMCTBAIATe GUATbpa 3a Kade, punTbpa
3a evemuk (ako UMa), 6oiinepbT U KaHaTa C HeyTpaneH
MoymCTBaLY Npenapar. i3nnakHeTe BHUMaTENHO 11 NOACY-
LIeTe € YuCcTa Kbpna.

+ ( BpemeTo ynbTHEHNeTo U GyHNATa OCTapABAT: KOraTo
Ma NMpU3HaLYM 33 M3HOCBaHe WAM BROLaBaHe, TpA6Ba
[a e cMeHAT. M3non3Bgaiite ynbTHeHe 1 GyHUA, Kouto
MoraT /i e 3aKynAT B 0TOPU3MPaHUTe LieHTPOBE 3a Tex-
HYecKo obcnyxBaHe UMK BCe NaK eHaKkBI C NpeaocTa-

5. HOMATUBHUW NPENPATKU
er To3n npopykt cvotetctBa Ha Permament (CE) N.

1935/2004, KoiiTo ce OTHacA 3a MaTepuani U npea-
METH, KOUTO (a NpeJHa3HaYeHu 3a KOHTAKT C XpaHu-
TeNHYU NPOAYKTU.

6. W3BEXAAHE OT EKCIUTOATALIUA

B cnyuait Ha u3BexzaHe 0T eKcnnoataums Ha ypeaa e Heobxo-
JUMO 1a TO U3KNKunTe enekTpuueckn. OTpexete 3axpaHBa-
Lna Kaben.

U3XBBPIAHE

7.

BEHUTE OpUTMHANHN. He n3xBbpnaiiTe ypeaa 3aefiHo ¢ JOMAKUHCKUTe 0T-
nagbuy, a ro npefaiite B oduUManeH LEHTBbD 3a
a3fleNHo Cbbupaxe.
[ b
1. AVERTISMENTE FUNDAMENTALE PENTRU + ATENTIE: Nu utilizati aparatul in cazul in care carcasa, su-

RO SIGURANTA

. Utilizare conform destinatiei: acest aparat este fabricat
pentru prepararea bauturilor pe baza de cafea si orz (acolo
unde accesoriul este prevdzut).

- IMPORTANT: in palnia rezervorului folositi doar cafea ma-
cinatd si ambalatd pentru moka.

+ Pentru accesoriul de orz, utilizati doar orz pentru Moka,
nu pentru espressoare sau orz solubil. Folositi numai apa
potabild in rezervor. Nu folositi accesoriile pentru a pre-
para bauturi diferite de cele descrise in instructiuni. Orice
altd utilizare este consideratd improprie si prin urmare
periculoasa. Producdtorul nu isi asuma responsabilitatea
pentru daunele care rezulta in urma utilizarii neadecvate
a aparatului.

« Acestaparat este destinat exclusiv uzului casnic. Nu trebuie
utilizat in: bucatarii amenajate pentru personalul din ma-
gazine, birouri si alte zone de lucru, unitdfi de agroturism,
hoteluri, pensiuni moteluri si alte structuri de cazare.

«  ATENTIE: Instalati sau pozitionati aparatul pe o suprafatd
pland, la o indltime mai mare de 850 mm fatd de podea.

« Aparatul nu poate fi utilizat de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse,
sau lipsite de experienta si de cunostintele necesare, decat
dacd sunt supravegheate sau instruite cu privire la utiliza-
rea sigurd a aparatului, de catre o persoana care raspunde
de siguranta lor.

« (Copiii trebuie supravegheati pentru a vd asigura cd nu se
joaca cu aparatul.

« Operatiunile de curatare si intrefinere aflate in sarcina utili-
zatorului nu trebuie efectuate de cdtre copii fard ca acestia
sa fie supravegheati.

« Suprafata elementului de incdlzire este supusa caldurii

reziduale dupa utilizare, iar partile externe ale aparatului

pot ramane fierbinti pentru cateva minute, in functie de
utilizare.
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prafetele de sticla (dacd existd) si rezervoarele sunt deteri-
orate sau vizibil crapate.

« In cazul unor defectiuni ale stecarului sau ale cablului de
alimentare, acestea trebuie inlocuite exclusiv de catre Ser-
viciul de Asistentd Tehnicd, pentru a preveni orice riscuri.

- Intimpul utilizirii, aparatul nu trebuie plasat in interiorul
ungi piese de mobilier

Pentru curdtare, nu scufundati niciodatd aparatul in
vreun lichid.

« Procedatila o curdtare atentd a tuturor componentelor.

+  ATENTIE: nu utilizati detergenti agresivi pentru curdtarea
aparatului, deoarece I-ar putea deteriora: utilizati o crpa
moale i, acolo unde este cazul, un detergent neutru.

« Utilizai intotdeauna aparatul doar cu baza furnizatd.

« Nu pozitionati aparatul langa sau pe suprafete fierbinti,
precum radiatoare, plite, fldcdri si altele similare.

« ATENTIE: Nu utilizati aparatul pe o suprafatd inclinata. Nu
utilizati aparatul fard apd in rezervor. Nu mutati aparatul in
timpul functionarii.

« Nu depdsiti nivelul maxim indicat pe aparat. Dacd se de-
pdseste acest nivel, cafeaua ar putea iesi pe ldngd capac si
poate provoca arsuri.

« Intimpul utilizarii, mentineti capacului carafei inchis;

« In timpul distribuirii bauturii, fiti atenti la stropii de lichid
fierbinte;

« Dupa utilizare, nu deschidefi cafetiera inainte ca aceasta
sd se firdcit.

+ Nu atingeti partile fierbinti ale aparatului: folositi doar
manerul.

NUMAI PENTRU PIETELE DE DESFACERE EUROPENE:

« Acest aparat poate fi folosit de copiii de peste 8 ani doar
daca sunt supravegheati sau dacd au fost instruii cu privire
la utilizarea in sigurantd a aparatului si au infeles pericolele
pe care le implicd utilizarea acestuia. Operatiunile de cura-
tare siintrefinere ce suntin sarcina utilizatorului nu trebuie



efectuate de copii, decat dacd au cel putin 8 ani si dacd sunt
atent supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul de alimen-
tare la indemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani.

« Aparatul poate fi utilizat de persoane cu capacitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienta
sau cunostintele necesare, numai sub supraveghere sau
numai dupa ce acestea au fost instruite cu privire la utiliza-
reain siguranta a aparatului si dupa ce au inteles pericolele
pe care le implicd utilizarea acestuia.

+ Nulasati aparatul la indeména copiilor.

+ Acest aparat nu poate fi utilizat de catre copii. Nu ldsati
aparatul si cablul la indemana copiilor.

+ Deconectati intotdeauna alimentarea electricd a apara-
tului, cdnd acesta este lasat nesupravegheat sau inaintea
operatiunilor de montare, demontare sau curdtare.

Suprafetele marcate cu acest simbol se incalzesc in

& timpul utilizdrii (simbolul este prezent doar la unele

modele).

intrucat aparatul functioneaza cu curent electric, nu

poate fi exclusa posibilitatea electrocutarii.

Respectati urmatoarele avertismente de siguranta:

« Nuatingeti aparatul cu mainile sau picioarele umede.

+ Nuatingeti stecherul cu mainile umede.

- Utilizati o prizd de curent usor accesibild, astfel incdt cablul
de alimentare sd poata fi imediat scos din priza, in caz de
nevoie.

+ Dacd doriti sd scoateti stecherul din prizd, apucati direct
stecherul. Nu trageti niciodatd de cablu, deoarece se poate
deteriora.

«  Pentru a deconecta complet aparatul, scoateti stecherul
din priza de curent.

« Incaz de defectiuni ale aparatului, nu incercati sa le repa-
rati. Opriti aparatul, scoatefi stecherul din priza si contac-
tati Serviciul de Asistentd Tehnicd.

- Tnaintea oricirei operatiuni de curdtare, opriti aparatul,
scoateti cablul de alimentare din priza de curent si lasati
masina sa se raceasca.

Important!

Nu lasati materialele de ambalare (pungi de plastic etc.) la in-
demana copiilor.

RISC DE SUFOCARE: aparatul ar putea contine piese mici.
In timpul operatiunilor de curatare si de intretinere, unele din
aceste pdrti ar putea fi demontate. Manevrati cu grija si nu ldsati
partile mici la indemana copiilor.

Pericol de arsuri!

Acest aparat produce apa fierbinte si in timpul functiondrii sale
se pot forma vapori de apa.

In timpul functiondrii, aveti grija sa nu intrati in contact
cu stropi de cafea fierbinte sau abur.

1.1 UTILIZARE CORESPUNZATOARE N CONTACT CU
ALIMENTELE
Inspectati periodic produsul pentru a identifica eventuale
semne de deteriorare a materialului care |-ar putea face nepotri-
vit pentru contactul cu alimentele. Indicatorii pot include fisura-
re find, basicare, delaminare, contractie, lipiciozitate, pierderea
transparentei, coroziune sau orice alte deformari structurale si
de textura.
Consultati intotdeauna instructiunile de utilizare ale produsului
pentru curdtarea si intretinerea corespunzdtoare a materialelor
care intra in contact cu alimentele, pentru a preveni sau incetini
deteriorarea materialului.
Pentru utilizarea sigurd si corespunzdtoare a produsului in
contact cu alimentele, consultati intotdeauna instructiunile de
siguranta si/sau de utilizare ale produsului, care pot include si
eventuale limitari privind utilizarea cu alimente.

2. INFORMATII GENERALE

2.1 Instructiuni de utilizare

Cititi cu atentie toate instructiunile inainte de a utiliza aparatul.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la accidentarea
utilizatorului sau defectarea aparatului.

Producatorul nu si asumd raspunderea pentru daunele cauzate
de nerespectarea acestor instructiuni de utilizare.

Retineti:

+  Aceste avertismente de siguranta sunt valabile
pentru toate cafetierele De’Longhi.

«  Pastrati acest fascicul cu grija, impreuna cu in-
structiunile din dotarea aparatului.

. (Cand aparatul este cedat altor persoane, predafi-le si
aceste instructiuni de utilizare.

. Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale
DeLonghi.

. Nu mutati aparatul atunci cdnd este in functiune.

2.2 (Ceapa sa folositi?

- Utilizati doar apa potabild proaspata.

+ Nufolositi apd carbogazoasa sau distilatd.

3. OPERATIUNI PRELIMINARE

3.1 Verificarea aparatului

Dupa ce ati scos aparatul din ambalaj, asigurafi-vd cd acesta este
intact si ca sunt prezente toate accesoriile. Nu utilizati aparatul
in cazul in care observati defectiuni evidente. Adresati-va servi-
ciului de Asistentd Tehnicd De’Longhi.

3.2 Instalarea aparatului

Atunci cand instalati aparatul trebuie sa respectati urmatoarele

masuri de sigurantd:

+  Aparatul emite caldura in mediul inconjurdtor. Dupa ce ati
pozitionat aparatul pe blatul de lucru, verificati s existe un
spatiu liber de cel putin 3 cm intre suprafetele aparatului,



partile laterale si partea din spate, precum si un spatiu liber
de cel putin 15 cm deasupra aparatului.

«  Eventuala patrundere a apei in aparat poate provoca avari-
erea acestuia. Nu asezati aparatul in apropierea robinetelor
de apad sau a chiuvetelor.

+ Dacd apa din interiorul sau ingheatd, aparatul se poate
avaria. Nu instalati aparatul intr-un mediu in care tempe-
ratura poate sa scadd sub punctul de inghet.

« Amplasati cablul de alimentare astfel incét sa fie ferit de
colturile ascutite sau de contactul cu suprafete calde (de
ex. plite electrice).

+ Nuutilizati aparatul in aer liber.

« Pozitionati rezervorul astfel incat supapa de sigurantd sa
nu fie orientatd cétre utilizator.

« Evitati sa varsati lichide peste conector

« Intimpul distribuirii buturii, fiti atenti la stropii de lichid
fierbinte.

3.3 Conectarea aparatului

Asigurati-va cd tensiunea retelei electrice corespunde cu cea in-

dicatd pe pldcuta cu date amplasata pe baza aparatului.

Conectati aparatul doar la o priza de curent instalata conform

normelor, cu o putere minima de 10A si dotatd cu un sistem efi-

cient de impamantare.

In caz de incompatibilitate intre stecherul aparatului si prizd,

apelati la o persoana calificatd pentru a inlocui priza cu una de

tip corespunzator.

4. CURATAREA SI INTRETINEREA

+ FEfectuati cu rigurozitate curdtarea periodicd a aparatului
si a accesoriilor, conform instructiunilor din manual si/
sau a celor indicate de aparat prin afisaj sau lumini de
semnalizare.

+ Pentru a curdta aparatul, nu utilizati solventi, detergenti
abrazivi si alcalini sau alcool care |-ar putea deteriora: utili-
zati o carpd find si, dacd este cazul, detergent neutru.

+ Nuutilizati obiecte metalice pentru a indepdrta depunerile
de calcar sau de cafea, deoarece ar putea zgdria suprafetele
din metal sau din plastic.

4.1  Curatare inainte de prima utilizare

« La prima utilizare, acordati o atentie deosebitd curatdrii
aparatului si a accesoriilor detasabile destinate contactului
cu apa, cafeaua si/sau orzul, conform instructiunilor din
manual.

« La prima utilizare, este necesar s preparati 3 cafele fier-
binti fard a le consuma, doar pentru curatare internd.

4.2 Curatare si intretinere periodica

« Dupa fiecare utilizare, indepartati capsula si curdtati cu
atentie filtrul de cafea, filtrul de orz (daca este prezent),
rezervorul si carafa folosind un detergent neutru. Clatiti
bine si uscati cu o carpa curata.

- Intimp, gamitura si palnia se uzeazé: atunci cand prezint
semne de uzurd sau deteriorare, trebuie inlocuite. Folositi
garnituri si palnii achizitionate de la Centrele de Asistenta
Tehnicd Autorizate sau piese identice cu cele originale.

5. REFERINTE NORMATIVE
er Acest produs este realizat in conformitate cu Regula-

mentul (CE) Nr. 1935/2004 cu privire la materialele si
obiectele destinate
alimentare.

6. SCOATEREA DIN FUNCTIUNE
In cazul scoaterii aparatului din uz, acesta trebuie deconectat de
|a refeaua electricd. Taiati cablul de alimentare.

contactului cu produsele

7. ELIMINARE

ﬁ Nu eliminati aparatul impreund cu gunoiul menajer,
—

SR| " OSNOVNA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

« Namena: Ovaj uredaj je namenjen za pripremu kafe i
napitaka na bazi je¢ma (gde je dodatak isporucen).

« VAZNO: Koristite samo mlevenu i upakovanu kafu za moka
posude u levku za bojler.

« Ia dodatak za jecam, koristite samo jecam za moka
posude, a ne za aparate za espreso ili instant kafu. Koristite
samo pijacu vodu u bojleru. Nemojte da koristite pribor za
pripremu pica koja nisu navedena u uputstvima. Svaka
druga upotreba smatra se neodgovarajucom, te time
opasnom. Proizvoda¢ nije odgovoran za Stetu nastalu
neodgovarajucom upotrebom aparata.

+ Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za kucnu upotrebu.

Aparat nije predviden za upotrebu u: ¢ajnim kuhinjama
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c predati-l la un centru oficial de colectare
diferentiata.
prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim prostorima,
hotelima, motelima i drugim smestajnim strukturama.

« PAZNJA: Instalirajte ili postavite aparat na ravnu povrsinu
viSu od 850 mm od poda.

+  Aparat ne smeju da koriste lica (ukljucuju¢i i decu)
sa smanjenim fizickim, senzorijalnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja, osim ako
ih nadgleda lice odgovorno za njihovu bezbednost ili ako
su obucena za bezbednu upotrebu aparata od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost.

« Deca se moraju nadgledati kako se ne biigrala s aparatom.

« (idcenjeiodrZavanje koje treba da vrsi korisnik ne smeju da
obavljaju deca bez nadgledanja odraslih.



« Povrdina grejnog elementa podvrgava se preostaloj toploti
nakon upotrebe a vanjski delovi uredaja mogu da ostanu
topli na nekoliko minuta nakon upotrebe.

« PAINJA: Nemojte da koristite uredaj ako su kuciste,
staklene povrdine (ako postoje) i spremnici oSteceni ili
vidljivo napukli.

« Uslucaju ostecenja utikaca ili kabela za napajanje, moze
ih zameniti samo Tehnicka pomo¢, da bi se izhegao bilo
kakav rizik.

+  Tokom upotrebe, aparat ne sme biti stavljen unutar

rmarica
Prilikom (iScenja, nikada ne potapajte aparat u
tecnost.

Temeljno odistite sve komponente.

« PAINJA: za Gicenje uredaja nemojte koristiti grube
deterdZente koji bi ga mogli o3tetiti: koristite vlaznu krpui,
kada je to predvideno, neutralni deterdzent.

Koristite aparat samo sa isporucenom bazom.

+ Ne stavljajte aparat blizu ili na vruce povrsine kao 3to su
radijatori, ploce za kuvanje, plamen i slicno.

PAZNJA: Nemojte da koristite uredaj na nagnutoj plodi. Ne
koristite aparat bez vode u bojleru. Nemojte da pomerate
uredaj dok je ukljucen.

Ne prekoracujte maksimalni nivo naznacen na aparatu.
Prekoracenje ovog nivoa moZe dovesti do prosipanja kafe
sa poklopca i opekotina.

Zatvorite poklopac posude tokom upotrebe;

- Pazite na prskanje vruce tecnosti prilikom sipanja;

Nakon upotrebe, ne otvarajte aparat za kafu dok se ne
ohladi.

« Nekoristite vruce delove aparata: koristite samo drsku.

SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE:

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina, ako
su pod nadzorom ili ako su primila uputstva o bezbednoj
upotrebi uredaja i ako su razumela opasnosti povezane
s njegovom upotrebom. Deca ne smeju vriti operacije
(id¢enja i odrZavanja, osim ako su starija od 8 godina i rade
pod nadzorom odraslog lica. DrZite aparat i kabel dalje od
dece mlade od 8 godina.

+ Aparat ne mogu da koriste lica sa smanjenim mentalnim,
fizickim i senzornim kapacitetom ili nedostatkom znanja i
iskustva, osim ako ih nadgleda lice odgovorno za njihovu
bezbednost ili su obucena za bezbednu upotrebu aparata
od strane lica odgovornog za njihovu bezbednost.

+ Decase ne smeju da igraju s uredajem.

« Ovaj aparat ne smeju da koriste deca. DrZite aparat i kabel
dalje od dohvata dece.

« Uvek iskljucite napajanje uredaja, a narocito ako ga
ostavljate bez nadzora, pre sklapanja, rasklapanja ili
Ciscenja.
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Povriine na kojima se nalazi ovaj simbol zagrevaju se
tokom upotrebe (simbol je prisutan samo kod nekih
modela).

A\

S obzirom da aparat radi na elektri¢nu energiju, ne moze
se iskljuciti mogucnost od strujnog udara.
Prema tome, obratite paznju na sledeca bezbednosna
upozorenja:
+ Nemojte da dirate aparat vlaznim rukama ili stopalima.
Nemojte da dirate utika¢ mokrim rukama.
Uverite se da je uticnica koja se koristi uvek pristupacna, jer
samo tako, po potrebi, moZete da iskljucite aparat.
Ako Zelite da iskljucite utika iz uticnice, direktno izvucite
utika¢. Nikada ne vucite kabl jer se moZe o3tetiti.
Da biste potpuno iskljucili aparat, izvucite utikac iz uti¢nice.
U slucaju kvarova na uredaju, nemojte pokusati da ga
popravite. Ugasite uredaj, odspojite prikljucak iz uti¢nice i
obratite se tehnickoj pomoci.
Pre bilo kojeg postupka ciscenja iskljucite aparat, izvucite
utikac iz uti¢nice i ostavite aparat da se ohladi.

Vazno!

DrZite materijal za pakovanje (plasticne kese itd.) van domasaja
dece.

RIZIK OD GUSENJA: uredaj bi mogao da sadrzi male delove.
Tokom radnji ¢icenja i odrZavanja, neki od ovih delova bi mogli
da se demontiraju. Radite pazljivo i male delove Cuvajte dalje
od dece.

Opasnost od opekotina!

Ovaj aparat proizvodi toplu vodu i tokom rada se moZe formirati
vodena para.

Tokom rada, pazite da ne dodete u kontakt sa prskanjem
vruce kafe ili pare.

1.1 ODGOVARAJUCA UPOTREBA U KONTAKTU S
HRANOM
Redovno proveravajte da li na proizvodu ima znakova ostecenja
materijala koji ga mogu uciniti neprikladnim za kontakt s
hranom. Indikatori ukljucuju pukotine, plikove, delaminaciju,
skupljanje, lepljivost, gubitak transparentnosti, koroziju ili bilo
koje druge strukturne i teksturne deformacije.
Uvek pogledajte uputstvo za korisnika proizvoda za pravilno
(iS¢enje i odrZavanje materijala koji dolaze u kontakt s hranom
kako biste sprecili ili usporili propadanje materijala.
Za bezbednu i odgovarajucu upotrebu proizvoda s hranom/na-
mirnicama uvek pogledajte uputstvo za bezbednost proizvoda
i/ili uputstvo za korisnika u kojem se, takode, mogu nalaziti de-
taljno opisana sva neophodna ogranicenja upotrebe s hranom/
namirnicama.



2. OPSTEINFORMACLE

2.1  Uputstva za upotrebu

PaZljivo procitajte sva prilozena uputstva pre upotrebe uredaja.
NepoStovanje uputstava moze da dovede do povreda ili
oStecenja uredaja.

Proizvodac ne odgovara na bilo koju Stetu nastalu zbog
nepostovanja ovih uputstava za upotrebu.

Imajte na umu:

. Ova bezbednosna upozorenja vaze za sve aparate
za kafu marke De’Longhi.

«  Pailjivo sacuvajte ovaj dokument zajedno s
aparatom.
Ukoliko se aparat prodaje drugom licu, molimo vas da
priloZite i ova uputstva za upotrebu.
Koristite samo originalnu dodatnu opremu i rezervne
delove DeLonghi.

. Ne pomerajte aparat dok je u upotrebi.

2.2 Dalida koristimo vodu?
« Koristite samo svezu, pitku vodu.
« Nemojte da koristite ledenu ili destilovanu vodu.

3. PRELIMINARNE RADNJE

3.1 Pregled aparata

Posle otvaranja aparata, uverite se da aparat nije ostecen i da je

prisutan sav dodatni pribor. Nemojte koristiti aparat ukoliko na

njemu postoje vidna oStecenja. Kontaktirajte tehnicku podrku
kompanije De'Longhi.

3.2 Postavljanje aparata

Kad se postavi aparat mora se obratiti paznja na sledeca

bezbednosna upozorenja:

«  Aparatispusta toplinu u okolni prostor. Nakon postavljanja
uredaja na radnu plocu, proverite da li postoji slobodan
prostor od najmanje 3 cm izmedu povrsina uredaja, bonih
strana i zadnje strane, i slobodan prostor od najmanje 15
cm iznad uredaja.

« Uredaj bi se mogao ostetiti ukoliko voda prodre u njega. Ne
stavljajte aparat u blizini slavina ili sudopera.

« Aparat se moZe ostetiti ukoliko se voda u njemu zaledi.
Nemojte postavljati aparat na mesta gde bi temperatura
mogla pastiispod tacke ledenja.

«  Kabel za napajanje namestite tako da se ne osteti o
rubove predmeta ili u kontaktu s vrucim povriinama (npr.
elektricne ploce).

« Nekoristiti napolju.

+  Postavite kotao tako da sigurnosni ventil ne bude okrenut
ka korisniku.

«  lzbegavajte prosipanje tecnosti preko konektora

« Pazite na prskanje vruce tecnosti prilikom sipanja.
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3.3 Prikljucivanje aparata

Uverite se da mrezni napon odgovara naponu naznacenom na
etiketi koja se nalazi na dnu aparata.

Spojite aparat samo na elektri¢nu uticnicu koja je postavljena
ispravno i koja ima minimalni domet od 10A i koja poseduje
efikasno uzemljenje.

U sluaju nekompatibilnosti izmedu uticnice i utikaca na
aparatu, kvalifikovani tehnicar mora da zameni uticnicu s
drugom odgovarajuceq tipa.

4.  CISCENJE | ODRZAVANJE

+ Periodicno temeljno Cistite aparat i njegovu dodatnu
opremu kako je naznateno u uputstvima i/ili kako je
predlozeno na ekranu ili indikatorskim lampicama uredaja.
Za (iécenje aparata nemojte da koristite rastvore, grube i
alkalne deterdZente ili alkohol koji bi mogli da ga o3tete:
koristite vlaznu krpu i, kada je to predvideno, neutralni
deterdzent.

Za uklanjanje naslaga i taloga kafe nemojte da koristite
metalne predmete jer mogu ostetiti metalne ili plasticne
povrsine.

Ciscenje pri prvoj upotrebi.
Pre prve upotrebe aparata, obratite najvecu paznju na
(icenje uredaja i uklonjivih dodataka namenjenih za
kontakt sa vodom, kafom i/ili jecmom, kako je navedeno
u pratecem uputstvu.
Pri prvoj upotrebi, skuvajte 3 vruce kafe bez konzumiranja.
Periodicno ciScenje i odrzavanje
Nakon svake upotrebe, izvadite kapsulu i temeljno odistite
filter za kafu, filter za jecam (ako postoji), bojler i posudu
neutralnim deterdzentom. Temeljno isperite i osusite
Cistom krpom.
- Zaptivka i levak vremenom stare: ako pokazuju znake
habanja ili propadanja, treba ih zameniti. Koristite
zaptivku i levak koji se mogu kupiti od ovlascenih centara
za tehnicku pomocili su identicni originalnim isporucenim.

5. REFERENCE NA PROPISE
1) Ovaj proizvod je u skladu s uredbom (CE) B. 1935/2004
Q r kada se radi o materijalima i predmetima namenjenim
da budu u kontaktu s prehrambenim proizvodima.

6. STAVLJANJE VAN UPOTREBE
Ako se uredaj deaktivira, mora se iskljuciti iz elektricne mreze.
Presecite kabl za napajanje.

7.  ODLAGANJE

ﬁ Nemojte odlagati aparat zajedno s ku¢nim otpadom,
—

4.2

vec ga odloZite u sluzbenom centru za diferencijalno
sakupljanje otpada.



1. OCHOBHYW BE3BEAHOCHH
MK MPEAYNPELYBAIA

HasHauena ynoTpeba: 0Boj anmapaT e npou3BefeH U
HaMeHeT 3a MOArOTOBHA Ha NijanaLn 6asupaHy Ha kade u
nujanauy of jaumeH (Kaze LUTo e BKAyYeH A0AATOK).
BAMHO: HanonHete ja WHKaTa Ha A€n0T 3a 3arpeBatbe
€amo €0 MefeHo Kade 1 NaKyBaHo 3a MOKa.
Nlofatok 3a jaumeH: KopucteTe CaMo jauMeH 3a MaLLNHK
32 MOKa Kade; He KopuCTeTe jauMeH 3a MalUWHM 3a
eCnpeco WM WHCTAHT jaumeH. [lonHeTe ro Jenot 3a
3arpeBarbe Camo (0 Bofa 3a nuetbe. Hukoraw He
KopucTeTe v fojatouuTe 3a fa HanpasuTe nujanaum
MOMHAKBIN O OHVe ONULLAHKM BO OBWe ynatcTBa. (ekoja
MouHaKBa ynotpe6a ce CMeTa 3a HeCOOABETHA U (O Toa
onacHa. [pon3BoANTeNoT He e 0AroBOPeH 3a LuTeTa Koja
npou3nerysa oz HenpaBUIHOTO KOPUCTeHbE Ha anapaTor.
Oa e amapaT Au3ajHupaH CTPUKTHO 33 AOMALUHA
ynotpeba. He e HameHeT 3a Kopuctetbe BO: KyjHu 3a
nepcoHan BO NPOAaBHULM, KaHLenapuu 1 Apyrin pabotHu
CpeaunHi, Gapmu, 3a KNUeHTU BO XOTeNM, MOTeN 1t Apyru
TUNOBY Ha CPeSMHI 33 NPECTOj; CPeANHY 3a HOKeBakbe (0
nojajiok.
BAMHO: /\HcTanupajte ro unu noctasete ro anapator Ha
paMHa MOBpLUMHA Ha BUCUHA Of Hajmanky 850 mm Haj
MOAOT.
AnapaToT He e HaMeHeT 3a Kopuctetbe Of NuUUA
(BKnyuyBajkn fewa) co HamaneHu QU3NUKW, CeH30PHU
UMY MEHTANHIN CNOCOBHOCTI, UNW HEZLOCTATOK Ha MCKYCTBO
11 3Haetbe, 0CBEH aKo He Ce Moz HaA30p WaN UM Ce AaBaat
yNaTCTBa 3 NPaBUIHaTa ynotpebara Ha anaparoT o4 nuue
0/ATOBOPHO 3a HIBHaTa b6e36eAHocCT.
[lleua Tpeba Aa ce HaprnesyBaar 3a fia ce oCUrypy Jeka
TWe He Urpaar o anaparor.
Uncterse 1 ofpxyBarbe BOOOMUYAEHO e W3BPLUYBA Of
KOPUCHUKOT 1 He CMee Jia ro npagat Aelia 6e3 Haa3op.
[ToBpLUMHATA Ha rpejHIOT eneMeHT 0CTaHyBa XeLlKa no
ynoTpe6ata 1 HaABOPELUHOCTa Ha anapaToT Moxe Aa ja
3a[pPXK1 BPeNnHaTa HeKoNKY MUHYTY BO 3aBICHOCT 0/ T0a
Kako ce ynotpebysan.
BAXHO: He ynotpe6ysajre ro anapatoT ako KyKuLuTeTo,
(TakneHuTe NOBPLIMHI (ako MMa) M pe3epBoapuTe ce
OLUTETEHIN MW BUANBO HaMyKHATH.
AKo ce nojaBy oLUTeTYBAbE HA NPUKYYOKOT UK Kabenot
32 HanojyBatbe, eAMHCTBEHO Aa Ce 3aMeHaT 0f CePBUCHUOT
LieHTap 3a Jia ce u36erHe cekakoB MOXeEH PU3KK.
Anaparor He cmee a 61ie NoCTaBeH BO BHATPELUHOCT Ha
PIMaH UK KYJHCKN eNeMeHT Kora e KopucTu

Hukoraw He notomyBajTe ro anaparot BO KakBa

61no TeYHOCT 3 f4a 0 YUCTUTE.
TemenHo ucuncTeTe rn cute KOMMOHEHTY.

BAMHO: kora ro umctute anapator, He KopucteTe
arpecMBHU [eTepreHTV IUTO MOXAT fa o OLTeTar:
KopucTeTe Meka Kpna U, Kaje LTO e MpUMEHANBO,
HeyTpaneH [ieTepreHT.

KopucteTe ro anapatoT camo 3aefHo co obe3befeHara
0CHOBA.

He noctaByBajte ro anapatot Bo 611131Ha WK SUPEKTHO
Ha KEWKM MOBPLIMHM Kako pajmjatopi, MNOTHA 3a
roTBetbe, OTBOPEH OraH 1 CIMYHO.

BHUMAHUE: He pabotete co anapaTtoT Ha HepamHa
noBpLUKHa. He BKNydyBajTe ro anapaToT ako Hema BoAa
BO JieNoT 3a 3arpeBatbe. He npemectyBajTe ro anapartor
[0/1eKa € BKNyYeH.

Hukoraw He HaAMUHYBajTe 0 MAKCUMANHOTO HUBO
HaBefleHo Ha anapator. AKO 0Ba HUBO € HaAMWHaTo,
kadeto Moxxe Ja npeTeye 0ff KanakoT 11 a NpeAn3BuKa
W3rOpeHMLN.

3aTBOpETE 0 KaNaKoT Ha CajoT Kora ro KOpUCTITe;

Bo TekoT Ha ucnywTameTo Ha nujanakor, BHUMaBajTe
Jia 30erHeTe CekakBy Mpckatba Ha XeLwKka TeYHOCT LUTO
MOXe [a ce NojaBar;

Bo TekoT Ha KopucTerseTo, He 0TBOpajTe ro anapator 3a
kade Aonexa He ce M3naam.

He gonupajte rn xeLuKkuTe 1eN10BY Ha anapaToT: KOpUCTeTe
ja camo paukara.

CAMO 3A EBPOINCKW NMA3APK:

0OBoj anapat Moxe fa ce KOpUCTM Of AeLa Ha BO3pacT
0/} 8 TOAMHI 1 MOCTApK KOW Ce MOJ Haj30p Wan UM ce
[aBaaT ynatcTBa BO BPCka co ynotpebaTa Ha anaparor Ha
6e36ef1eH HaulH 1 rin pa3bupaat BKNyyeHUTe OMacHoCTy.
UncTereto u  OApXyBaweTo LWTO BooOMYaeHO o
W3BPLLUYBA KOPUCHUKOT He CMee Aia ro NpaBaT fieLia 0CBeH
ako HemaaT noBeKe Of 8 rOANHM U He Ce MOA HaA30p.
Anapartot 1 Kabenort 3a HanojyBatbe uyBajTe ru nojanexy
0/} AieLia nop 8-roAuLLIHA BO3PACT.

AnapatoT Moxe Aa e KOpUCTW 04 ANLA CO HaManeHu
GU3MYKNM, CEH30DHW WNM MEHTanHU CNocobHOCTU wunu
HE0CTaTOK Ha UCKYCTBO 1 3Haetbe ako e Moj Haja3op
WM UM Ce [ABaaT ynatcTBa BO Bpcka o ynotpe6ara
Ha anapatoT Ha 6e30efleH HauuH W aKko ru pasbupaat
BKNyYEHUTE ONACHOCTH.

[lewja He cmee i urpaar o anaparor.

0OBoj anapar He Tpe6a Aa ro kopuctat geua. YyBajte ro
anapatoT 1 HeroBuoT kaben 3a HanojyBarbe nojanexy of
JHOCer Ha Jlelia.

(ekoralw wcknyyyBajTe ro amapatot Of eneKTPUYHOTO
HanojyBatbe Kora ce 0cTaBa 6e3 Haj3op u nped Aa ro
CKnomyBate, packnonyBare W YnCTuTe.

ﬂOBpUJI/IHVITe 03HayeHn co OBOj cumbon (TaHyBaat
KELWKN BO TEKOT Ha KOPUCTEHETO (I'Ipl/lMeHJ'II/IBO

CaMo Kaj OZipeieHu Mogenu).



OBa e enekTpuyeH amapat W MoOXe Aa npepu3BUKa

CTpyeH ypap.

(nencTBeHo, yBepeTe ce feKa Ke W MouuTyBate OBMe

6e36eHoCHM NpeaynpeayBatba:

+ Hukoralu He JonupajTe ro anapaToT Co BaXHU paLie i
Ho3e.

« Hukoralu He sonupajTe ro NPUKYYOKOT CO BNAXKHU paLle.

+  YBepeTe ce [eka MpUKMyYHULATA LUTO Ce KOPUCTA e
(no6oAHO FOCTanHa BO Cekoe BpeMe, OBO3MOXYBajku
anapatot Ja 6uze ucknyueH Kora e notpebHo.

3 ja ro oBoMTe NPUKNYYOKOT Of LUTEKEPOT, BNeyeTe ro
ZMPEKTHO MPUKNYYOKOT. HuKoraiw He Bneyere ro kabenot
buzejkn moxe Ja ce oLUTeTH.

+ 3a jia ro UCKNyyuTe anapatoT LienocHo, 3BneyeTe ro of
MPUKNYYHMLATA 33 HaNOjyBatbe.

« Ako anapator e pacunaH, He obugyBajte ce Aa
ro nonpasate. Mcknyuete ro, u3Bnedete ro 0
NPUKNYYHULATA 3@ HanojyBate W KOHTaKTUpajTe (o
CePBUCHHUOT LieHTap.

+ lpeg uncterbe Ha anapator, UcknyyeTe ro, U3Bneyete ro
0/} MPUKNYYHNLATa 33 HanojyBarbe 1 [03BoNeTe Aa Ce
n3nagm.

BaxHo!

YyBajTe ro MaTepujanoT 3a nakyBatbe (MNacTUuHN BPeKuuKN 1
1) nopaneky off AOCEr Ha Jiela.

OMACHOCT Of TYLUEIE: anapator moxe Aa coppxu
manu fenosu. Hekou op oBue fenoBu mMoxe Aa Tpeba fa ce
PacKnonar 3a Bpeme Ha onepavLuuTe 3a YNCTELbE U OfPXKyBakbe.
PakyBajTe BHIMATENHO W uyBajTe MY ManuTe eN0BY NOJANeEKY
0Z 0daT Ha feLia.

Onacxocm 00 uszopeHuyu!

(OBoj anapat npou3BefyBa eLLKa BOLA U MOXe Aa ce dopmupa
napea flofieka pabotu.

Bo TekoT Ha paboTerweTo, BHUMaBajTe fa u3berHere
HecakaH KOHTAaKT (0 MpCKalmba Ha Mewko Kade unm
napea.

1.1 COOABETHA YNOTPEBA BO KOHTAKT CO XPAHA
"PefjoBHO MpoBepyBajTe [0 MPOM3BOAOT 33 3HAaUM Ha
JIOTPAEHOCT Ha MaTepujanoT LITO MOXe Ja ro Hanpasat
HeCOOZBETEH 3a KOHTAKT Co XpaHa. lokasatenuTe BKnyuyBaat
HanykHyBatbe,  (03[aBatbe  Meypuutba,  pacrojyBatbe,
cobupatbe, NeNMBOCT, TyOerbe Ha MPOSUPHOCT, KOpo3uja uin
KaKBl 6Un0 Apyryn CTPYKTYPHY 1 TEKCTYPHU fehopmaLiin.
(ekoralu CliefieTe ro ynatcTBoTO 3a ynotpe6a Ha Npon3BoZoT
3a MPaBWIHO YNCTEHE 11 OLPXKYBatbe HA MaTepujanuTe WTO
[l0afaaT BO KOHTAKT €O XpaHa, 3a Aa Ce cnpeuu unu 3abasu
JI0TPAeHOCTA Ha MaTepujanor.

3a 6e36epHa 11 coonBeTHa ynoTpe6a Ha NPoN3BOAOT CO XpaHa,
ceKorawl cnepete rv 6esbeaHocHUTe W/uaKM KOpUCHUUKUTE
yMaTCTBa Ha MPOM3BOAOT, Kaje LITO MOXe fia 6uaaT HaBeaeHu
11 HEOMXOAHUTE OTPaHINuYBakba 3a yNoTpe6a o xpaHa."
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2. ONWTUMHOOPMALINK

2.1 YnatctBa3a ynotpe6a

MpounTajTe rv cute ynatcTBa 3a ynotpeba BHUMATENHO npes
KOpUCTErbeTO Ha amapator. Heycnexor ja ce cnegat osue
ynaTcTBa MoXe Aa A0Befe A0 MOBPeAY, WK OLUTeTyBakbe Ha
anaparor.

[po13BOAUTENOT He e 0ArOBOPEH 3a LUTETa Koja Npou3nerysa
0/} HEMoUMTYBakETO Ha OBIE YNaTCTBa 3a ynoTpeda.

Be monume umajme 8o npedsud:

. OBue Ges6eaHocHM npepynpeayBarba BaMar 3a
cute anapaty 3a kade De’Longhi.

. BHumatenHo uyBajre ro oBoj NeTok Ha 6e36eaHoO
MecTo, 3aefHO (0 ynaTcTBaTa 3a Yynorpeba
AOCTaBeHy 0 anaparor.

+ AKo anapatot ce npesaze Ha Apyrv nnua, TUe UCTO Taka
Mopa Aa ro AobujaT 0Ba ynarcTgo 3a ynotpeoa.

. KopucteTe camo opurvHanHu Zopatouy W pesepeHu
nenosu De’Longhi.

. He npemecTyBajTe ro anaparoT Kora ce KopucTu.

2.2 KaksaBopa pa ce Kopuctu
(CenpenopauyBa n1Tka, CBeXa Boja.
+  He Kopuctete MuHepanHa (ra3upaHa) win gectunmpaa

Boja.
3. MPEQ KOPUCTEIE
3.1 posepyBame Ha anapaToT

Mo BapereTO Ha MakyBateTo, yBepete ce Aeka NPoU3BOAOT
€ KOMIIETEH 11 HEOLUTETEH W [ieKa v UMa cute Aoaatoum. He
KOpUCTETE 0 anaparoT aKo e BUANNABO oLuTeTeH. KoHTaKTMpajTe
ja Cnyx6ata 3a kopucHuuy Ha De'Longhi.

3.2 WHcranupare Ha anaparot

Kora ro mHcTanupare anaparor, yepeTe ce fieka r1 nountyBare

CnesiHuBe 6e30eHOCHN NpesynpesyBatba:

+  Anapator co3saBa TonnuHa. Kora Ke ro noctasute
anaparot 3a Kape Ha paboTHata nnoua, yBepere ce
JeKa uma cnobogieH npocTop oA HajManky 3 cm nomery
MOBPLLUMHUTE Ha anapatoT M CTPaHWYHUTE W 3afHUTe
SUA0BY 1 HajManky 15 cm Haz anaparor.

- Bopara Koja npoaupa Bo anapatot Moxe Aa NpeAn3BuKa
wreta. He ctaBajTe ro anapatot Bo 61131Ha Ha CNaBUHN
WAN MUjaTHALA.

« AnapatoT MoXe [ ce OLITETM aKo 3aMp3He BojaTa LITo
ja cogpxu. He nHctanupajTe ro anapatot Bo npocTopuja
Kafe LUTO TemnepaTypaTa Moxe ia NafHe Noj TouKaTa Ha
3aMp3HyBatbe.

+ Hamecrete ro kabenoT 3a HanojyBatbe Ha TakoB HAUNH Aa
He MOe [ia Ce OLUTeT! 0f 0CTPU PaboBM UM KOHTAKT CO
YKELUKM NOBPLUMHU (Ha Np. eNeKTPUYHI XeLLKV nioum).

+  HeKopuctete ro Haagop.



- [locTaBeTe ro fenoT 3a 3arpeBatbe Ha TakoB HauuH Aa
6e30eJHOCHUOT BEHTUN He € JMPEKTHO HAcoueH KOH
KOPUCHUKOT.

+  BuumagajTe TeyHoCTIN Aa He ce MCTYpaT M Aa He nckanat
Ha KOHeKTOpoT

+ Bo TeKoT Ha ncnywwTameTo Ha Nujanakot, BHAMaBajTe Aa
n36erHete ceKakBI NPCKatba Ha XeLlka TeYHOT LUTO MOe
[l ce nojasart

3.3 Tosp3yBate Ha anapatoT

[lpoBepeTe fanu HamoHOT Ha HamMojyBareTo O enekTpiyHa
eHepruja 0AroBapa Ha HaBeJeHNoT Ha NN0YKaTa Co MOAATOLM
Ha IHOTO Ha anapartor.

[ToBp3eTe ro anapator Ha eduKacHo 3a3emjeH 1 NMpaBUIHO
WHCTaNnUpaH LWTeKep Co MUHUManHa HOMUHanHa cTpyja of 10A.
AKko nmpuKnyuHMuaTa 3a HamojyBate He oAroBapa (o
MPUKNYYOKOT Ha anaparor, KBanUQUKyBaH mpodecnoHaney
Heka ja 3aMeHU NPUKIYYHULATa 3a HanojyBatbe Co TakBa of
C00ABETEH TH.

4. YUCTEHE N O PXKYBAIE

+  YBepeTe e feka MOBPEMEHO Yl YWCTUTE anapaTtoT i
[0JaToLUMTe KaKo IUTO e HaBefeHo BO ymaTcTBata 3a
ynotpeba wro ce obesbeaeHn u/man ce npuKaxysaar
Ha eKPaHOT WK CO CUjanuuKITe 33 NpedynpeyBatbe Ha
KOHKPETHIOT anapar.

+ He kopuctete pactBopyBauy, abpasuBHU UK ankanu
C(PeACTBa 32 UUCTeHE, UIN ANKOXOJ 33 Ja 0 YMCTUTe
anapartor, 6iuejku Te MoXaT Ja ro OLUTETaT: KopucTeTe
MeKa Kpna U, Kajie LLUTO e MOXHO, HeyTpaneH fieTepreHT.

«  He Kopuctete MeTanHu npeaMeTM Ja W OTCTpaHuTe
HacnaruTe of HaTanoxeHo kade buaejku Te Moxe pa rn
OLUTETaT MeTaHUTe WK NAACTUYHUTE NOBPLUMHY.

4.1  Yuctemwe npep NpBOTO KOpUCTEHbE

«  Kora ce kopuctv 3a npB nat, 0C06eHO BHUMATENHO
ucumMcTeTe o amapator W AopartouuTe  KOUWTO e
0TCTpaHyBaaT LUTO /j0afaaT BO KOHTAKT O BOAQ, Kade u/
NN ja4MeH, KaKo LUTO e HaBe/ieHo BO YNaTcTBOTO LUTO BY
e 06e36eqeHo.

+ Kora ro kopuctute 3a npB nat, noaroTeete 3 XeLKu
kadura 6e3 aa ru nuere.

4.2 llepnoanuHo YKCTeHbE U OBPIKYBaHE

« To ceKoe KopucTetbe, U3BaZETe ja MOAIOraTa U TEMENHO
WUCUNCTETe M CUTE [EN0BU CO KOPUCTEHE HeyTpaneH
JeTepreHT: GunTepoT 3a kade, GUATEPOT 3a jaumeH (ako
1Ma), eNoT 3a 3arpeBatbe U ajioT. TeMenHo cnnakHeTe
Y W UCYLLETE W €O YMCTa Kpna.

+ WHkaTa 1 3anTMBKaTa HEMUHOBHO Ke 0CTapaT Co TeKOT Ha
BPEMETO: Kora Ke (e N0jaBaT 3Hal|y Ha MCTPOLLEHOCT, THe
MOopa Jia ce 3ameHat. KopucTeTe camo 3anTiBKM 1 UHKM
JOCTanHU BO 0BNACTEHUTE CEPBUCHN LEHTPH, WK BO CEKO
C1yYaj, MAEHTYHN CO OPUTMHANHUTE Je0BY Ha anapaTor.

5. TPABHU PEQEPEHLN
er 0Boj mpou3BoA € BO COMMACHOCT CO eBpONCKata

perynatuea (EC) 6p. 1935/2004 roguHa 3a
Martepujany 1 Npou3BOAN HAMEHETH 3a KOHTAKT (0
XpaHa.

6. MOBJIEKYBAIE Ol YNOTPEBA

Ao anapatoT e noBneued of ynotpeba, mopa fa My ce
OHEBO3MOXIN €MIEKTPUUHOTO GyHKLMOHMpatbe. lpeceyete ro
Kabenor 3a HanojyBatbe.

7. OPJAIbE HA ANAPATOT

E AnapatoT He (Mee Ja Ce Gpnu Kako OTnag of
—

1. GUVENLIK iCiN TEMEL UYARILAR

TR
« Amaca uygun kullanim: Bu cihaz, kahve, siit ve sicak su
bazli ve bitkisel kdkenli icecek hazirlamak icin iiretilmig-
tir. Haznede yalnizca igme suyu kullanin. Talimatlarda
aciklananlardan farkli icecekler iiretmek icin aksesuarlar
kullanmayin. Her tiirlii farkli kullanim sekli uygunsuz ola-
rak kabul edilir ve tehlikelidir. Uretici, cihazin uygunsuz
kullanimindan kaynaklanan hasarlarda hicbir sorumlulugu
kabul etmez.
+  Bu cihaz yalnizca evsel amacli kullanim icindir. Asagida
belirtilen ortamlarda kullanimi uygun degildir: diikkan,
ofis ve diger is alanlaninin personeli icin mutfak olarak
tayin edilen yerler, ciftlik evleri, otel, kiralik odalar, motel
ve diger konuk evleri.
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LOMAKMHCTBO, TYKy Tpeba A ce OfHece B 0BNaCTeH

LIeHTap 3a COPTUPakbe U PeLMKNpatbe.

- DIKKAT: Cihazi yerden en az 850 mm yiikseklikte bir calis-
ma tezgahinin iizerine kurun veya yerlestirin.

«  Bu chaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
gozetim altinda olmadik¢a veya cihazin giivenli sekilde
kullanimina dair egitim verilmedikge fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasitesi diisiik ya da deneyimi ve bilgisi olmayan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilamaz.

« (ihazla oynamamalan icin cocuklarin gozetim altinda tu-
tulmasi gerekir.

+ Kullania tarafindan yapilacak temizlik ve bakim islemleri
cocuklar tarafindan gozetimsiz yapiimamalidir.

+ Kullanildiktan sonra 1sitma elemaninin yiizeyinde artik isi
kalir ve cihazin dis kisimlari kullanima bagli olarak birkag
dakika boyunca sicak kalabilir.



« DIKKAT: Muhafazasi, cam yiizeyleri (varsa) ve haznele-
ri zarar gormiigse ya da goriiniir catlaklar varsa, cihazi
kullanmayin.

« Fis veya elektrik kablosu hasarlarinda, bunlarin degisim-
lerini, her tiirlii riskin dniine gegmek icin yalnizca Teknik
Servise yaptirin.

+ Kablosu ¢ikanilabilen makine: Gii¢ kablosunun konektorii-
ne veya cihazin arka kismindaki ilgili yuvanin iizerine su
sigramasini 6nleyin.

+  Kullanm srasinda kahve makinesi bir dolabin icine

erJestirilmemelidir
Temizlemek icin makineyi asla hichir siviya daldir-
mayin.

Siitle/bitkisel kokenli iceceklerle temas eden parcalara
ozellikle dikkat ederek, tiim bilegenleri iyice temizleyin.

« DIKKAT: Gihazin temizligini yaparken zarar verebilecek
asindina deterjanlan kullanmayin: yumusak bir bez ve
dnerilen yerlerde notr deterjan.

YALNIZCA AVRUPA PAZARLARI iCiN:

Bu cihaz, gozetim altinda olmasi olmalar veya cihazin
giivenli sekilde kullanimina dair talimatlari almalari ve do-
Gabilecek tehlikeleri anlamalari kaydiyla 8 yasindan biiyiik
cocuklar tarafindan kullanilabilir. ~ Kullanici tarafindan
yapilacak temizlik ve bakim iglemleri 8 yasindan biyiik ol-
mayan ve gdzetim altinda calismayan cocuklar tarafindan
yapiimamalidir. Bu cihaz ile kablosunu 8 yasin altindaki
cocuklarin erisemeyecekleri bir yerde tutun.

+ Budihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi kisitl ya
da gerekli deneyim veya bilgiden yoksun kisiler tarafindan
gozetim altinda veya cihazin giivenli kullanimiyla ilgili ta-
limatlar verildikten ve ilgili tehlikeler anlatildiktan sonra
kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

+ Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi ve
kablosunu ¢ocuklarin erisemeyecekleri yerlerde saklayin.
Gozetimsiz birakilacagi zaman veya monte etmeden,
sokmeden ya da temizlemeden dnce daima cihazin fisini
prizden cekin.

«  “Kahve Siirahisi” islevine sahip modeller: iki dagitim
arasinda 5 dakika bekleyin.

Uzerinde bu semboliin bulundugu yiizeyler kullanim
& sirasinda sicak olurlar (bu sembol, yalnizca bazi mo-
dellerde mevcuttur).
Cihaz elektrik akimiyla calistigindan, elektrik carpmasi-
na yol acan durumlar goz ardi edilemez.
Bu sebeple asadidaki giivenlik uyanlarina uygun hareket edin:
«  (ihaza asla islak ya da nemli eller ve ayaklar ile

dokunmayin.
Fige 1slak ellerle dokunmayin.
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Kullanilan elektrik prizinin, gerekli durumlarda fisin cekil-
mesi amaciyla daima kolay erisilir bir yerde oldugundan
emin olun.

Fisi prizden cekmek isterseniz, dogrudan fisten tutarak
cekin. Hasar gorebilecedi icin asla kabloyu cekistirmeyin.
Cihazin baglantisini tamamen kesmek icin, fisi prizden
cekin.

+  (ihazda anza olmasi halinde arizayi gidermeye calisma-
yin. Cihazi kapatin, fisini prizden ¢ekin ve Teknik Servise
basvurun.

« Her tiirli temizlik isleminden dnce makineyi kapatin, fisi
prizden ¢ekin ve makinenin sogumasini bekleyin.

DIKKAT: Orijinal otomatik kapanma ayarlarinda degisiklik
yapmak, elektrik enerjisi tiiketiminde artisa neden olur.

Gnemli!

Ambalaj maddelerini (plastik torbalar, polistirol kdpiik) cocukla-
rin ulasamayacaklan yerlerde saklayin.

BOGULMA RiSKi: Bu cihaz kiiciik parcalar icerebilir. Temizlik ve
bakim islemleri sirasinda bu parcalarin bazilari yerinden ¢ikabi-
lir. Kiiciik parcalan dikkatle tutun ve cocuklardan uzak yerlerde
saklayin.

Yanma Tehlikesi!

Bu cihaz sicak su iiretir ve calisirken su buharina gikarabilir.
Cihaz calisirken (otomatik durulama, sicak icecek dagi-
timi, buhar dagitimi, temizlik islemleri) sicak su veya
buhar agizlarina temas etmemeye 6zen gosterin.

Cihaz caligir haldeyken fincan yerlestirme tablasi isinabilir.

1.1 GIDA iLE TEMAS HALINDE UYGUN KULLANIM

Uriinii, gida ile temas icin uygun olmayan hale getirebilecek
malzeme bozulma belirtileri agisindan diizenli olarak inceleyin.
Gostergeler arasinda ¢atlama, kabarma, delaminasyon, biiziil-
me, yapiskanlik, seffaflik kaybi, korozyon veya diger yapisal ve
dokusal deformasyonlar bulunur.

Malzemenin bozulmasini dnlemek veya yavaslatmak icin gida
ile temas eden malzemelerin uygun sekilde temizlenmesi ve
bakimi igin her zaman diriin kullanici talimatlarina bakin.
Uriiniin gida(lar) ile giivenli ve uygun kullanimi icin her zaman
gida(lar) ile gerekli kullanim simirlamalanini da detaylandirabi-
lecek iiriin giivenligine ve/veya kullanici talimatlarina bakin.

2. GENELBILGILER

2.1 Kullamim igin talimatlar

(ihaz kullanmadan dnce verilen talimatlarin hepsini dikkatle
okuyun. Bu talimatlara uyulmamasi yaralanmalara ve cihaz ha-
sarlarina neden olabilir.

Uretici firma, bu kullanim talimatlarina uygun hareket edilme-
mesine bagl hasarlarda hichir sorumlulugu kabul etmez.

Gnemli Not:
Giivenlikle ilgili bu uyarilar tiim De’Longhi kahve maki-
neleri igin gegerlidir.




Bu kitapgigi cihazin yaninda gelen talimatlarla birlikte
ozenle saklayin.

(ihazin baskalarina satilmasi durumunda, bu kullanim talimat-
lanini da birlikte teslim edin.

2.2 Hangi su kullaniimali?
+  Yalnizca taze igme suyu kullanin.
+ Maden suyu veya distile edilmig su kullanmayn.

2.3 Hangissiit/bitkisel kokenli icecek kullamlir?

«  Makine hem inek siitii hem de bitkisel kokenli iceceklerle

birlikte kullanilabilir.

+ Cigsiit kullanmayin.
Ureticinin talimatlarina gére saklanmig pastorize, UHT siit
veya bitkisel kokenli icecekleri kullanin.

« Uriinle birlikte gelen talimatlarda belirtilen temizlik sis-
temleri alerjenlerin tamamen giderilmesini saglar.
Alerji durumu veya alerji ve/veya intolerans siiphesi s6z ko-
nusu oldudunda, alerjiniz olan alerjenleri veya intoleran-
siniz bulunan maddeleri iceren bitkisel kokenli sit tipleri
veya icecek tiplerinin daha 6nce makinenizde kullanilma-
digindan emin olun.

3. BASLANGIC iSLEMLERI

3.1  Cihazin kontrolii

Ambalajindan ¢ikardiktan sonra cihazin ve tiim aksesuarlarinin
eksik olmadigindan emin olun. Belirgin hasarlar varsa, cihazi
kullanmayin. De’Longhi Teknik Servisine bagvurun.

3.2 (Cihaz montaji

Cihaz kurulurken asagidaki giivenlik uyanlarina uygun hareket

edilmelidir:

« (ihazyakin cevresine isi yayar. Cihazi calisma zeminine yer-
lestirdikten sonra, cihazin yiizeyleri ile yan ve arka duvarlar
arasinda en az 3 cm bosluk kaldigini ve kahve makinesinin
listiinde en az 15 cm serbest alan bulundugunu kontrol
edin.

« (ihaza su girmesi zarara ve hasara yol acabilir. Cihazi, su
musluklari veya lavabolarin yakinina yerlestirmeyin.

«  lcerisindeki suyun donmasi halinde cihaz anzalanabilir.
Cihazi, sicakhigin donma noktasinin altina diigebilecegi
ortamlara kurmayin.

+ Elektrik kablosunu, kesici koseler veya isi kaynaklarindan
(drnegin, elektrikli ocaklar) zarar gdrmeyecegi sekilde
diizenleyin.

3.3  (Cihaz baglantilan

Sebeke elektrik geriliminin, cihazin bilgi plakasinda belirtilenle-
re uygun oldugundan emin olun.

(ihazi yalnizca en az 10A kapasiteye sahip, calisan bir toprak
hatti cekilmig ve meslege uygun sekilde monte edilmis bir akim
prizine takn.

Priz ile fig arasinda uyumsuzluk olmasi halinde prizin uzman
kisiler tarafindan fige uygun tiple degistirilmesini saglayin.
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3.4 Cihazinilk defa calistinlmasi
ilk kullanimda su devresi bos oldugundan makine cok gilriiltii
cikarabilir: devre doldukga bu giiriiltii azalacaktir.

4. TEMIZLiK VE BAKIM

« Uriinle birlikte gelen talimatlarda belirtildigi ve/veya ekran
ya da ikaz lambalanyla cihaz tarafindan gosterildigi gibi,
makinenin ve mevcut aksesuarlarin periyodik temizligini
titizlikle yapin.
Cihazin temizligini yaparken zarar verebilecek ¢oziiciiler,
asindinc ve alkali deterjanlar veya alkol kullanmayin: yu-
musak bir bez ve dnerilen yerlerde ndtr deterjan kullanin.
Metal ve plastik yiizeyleri cizebileceklerinden, kire¢ olu-
sumlarini ve kahve birikimlerini temizlemek icin metal
objeler kullanmayin.

ilk kullanimda temizlik
ilk kullanimda, su, kahve ve siit/bitkisel kikenli iceceklerle
temas edecek cikarilabilen aksesuarlan ve cihazi iiriinle
birlikte gelen talimatlarinda belirtildigi gibi temizlerken
azami dikkat gdsterin. Aksesuarlari yikama prosediiriiniin
ne olduguna ve hangilerinin bulagik makinesinde yikana-
bilecegine iiriinle birlikte gelen talimatlardan bakin.
« llkkullanimda iecekleri tilketmeden asagidakilerin dagiti-
minin yapilmasi gerekir:
« 5sicak icecek dagrtimi.
+ 3 buhar dagitimi (buhar cubugu olan modellerde).
+ 3sicak su dagitimi (6zel isleve sahip modellerde).
« 3siit siirahisi ile siit dagitimi (modele dahilse).
+ 3so§uk demleme (modele dahilse).

Cihazin uzun siire kullanilmamasi

Makineyi 3 giinden uzun siire kullanmayacaksaniz, haz-
neyi bosaltin ve “devrenin bosaltilmasi” islevini (modelde
varsa) kullanin.

Makineyi yeniden actiginizda, 3 giin veya daha fazla
zaman ge¢misse, tiiketmeden su iceceklerin dagitimini
yapin: sicak su, buhar, sicak kahve ve cold extraction icecek
(modele dahilse).

4.2

Su haznesinin temizligi ve bakimi

Periyodik temizlik: Uriinle birlikte gelen talimatlar uy-
gulayarak her 30 giinde bir su haznesini temizleyin.

+  Sicak dagitim yapilan icecekler: Haznedeki su en azin-

dan 3 giinde bir degistirilmelidir.

+  Cold extraction technology (modele dahilse): Cold
extraction iceceklerin dagitimini yapmadan dnce, su haz-
nesini bogaltin, durulayin ve taze icme suyu doldurun.

Demlik grubunun (modelde ¢ikanlabilir
durumdaysa) temizlik ve bakimi
Bu parcanin her 30 giinde bir iiriinle birlikte gelen talimat-
lara gore temizlenmesi gerekir.
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4.5

4.6

4.7

Siit siirahisinin (modele dahilse) temizlik ve
bakimi
Siit siirahisini sokiin ve tiim bilesenleri her zaman iiriinle
birlikte gelen talimatlarda aciklanan yikama prosediiriine
gore temizleyin.
Siit stirahisinin icinde siit veya bitkisel kokenli icecek artik-
lan kalmigsa, otomatik temizlik islevi olan “Clean” iglevini
(varsa) uyguladiktan sonra, siit siirahisini sonraki kullanim
icin buzdolabina koyun. Sicak siit siirahisinde 2 giinden,
soguk siit siirahisinde ise 1 giinden uzun siire buzdolabin-
da saklamayin. Bu siire gectiginde, st siirahisini bosaltin,
tiim bilesenlerini iiriinle birlikte gelen talimatlarda belirtil-
didi gibi sokiip, temizleyin.
Kullandiktan sonra siit siirahisi bogsa veya 30 dakikadan
uzun siiredir buzdolabinin disindaysa, kalmig olabilecek
artiklari bogaltin, tiim bilesenlerini iiriinle birlikte gelen
talimatlarda agiklandigi gibi sokiip, temizleyin.

Kahve siirahisinin (modele dahilse) temizlik ve
bakimi:
Uriinle birlikte gelen talimatlarda verilen yénergeleri uy-
gulatarak, yilkama prosediirii talimatlarina bagvurun.
Her kullanimdan sonra kahve siirahisinin sicak su ve ¢ok
giiglii olmayan deterjanla temizlenmesi tavsiye edilir. Ar-
dindan her tiirlii deterjan artigini gidermek icin sicak suyla
iyice durulaym.
Kahve siirahisi bulagik makinesinde yikanabilir.

Travel mug (modele dahilse) temizlik ve bakimi
Travel mug icindeki hazirlanan icecegi 2 saat icinde tiike-
tilmesi tavsiye edilir.

5.

Her kullanimdan sonra, ekte yer alan brosiirde veya maki-
neyle birlikte gelen talimatlarda belirtildigi gibi Travel mug
temizligi yapin. Haznenin yiizeylerine zarar verebilecek
asindirici malzemeleri kullanmayin.

Kireg ¢oziicii
Kullanmadan dnce kireg ¢oziicii ile birlikte verilen giiven-
lik uyanlarini ve ambalajinin iizerinde yer alan talimatlan
dikkatle okuyun.
Yalniz De'Longhi kireg ¢oziicii kullanilmasi tavsiye edilir.
Uygun olmayan kire¢ ¢dziiciilerin kullanilmasi, {reticinin
garantisi altina girmeye kusurlarin dogmasina neden
olabilir.
Kire¢ czme islemini, driinle birlikte gelen talimatlarda
veya kullanicr arayiiziinde belirtilen yonergelerde belirti-
len siklikta ve sekilde yapin. Kire¢ ¢dzmeyle ilgili talimat-
lara uygun hareket etmemek, ireticinin garantisi altina
girmeye kusurlarin dogmasina neden olabilir.
Kireq coziicii narin yiizeylere zarar verebilir. Uriin kazara
dokiilecek olursa, derhal kurulayin.

REFERANS ALINAN STANDARTLAR

esyalara iliskin 1935/2004 sayili (CE) Diizenlemesine

er Bu iiriin, gida riinleriyle temas eden malzemeler ve

6.

uygundur.

BERTARAF

)54

Cihazi evsel atiklarda beraber bertaraf etmeyip, resmi
bir ¢op ayristirma merkezine teslim edin.

ET

1. POHILISED OHUTUSNOUDED

Ettendhtud kasutus: see seade on valmistatud ning mdel-
dud kohvipdhiste jookide ja odrajookide (kui lisatarvik on
komplektis) valmistamiseks.

TAHTIS! Tiitke boilerilehter ainult mokakohvi jaoks mdel-
dud jahvatatud ja pakendatud kohviga.

Odra lisatarvik: kasutage mokakohvimasinate jaoks ainult
otra; drge kasutage otra espressomasinate ega lahustuva
odra jaoks. Taitke boilerit ainult joogiveega. Arge kunagi
kasutage jookide valmistamiseks kdesolevates juhendites
kirjeldamata lisatarvikuid. Mistahes muu kasutus on vale
ja seega ka ohtlik. Tootja ei vastuta seadme valest kasuta-
misest tulenevate kahjude eest.

See seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. See
ei ole moeldud kasutamiseks: poodide personalialal, kon-
torites voi teistes tookeskkondades, farmides, hotelliklien-
tide poolt, motellides vdi teistes majutusasutustes.
TAHTIS! Paigaldage vdi asetage seade tasasele pinnale,
vahemalt 850 mm kdrgusele pdrandast.

Arge laske vahenenud (fiiiisilise, sensoorse vdi vaimse)
vdimekusega inimestel (sh lastel) vdi ilma asjakohaste
kogemuste ja teadmisteta inimestel seadet kasutada, vélja
arvatud juhul kui neid on selleks juhendatud nende ohutu-
se eest vastutava isiku poolt.

Valvake lapsi ja hoolitsege selle eest, et nad seadmega ei
méngiks.

Tavaliselt kasutaja poolt teostatavaid puhastus- ja hool-
dustdid ei tohi lapsed jarelevalveta teha.

Kiitteelemendi pind on tuline ka pdrast kasutamist ning
seadme vdlispinnad vdivad sltuvalt kasutamisest soojad
olla veel mitu minutit parast kasutamist.

TAHTIS! Arge kasutage seadet, kui korpus, klaaspinnad
(kui need on olemas) ja paagid on kahjustunud véi nah-
tavalt pragunenud.

Kui pistik voi toitejuhe on kahjustunud, laske need
voimaliku ohu valtimiseks vélja vahetada ainult
teeninduskeskuses.

Seadet ei tohi kasutamise ajal panna kappi voi ménda teise

uletud ruumi.
, * : Arge kunagi kastke seadet selle puhastamiseks ve-



delikesse.
Puhastage kdiki komponente hoolikalt.

«  TAHTIS: seadme puhastamisel drge kasutage tugevatoi-
melisi pesuvahendeid, mis vdivad seda kahjustada: kasu-
tage pehmet lappi ja vajadusel neutraalset pesuainet.
Kasutage seadet ainult koos kaasasoleva alusega.

« Arge asetage seadet kuumade pindade, naiteks radiaatori-
te, pliidiplaatide, lahtise leegi jms ldhedale ega otse nende
peale.

- ETTEVAATUST! Arge kasutage seadet kaldus pinnal. Arge
liilitage seadet sisse, kui selles pole vett. Arge teisaldage
seadet, kui see on sisse liilitatud.

« Arge kunagi iiletage seadmel néidatud maksimumtaset.
Kui see tase iiletatakse, voib kohv kaane alt valja pritsida
ja pohjustada pdletust.

+ Kasutamise ajal sulgege kannu kaas.

Joogi valmistamise ajal olge ettevaatlik, et valtida kuuma
vedeliku vdlja pritsimist.

«  Parast kasutamist drge avage kohvimasinat enne, kui see
on jahtunud.

Arge puudutage seadme kuumi osi: kasutage ainult
kdepidet.

AINULT EUROOPA TURGUDELE:

«  Seadet voivad kasutada alates 8-aastased lapsed, kui neid
on selleks juhendanud nende ohutuse ees vastutav isik ja
nad mdistavad kasutamisega kaasnevaid riske. Kasutaja
poolt tavaliselt teostatavaid puhastus- ja hooldustdid ei
tohi teha lapsed, vdlja arvatud juhul, kui nad on ile 8-aas-
tased ja teevad seda jarelevalve all. Hoidke seadme toiteju-
he alla 8-aastaste laste eest kdttesaamatus kohas.

- Seadet voivad kasutada isikud, kellel on vihesemad fiiiisi-
lised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed, vdi kellel puuduvad
varasemad teadmised ja kogemused, kui neid on selleks
juhendatud voi nad kasutavad seadet jarelevalve all ja nad
mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

+  Lapsed ei tohi seadmega méngida.

+  Seda seadet ei tohi kasutada lapsed. Hoidke seadet ja selle
toitejuhet lastele kattesaamatus kohas.

« Uhendage seade alati vooluvérgust lahti, kui see jaetakse
jdrelevalveta ning enne kokkupanekut, lahtivdtmist voi
puhastamist.

Selle (vaid teatud mudelid) siimboliga tahistatud
pinnad on kasutamise ajal kuumad.

Tegemist on elektriseadmega, mis véib pdhjustada

elektriloogi.

Seetdttu jargige kindlasti alljargnevaid ohutushoiatusi.

- Hrge kunagi puudutage seadet margade kite vdi
jalgadega.

- Hrge kunagi puudutage pistikut niiskete kitega.

Veenduge, et kasutatav seinakontakt on alati vabalt ligi-
paasetav. Sedasi saate seadme vajadusel kiirelt vooluvor-
gust eemaldada.

Eemaldage pistik pistikupesast, hoides otse pistikust. Arge
sikutage juhtmest, vdite seda kahjustada.

Seadme pikaajalisel mittekasutamisel eemaldage see
vooluvdrgust.

+  Rikkis seadet ei tohi ise parandada. Lilitage see
vdlja, eemaldage vooluvdrgust ja vdtke (hendust
teeninduskeskusega.

« Lilitage seade enne puhastamist vdlja, eemaldage see
vooluvdrgust ja laske jahtuda.

Tihtis!

Hoidke pakkematerjal, sh kilekotid jmt, lastele kdttesaamatus
kohas.

LAMBUMISOHT! Seadmes vdib olla viikeseid osi. Mdned neist
vdivad olla vajalikud seadme lahti votmiseks puhastamisel ja
hooldusel. Kasitlege neid hoolikalt ja hoidke vdikesed osad laste
kdeulatusest eemale.

Péletusoht!

Seadmest eraldub t60 ajal tulist vett ja auru.

Seadme kasutamise ajal olge ettevaatlik, et valtida ju-
huslikku kokkupuudet kuuma kohvi véi auruga.

1.1 TOIDUGA KOKKUPUUTEKS SOBIV KASUTAMINE
Kontrollige toodet korrapdraselt materjali kulumismarkide suh-
tes, mis voivad muuta selle toiduga kokkupuuteks sobimatuks.
Markideks voivad olla peened praod, mullide teke, kihistumine,
kokkutdmbumine, kleepuvus, labipaistvuse kadu, korrosioon
vdi muud struktuuri- ja tekstuurimuutused.

Toiduga kokkupuutuvate materjalide digeks puhastamiseks ja
hooldamiseks jargige alati toote kasutusjuhendit —nii valdite
vi aeglustate materjali kulumist.

Toote koos toiduga ohutuks ja nduetekohaseks kasutamiseks
jérgige alati toote ohutus- ja/vdi kasutusjuhendit, kus voivad
olla toodud vajalikud piirangud toiduga kasutamisel.

2. ULDINE TEAVE

2.1 Kasutusjuhend

Lugege kasutusjuhend enne seadme kasutamist hoolikalt Iabi.
Kasutusjuhendi eiramine vdib Ioppeda vigastuste vdi seadme
kahjustusega.

Tootja ei vastuta seadme kahjustute eest, kui nende pdhjuseks
on kasutusjuhendi eiramine.

Tihelepanu!
+  Need ohutusjuhised kehtivad kdigi De’ Longhi koh-
vimasinate puhul.

. Hoidke see teabeleht koos masina kasutusjuhen-
diga edaspidiseks alles.

. Kui annate seadme edasi teistele isikutele, tuleb edasi
anda need kasutusjuhendid.
Kasutage ainult De’Longhi originaaltarvikuid ja -varuosi.



« Arge seadet kasutamise ajal liigutage.

2.2 Millist vett kasutada

+  Kasutada tuleks varsket joogivett.

- Hrge kasutage mullidega (gaseeritud) ega destilleeritud
vett.

3. ENNE KASUTAMIST

3.1 Seadme kontrollimine

Veenduge padrast seadme lahti pakkimist, et toode on tdie-
lik, kahjustamata ja et kdik tarvikud on olemas. Arge ka-
sutage selgelt rikutud seadet. Votke dhendust De'Longhi
klienditeenindusega.

3.2 Seadme paigaldamine

Seadme paigaldamisel jargige kindlasti jargmisi ohutushoiatusi.

«  Seade eraldab soojust. Jtke kohvimasin tdopinnale pai-
gutamisel seadme kiilgmiste pindade ja seinte vahele
vahemalt 3 cm ning seadme kohale vahemalt 15 cm vaba
ruumi.

+ Seadmesse sisenetud vesi vdib kahjustada seda. Arge ase-
tage seadet kraanide voi kraanikausside lahedusse.

«  Seadmes kasutatava vee kiilmumine kahjustab seadet.
Arge paigaldage seadet ruumi, kus temperatuur langeb
alla kiilmumispunkti.

«  Paigutage juhe sedasi, et see ei saa kahjustada teravate
servade vi kuumade pindade (nditeks pliidiplaadid) poolt.

« Arge kasutage vilitingimustes.

«  Asetage boiler nii, et kaitseklapp ei oleks suunatud kasu-
taja poole.

+ Olge ettevaatlik, et vedeliku ei valataks ega tilgutataks
pistikule.

«Joogi valmistamise ajal olge ettevaatlik, et valtida kuuma
vedeliku vdlja pritsimist.

3.3 Seadme iihendamine

Veenduge, et toitevoolu pinge vastaks seadme pohjal asuval
andmeplaadil ndidatule.

Uhendage seade maandatud ja digesti paigaldatud pistikupes-
sa, mille reitinguks on 10 A.

Kui kontakt ei ihildu seadme pistikuga, laske asjatundjal see
sobiva vastu vahetada.

4, HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

+  Puhastage hoolikalt masinat ja selle tarvikuid, nagu on
ndidatud kaasasolevas kasutusjuhendis ja/vdi vastavalt
seadme enda ndidikule v6i margutuledele.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks lahusteid, abrasiiv-
seid voi leeliselisi puhastusvahendeid ega alkoholi, kuna
need vdivad seda kahjustada: kasutage pehmet lappi ja
vajaduse korral neutraalset pesuainet.

Arge kasutage kinnipaakunud kohvijadkide vi kohvijaa-
kide eemaldamiseks metallesemeid, sest need vdivad
metallist voi plastikust pinda kahjustada.

Puhastamine enne esmakordset kasutamist
Esmakordsel kasutamisel puhastage seadet ja vee, kohvi
ja/vdi odraga kokkupuutuvaid eemaldatavaid tarvikuid
vastavalt kaasasolevatele juhistele eriti hoolikalt.
Esmakordsel kasutamisel valmistage 3 kuuma kohvi ilma
neid joomata.

4.1

Korraparane puhastus ja hooldus

Pérast iga kasutuskorda eemaldage kapsel ja puhastage
koik osad pdhjalikult neutraalse pesuvahendiga: kohvifil-
ter, odrafilter (kui see on olemas), boiler ja kann. Loputage
hoolikalt ja kuivatage puhta ratikuga.

Lehter ja tihend vananevad aja jooksul paratamatult: kui
ilmnevad kulumis- vdi halvenemismargid, tuleb need valja
vahetada. Kasutage ainult volitatud teeninduskeskustest
saadaolevaid tihendeid ja lehtreid voi igal juhul seadme
originaalosadega identseid tihendeid ja lehtreid.

4.2

5. SEADUSANDLIKUD VIITED
1| Seade vastab EU mdarusele nr 1935/2004
Q r kokkupuuteks mdeldud materjalid ja tooted).

(toiduga

6. KASUTUSEST KORVALDAMINE
Seadme kasutusest korvaldamisel tuleb see elektriliselt to0-
kdlbmatuks teha. Loigake toitejuhe Iabi.

7. SEADME ARA VISKAMINE

ﬁ Seadet ei tohi dra visata koos olmejddtmetega. See

tuleb viia spetsiaalsesse jaatmetdodtluspunkti.
—

1. SVARIGI DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lv

Paredzétais lietojums: i ierice ir raZota un paredzéta dze-
rienu gatavosanai uz kafijas bazes un miezu dzérienu gata-
vosanai (ja komplekta ir tads piederums).

- SVARIGI! Piepildiet kannas apakidalas piltuvi tikai ar kafi-
ju, kas malta un sablivéta mokas pagatavosanai.

« Miezu piederums: lietojiet tikai mokas kafijas kannam; ne-
lietojiet espresso automatiem paredzétos miezus vai 3kis-
toSus miezus. Piepildiet kannas apak$dalu tikai ar dzeramo
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{ideni. Dzérienu gatavo3ana vienmér izmantojiet tikai
Sajas instrukcijas aprakstitos piederumus. Jebkada cita
veida lietojums uzskatams par nepareiza un tadé| bistamu.
RaZotajs neatbild par kait&jumiem, kadi radusies ierices
nepareiza lietojuma rezultata.

Si ierice paredzéta tikai un vienigi lietojumam majsaim-
nieciba. Ta nav paredzéta izmantoanai: personala virtuves
zonas veikalos, birojos un cita darba vide; fermas; viesni-
cas, motejos un citas apmesanas vietas; viesu majas u. tml.



«  SVARIGI! Uzstadiet vai novietojiet ierici uz lidzenas virs-
mas ne mazaka augstuma par 850 mm virs gridas.

« lerici nevar izmantot personas (tostarp béri) ar ierobezo-
tam fiziskajam, manu vai mentalajam spéjam, ka ari bez
pieredzes vai zinaSanam, ja vien par o personu dro$ibu
athildiga persona vinas neuzrauga vai neinstrué par ierices
pareizu lietoanu.

+  Beémiirjauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

«Tirsanu un apkopi, kadu parasti veic lietotajs, nedrikst
veikt bérni bez uzraudzibas.

«  Sildelementa virsma péc lieto3anas ir karsta, un ierices ar-
puse atkariba no lieto3anas var saglabat karstumu vairakas
minates.

«  SVARIGI! Nelietojiet ierici, ja korpuss, stikla virsmas (ja
tadas ir) un tvertnes ir bojatas vai redzami ieplaisajusas.

+ Jasabojata kontaktdak3a vai baro3anas vads, tie janomai-
na tikai servisa centra, lai nepielautu nekadu iespejamu
risku.

+  Lietosanas laika ierici nedrikst ievietot skapi vai kada vir-
tuyes mebelé

Nekad tirisanas noliika neiegremdéjiet ierici nekada
veida Skidruma.

« Notiriet visus komponentus rapigi.

«  SVARIGI: tirot ierici, nelietojiet agresivus mazgasanas
[idzeklus, kas to varétu sabojat: izmantojiet mikstu dranu
un, ja nepiecieSams, neitralu mazgasanas lidzekli.

«  Lietojiet ierici tikai kopa ar komplekta eso3o pamatni.

« Nenovietojiet ierici karstu virsmu, tadu ka radiatori, plitis,
atklatas liesmas un tamlidzigi, tuvuma vai uz tam.

« UIMANIBU! Nedarbiniet ierici uz slipas virsmas. Neieslé-
dziet ierici, ja kannas apakSdala nav iidens. Neparvietojiet
ierici, kamer ta ir ieslégta.

« Nekada gadijuma neparsniedziet iericé noradito maksi-
malo [imeni. Parsniedzot So limeni, kafija var Slakstities no
vaka un izraisit applaucesanos.

+  Lieto3anas laika kannas augsdalas vakam jahat aizvertam;

« Dzériena izvadidanas laika ievérojiet piesardzibu un izvai-
rieties no jebkadam karsta skidruma $|akatam, kadas var
rasties;

+  Péclietosanas neveriet vala kafijas kannu, iekams ta nav
atdzisusi.

« Nerikojieties ar ierices karstajam dalam: izmantojiet tikai
rokturi.

TIKAI EIROPAS TIRGUM:

« Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem, ja viniem
nodrosinata uzraudziba vai sniegtas instrukcijas par ierices
dro3u lietoSanu un iespéjamiem drogibas riskiem. TiriSanu
un apkopi, kadu parasti veic lietotajs, nedrikst veikt berni,
ja vini nav vecaki par 8 gadiem un netiek uzraudziti. Glaba-
jietierici un stravas vadu viet, kur tam nevar piek|at bérni,
kas jaunaki par 8 gadiem.

« lerices var izmantot personas ar ierobezotam fiziskajam,
manu vai garigajam spéjam, ka ari bez pieredzes vai zi-
nasanam, ja vinu darbs tiek parraudzits vai Sim personam
sniegti noradijumi par ierices droSu lietoanu un iespéja-
miem dro3ibas riskiem.

- Bérni nedrikst spéléties ar So ierici.

« Bérninedrikst lietot 3o ierici. Glabajiet ierici un tas barosa-
nas vadu vieta, kurai nevar piek|dt berni.

- Vienmér atvienojiet ierici no elektroenergijas padeves, ja
ierici atstajat bez uzraudzibas, ka ari pirms ierices salikSa-
nas, izjauksanas vai tirfsanas.

Virsmas, kas marketas ar 3o simbolu, lieto3anas laika
uzkarst (attiecas tikai uz atseviskiem modeliem).

Siir elektriska ierice, un ta var izraisit elektrotriecienu.

Attiecigi noteikti ieverojiet Sos droibas bridinajumus.

« Nekad nepieskarieties iericei ar mitram rokam vai kajam.

+ Nekad nepieskarieties kontaktdaksai ar mitram rokam.

- Parliecinieties, ka izmantota kontaktligzda ir vienmér
pieejama, lai ierici butu iespéjams atvienot no tikla, ja
nepieciesams.

+  Atvienojiet kontaktdak3u no ligzdas, raujot tikai aiz pasas
kontaktdaksas. Nevelciet aiz vada, jo varat to sabojat.

«  Lai ierici atvienotu pilniba, iznemiet tas kontaktdakSu no
elektrotikla ligzdas.

«Jaierice ir bojata, neméginiet to labot. Izslédziet ierici,
iznemiet tas kontaktdakSu no elektrotikla ligzdas un sazi-
nieties ar servisa centru.

« Pirms ierices tiriSanas, izslédziet to, iznemiet tas kontakt-
daksu no elektrotikla ligzdas un laujiet atdzist.

Svarigi!

Glabajiet visu iepakojumu (plastmasas maisinus u. c.) bérniem

nepieejama vieta.

NOSMAKSANAS BISTAMIBA: ierice var saturét mazas deta-

las. Dazas no $im detalam, iespéjams, jaizjauc, veicot tirisanu

un apkopi. Rikojieties uzmanigi un glabajiet mazas detalas bér-
niem nepieejama vieta.

Apdegumu gisanas risks!

Stierice uzsilda ddeni, un darbibas laika var izdalities tvaiks.

Darbibas laika ievérojiet piesardzibu, lai nepielautu ne-

tisu saskari ar karstas kafijas Slakatam vai tvaiku.

1.1 PIEMEROTS LIETOJUMS SASKARE AR PARTIKU
Regulari parbaudiet, vai izstradajuma nav materiala paslikti-
nasanas pazimju, kas varétu to padarit nepiemérotu saskarei
ar partiku. Sadas pazimes ietver plaisasanu, pislisu veidosanos,
atslano3anos, sarausanos, lipigumu, caurspidibas zudumu, ko-
roziju vai jebkadas citas struktiras un tekstiras deformacijas.
Informaciju par to, ka pareizi tirit un kopt saskaré ar partiku eso-
Sus materialus, lai nepie|autu vai paléninatu to pasliktinasanos,
vienmér skatiet noradijumos izstradajuma lietotajam.



Informaciju par dro3u un atbilstoSu izstradajuma lietojumu sa-
skare ar partiku vienmer skatiet noradijumos par izstradajuma
droSumu un/vai noradijumos lietotajam, kuros var but uzskaititi
ari visi nepiecieSamie lietojuma ierobezojumi saskare ar partiku.

2. VISPARIGA INFORMACIJA

2.1 Lietosanas instrukcija

Pirms rikoSanas ar ierici rapigi izlasiet So lieto3anas instrukciju.
Instrukcijas neievero3anas dé| varat gt fiziskas traumas vai sa-
bojat ierici.

RaZotajs neatbild par kaitéjumu, kas radies, neievérojot 3o lie-
toSanas instrukciju.

Lidzu, nemiet vera:
«  Siedrosibas bridinajumi attiecas uz visam De’Long-
hi kafijas kannam.

. Glabajiet So bukletu dro3a vieta kopa ar iericei pie-
vienoto lietosanas instrukiju.

. Ja ierici nododat citam personam, tam janodod ari 3 lie-
toSanas instrukcija.

. Lietojiet tikai De’'Longhi originalos piederumus un rezer-

ves dalas.
. Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas.
2.2 Kadu udeni lietot

«  leteicams lietot svaigu dzeramo Gdeni.
+  Nelietojiet dzirksto3u (gazetu) vai destilétu adeni.

3. PIRMS LIETOSANAS

3.1 lerices parbaude

Péc iznemsanas no iepakojuma parbaudiet, vai produkts ir
pilna komplektacija un nav bojats, un vai visi piederumi ir ie-
klauti. Neizmantojiet ierici, ja redzami bojajumi. Sazinieties ar
De’Longhi klientu apkalpo3anas centru.

3.2 lerices uzstadisana

Uzstadot ierici, noteikti nemiet véra turpmakos drosibas

bridinajumus.

« lerice izdala siltumu. Novietojot kafijas kannu uz darbvirs-
mas, atstajiet vismaz 3 cm atstarpi starp ierices virsmam
un aizmugurejo un sanu sienam un vismaz 15 cm atstarpi
virs ierices.

« Udens iesiksanas iericé var izraisit bojajumus. Nenovieto-
jiet ierici idens kranu vai izlietnu tuvuma.

«  lerice var tikt sabojata, ja taja eso3ais tdens sasalst. Ne-
novietojiet ierici telpa, kur temperatira var nokrist zem
sasalSanas punkta.

«  Novietojiet vadu tada veida, lai to nevarétu sabojat asas
malas vai saskare ar karstam virsmam (pieméram, elek-
triskajam plitim).

+  Nelietojiet arpus telpam.

+ Novietojiet kannas apaksdalu ta, lai drosibas varsts nebutu
versts pret lietotaju.
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+  levérojiet piesardzibu, lai Skidrumi netiktu lieti vai nepilétu
uz savienotaja.

+  Dzériena izvadisanas laika ieverojiet piesardzibu un izvai-
rieties no jebkadam karsta skidruma $lakatam, kadas var
rasties.

3.3 lerices pievienoana

Parbaudiet, vai elektrotikla padeves spriegums atbilst spriegu-
mam, kads noradrts uz datu plaksnrtes ierices apaksa.
Pievienojiet ierici efektivi zemétai un pareizi uzstadrtai kontakt-
ligzdai ar 10 A minimalo nominalstravas vértibu.

Ja kontaktligzda neatbilst ierices kontaktdakSai, nomainiet
ligzdu pret atbilstosa veida ligzdu, izmantojot profesionalu
darbaspéku.

4. TIRISANA UN APKOPE

« Noteikti requlari tiriet ierici un tas piederumus, ka nora-
dits komplekta eso3aja lieto3anas instrukcija un/vai ka
teikts prieksa faktiskas ierices displeja vai ar bridinajuma
indikatoriem.

mainus tirisanas lidzek|us vai spirtu, jo tie var ierici sa-
bojat: tiriet ar mikstu dranu un, ja nepiecieSams, neitralu
mazgasanas lidzekli.

- Neizmantojiet metala priekSmetus, lai notiritu nosédumus
vai kafijas atlikumus, jo varat saskrapét metala vai plast-
masas virsmas.

4.1  Tirisana pirms pirmas lietoSanas

«  Lietojot pirmo reizi, ar ipau ripibu notiriet ierici un no-
nemamos piederumus, kas ir saskaré ar adeni, kafiju un/
vai mieziem, ka noradits komplekta eso3aja lietoSanas
instrukcija.

«  Lietojot pirmo reizi, pagatavojiet 3 karstas kafijas, tas
nedzerot.

4.2 Regulara tirisana un apkope

« Péc katra lietojuma iznemiet kafijas spilventinu un, iz-
mantojot neitralu mazgasanas lidzekli, rapigi notiriet
visas detalas: kafijas filtru, miezu filtru (ja tads ir), kannas
apak3éjo un augsgjo dalu. Ripigi noskalojiet un nosusiniet
ar tiru dranu.

- laika gaita piltuve un blive neizbégami savecés: kad pa-
radas nodiluma vai nolietojuma pazimes, tas janomaina.
Izmantojiet tikai tadas blives un piltuves, ko var iegadaties
autorizétos servisa centros, vai jebkura gadijuma tadas, kas
iridentiskas ierices originalajam detalam.

5. ATSAUCES UZTIESIBU AKTIEM
er Sis produkts atbilst Eiropas requlai (EK) Nr. 1935/2004

par materialiem un piederumiem, kas paredzeti sa-
skarei ar partiku.



6. IZNEMSANA NO EKSPLUATACIJAS

7. ATBRIVOSANAS NO IERICES

Jaierice vairs netiks lietota, tas elektriska darbiba jaatspéjo. No-
grieziet barosanas vadu.

K No ierices nedrikst atbrivoties kopa ar majsaimnieci-
—

T PAGRINDINIAI SAUGOS JSPEJIMAI

« Numatytoji paskirtis: $is prietaisas pagamintas ir skirtas
kavos bei mieZiy (jei pridétas atitinkamas priedas) ruosti.

+  SVARBU: ] virintuvo piltuva dékite tik malta kava ir moka
kavinukams supakuota kava.

+ Mieziy gérimo priedas: naudokite tik moka kavinukams
skirtus mieZius; nenaudokite espreso aparatams skirty
mieZiy ar tirpiy mieZiy. | virintuva pilkite tik geriamajj van-
denj. Naudokite priedus tik Siose instrukcijose nurodytiems
gérimams ruosti. Netinkama ir pavojinga naudoti prietaisa
kitoms reikméms. Gamintojas néra atsakingas uz zalg, at-
siradusia netinkamai naudojantis prietaisu.

«+ Taiyra prietaisas, skirtas naudoti tik buityje. Jis néra skirtas
naudoti: personalo poilsio patalpose parduotuvése, biu-
ruose ir kitose darbo aplinkose; tkiuose; viesbucio, moteliy
ir kity apgyvendinimo jstaigy sveiy; nakvynés ir pusryciy
tipo jstaigose.

«  SVARBU: Sumontuokite arba pastatykite prietaisa ant
lygaus pavirSiaus ne mazesniu kaip 850 mm auksciu nuo
grindy.

« Asmenys (jskaitant vaikus), turintys fizine, jutimo ar proti-
ne negalig ar neturintys patirties ir Ziniy, gali naudotis Siuo
prietaisu tik priZidrimi uZ jy saugumg atsakingo asmens,
pateikusio instrukcijas, kaip tinkamai naudotis prietaisu.

- Butina priziréti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

« Valymo ir techninés priezitros darby, kuriuos paprastai turi
atlikti naudotojas, neturi atlikti neprizidrimi vaikai.

«  Pasinaudojus prietaisu, kaitinamasis elementas kurj laika
iSlieka jkaites. Priklausomai nuo to, kaip buvo naudojamasi
prietaisu, prietaiso pavirsius taip pat keleta minudiy islieka
Siltas.

»  SVARBU: Nenaudokite prietaiso, jei jo korpusas, stikliniai
pavirsiai (jei tokiy yra) ir rezervuarai yra paZeisti arba ma-
tomai jtrake.

+ Jeisugedo kistukas arba maitinimo laidas, siekiant ivengti
galimo pavojaus patikékite juos keisti tik Techninés prieziu-
ros tarnybai.

+ Negalima statyti veikianio prietaiso j spintele ar virtuvés

omplekta
Norédami nuvalyti prietaisa, niekada nenardinkite
jo i jokj skystj.

+ Kruopsdiai ivalykite visus komponentus.

+  SVARBU: nevalykite prietaiso agresyviais valikliais, kurie
gali jj sugadinti: naudokite minksta $luoste ir, jei reikia,
neutraly valiklj.
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bas atkritumiem, ta janogada oficiala atkritumu 3ki-
rosanas un otrreizéjas parstrades centra.

« Naudokite prietaisa tik kartu su pateiktu pagrindu.
Nestatykite prietaiso 3alia karty pavirdiy, pvz., radiatoriy,
virykliy, atviry ugnies altiniy ir pan., arba tiesiogiai ant ju.

« DEMESIO: Nenaudokite prietaiso ant nuozulnaus pavir-
Siaus. Nejjunkite prietaiso, jei virintuve néra vandens. Ne-
judinkite prietaiso, kai jis yra jjungtas.

+ Niekada nevirdykite didziausio ant prietaiso nurodyto lygio.
VirSijus $j lygj, kava gali iSsiverzti pro dangtj ir nuplikyti.
Naudojimo metu uzdarykite virintuvo dangtj;

+  I3pilstydami gérimg bikite atsargus, kad iSvengtuméte
galimy karsto skyscio pursly;

Pasinaudoje kavinuku, atidarykite jj tik tada, kai jis atvés.

+ Nelieskite karsty prietaiso daliy: naudokite tik rankena.

SKIRTAS TIK EUROPOS RINKAI:

Vaikai nuo 8 m. amZiaus ir vyresni gali naudotis 3iuo
prietaisu tik jei yra prizidrimi suaugusiyjy ar jiems buvo
pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir
jie supranta galincius kilti pavojus. Valymo ir techninés
priezidros darby, kuriuos paprastai turi atlikti naudotojas,
neturi atlikti vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei
8 mety ir yra priZiarimi. Saugokite prietaisa ir maitinimo
laida nuo jaunesniy nei 8 m. amZiaus vaiky.

+ Asmenys, turintys fizing, jutimo ar protine negalig ar ne-
turintys patirties ir Ziniy, gali naudotis Siuo prietaisu tik
prizitirimi suaugusiyjy arba jei jiems buvo pateiktos ins-
trukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta
galinius kilti pavojus.

Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

- Vaikai negali naudotis $iuo prietaisu nepriZiarimi suaugu-
siyjy. Laikykite prietaisa ir jo maitinimo laida toliau nuo
vaiky.

« Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo altinio, kai palie-
kate jj nepriZidrima, taip pat pries surinkdami, iSrinkdami
ar valydamij.

Siuo simboliu pazyméti paviriiai naudojantis jkaista
& (taikoma tik kai kuriems modeliams).
Tai yra elektros prietaisas, galintis sukelti elektros
smiigj.
Todél batinai laikykités Siy saugos jspéjimy:
« Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis ar pédomis.
+ Nelieskite kistuko drégnomis rankomis.
Jsitikinkite, kad naudojamas kistukas visada yra laisvai
prieinamas, kad prireikus galima baty bet kada iSjungti
prietaisa.



+ Norédami itraukti kistuka i$ lizdo, traukite tiesiai uz kistu-
ko. Niekada netraukite uz laido, nes galite jj paZeisti.
Kad visiskai iSjungtuméte prietaisa, istraukite kistuka i
maitinimo tinklo.
Nebandykite patys remontuoti sugedusio prietaiso. I3jun-
kite jj, iStraukite kiStuka i$ maitinimo tinklo ir kreipkités j
Techninés prieziiros tarnyba.
Prie$ valydami prietaisg iSjunkite jj, iStraukite kistuka iS
maitinimo tinklo ir leisite jam atvésti.
Svarbu!
Pakuotés medziaga (plastikinius maiselius ir t. t.) laikykite vai-
kams nepasiekiamoje vietoje.
PAVOJUS PASPRINGTI: prietaiso sudétyje gali buti mazy
daliy. Kai kurias jy batina isrinkti atliekant prietaiso valymo ir
priezitros darbus. Bukite atsargus ir laikykite nedideles dalis
toliau nuo vaiky.
Pavojus nusideginti!
Naudojant §j prietaisa kaitinamas vanduo, todél gali susidaryti
garai.
Naudodamiesi prietaisu biikite atsargiis, kad netycia ne-
prisiliestuméte prie karStos kavos pursly ar gary.

1.1 TINKA LIESTIS SU MAISTU

Reguliariai tikrinkite, ar néra gaminio medziagy susidévéjimo po-
Zymiy, dél kuriy jis gali tapti netinkamas liestis su maistu. Tarp 3iy
pozymiy gali buti smulkis jtrakimai, iSkilimai, sluoksniavimasis,
susitraukimas, lipnumas, skaidrumo praradimas, korozija arba bet
kokios kitos struktdros ar tekstaros deformacijos.

Visada vadovaukités gaminio naudojimo instrukcija dél tinkamo
su maistu besiliecianciy medziagy valymo ir priezitros, norédami
iSvengti arba sulétinti medziagy susidévéjima.

Kad gaminj biity galima saugiai ir tinkamai naudoti su maistu,
visada vadovaukités gaminio saugos ir (arba) naudojimo instruk-
dija, kurioje taip pat gali biti nurodyti batini naudojimo su maistu
apribojimai.

2. BENDROJI INFORMACIJA

2.1 Naudojimo instrukcijos

Prie$ naudodamiesi prietaisu, atidZiai perskaitykite visas naudo-
jimo instrukijas. Nesilaikydami Siy instrukcijy galite susiZaloti
ar sugadinti prietaisa.

Gamintojas néra atsakingas uz Zala, atsiradusi nesilaikant iy
naudojimo instrukcijy.

Atkreipkite démesj:

. Sie saugos jspéjimai galioja visiems ,De’Longhi”
kavinukams.

+  Rupestingai saugokite 3j lankstinuka kartu su nau-
dojimo instrukcijomis, pateiktomis su prietaisu.

. Perduodant prietaisa kitiems asmenims batina pateikti ir
Sias naudojimo instrukdijas.
Naudokite tik originalius ,De’Longhi” priedus ir atsargi-
nes dalis.
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Nejudinkite veikiancio prietaiso.
2.2 Kokjvandenj naudoti
+ Rekomenduojama naudoti geriamajj SvieZia vandenj.
Nenaudokite gazuoto (prisotinto anglies dvideginio) arba
distiliuoto vandens.

3. PRIES NAUDODAMIESI PRIETAISU

3.1 Prietaiso patikra

ISpakave prietaisa patikrinkite, ar nieko netriksta, ar prietaisas

néra sugadintas ir ar yra visi priedai. Nenaudokite prietaiso,

kuris yra akivaizdZiai pazeistas. Kreipkités j,De’Longhi” klienty

aptarnavimo tarnybas.

3.2 Prietaiso montavimas

Montuodami prietais btinai laikykités Siy saugos jspéjimy:

«  Prietaisas i$skiria Siluma. I3déstydami kavinuka ant stalvir-
Sio, tarp jo bei sieny i$ Sono ir galo palikite ne mazesnj kaip
3 cm tarpa, o virs jo — ne mazesnj kaip 15 cm tarpa.

+ Vanduo, patekes j prietaisa, gali jj sugadinti. Nemontuokite
prietaiso 3alia ciaupy ar kriaukliy.
Aparatas gali sugesti, jei jame uz3ala vanduo. Nemon-
tuokite kavos aparato patalpoje, kurioje temperatiira gali
nukristi Zemiau nei 0 °C.
Nutieskite laidg taip, kad jo nepazeisty astris kampai ar jis
nesiliesty su karstais pavirsiais (pvz., elektrinémis karsto-
mis plokstémis).
Nenaudokite jo lauke.

«+  3déstykite virintuva taip, kad saugos voztuvas nebaty nu-
kreiptas j naudotojo puse.
Stebékite, kad skysciai nebity pilami ar neladéty ant
jungties
ISpilstydami gérima bukite atsargis, kad iSvengtuméte
galimy karsto skyscio pursly.

3.3  Prietaiso prijungimas

Patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka jtampa, nurodyta

ant prietaiso vardinés plokstelés.

Prijunkite prietaisa prie tinkamai jZeminto ir teisingai sumon-

tuoto lizdo, kurio vardiné srové yra ne mazesné kaip 10 A.

Jei maitinimo lizdas netinka prietaiso kistukui, lizdg turi pakeisti

kvalifikuotas specialistas.

4. VALYMAS IR PRIEZIURA

+ Reguliariai valykite prietaisq ir priedus, kaip nurodyta nau-
dojimo instrukcijose ir (arba) kaip nurodo prietaiso ekranas
arba jspéjamieji indikatoriai.

«  Prietaisui valyti nenaudokite tirpikliy, abrazyviniy ar
Sarminiy valikliy arba alkoholio, nes jie gali jj apgadinti:
naudokite minksta Sluoste ir, jei reikia, neutralia plovimo
priemone.

Nevalykite nuosédy ir kavos likuciy metaliniais objek-
tais, nes jais galite subraizyti metalinius ar plastikinius
pavirsius.




4.1  Valymas prie$ naudojantis pirma karta

« Naudodamiesi pirma karta ivalykite prietaisg ir nuima-
mus priedus, besilieciancius su vandeniu, kava ir (arba)
mieZiais, kaip nurodyta naudojimo instrukcijose.
Pirma kart3 naudodamiesi kavinuku, paruoskite 3 karstos
kavos porcijas (jy negerkite).

4.2 Periodinis valymas ir techniné prieziira
Po kiekvieno naudojimo iSimkite piltuva ir kruopsciai is-
valykite neutraliu plovikliu visas dalis: kavos filtra, mieziy
filltra (jei yra), virintuva ir ind. Svelniai iskalaukite ir nu-
sausinkite Svaria $luoste.

« Piltuvas ir tarpiklis laikui bégant neiSvengiamai susidévi:
kai atsiranda nusidévéjimo ar sugadinimo poZymiy, juos
reikia pakeisti. Naudokite tik oficialiy techninés priezit-
ros tarnyby siulomus tarpiklius ir piltuvus arba bet kuriuo
atveju analogiskus prietaiso originalioms dalims.

5. TEISES AKTY NUORODOS
Qlij Sis prietaisas atitinka Europos Parlamento ir Tarybos

reglamentg 1935/2004 (EB) dél medZiagy ir gaminiy,
skirty liestis su maisto produktais.

6. NAUDOJIMO PABAIGA
Jei prietaisas nebenaudojamas, butina uztikrinti, kad jo nebty
galima jjungti j elektros tinkla. Nupjaukite maitinimo laida.

7. PRIETAISO UTILIZAVIMAS

Sio prietaiso negalima utilizuoti su buitinémis atlie-
komis. Pristatykite jj j oficialy atlieky rdsiavimo ir

perdirbimo centra.
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